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A zsákmány.
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(8.) Vagy enged, vagy bukik : e kettő közt 
van választása a 77iun-kormánynak. Ha nem 
engedett ma, engednie kell holnap, s ha hol
nap sem enged, megbukik. Minden más 
eredménye ki van zárva annak a tanácsko
zásnak, amelyet a magyar és osztrák kormá
nyok ma Bécsben folytattak, s amelyben a 
döntő szót alkalmasint a korona fogja ki
mondani. Nekünk az osztrák kormány sorsa 
teljesen közömbös. Ha tetszik neki szégyen
szemre beadnia a derekát és nagyhangú kö
veteléseit egvtöl-egyig elejteni, nekünk úgy is 
jó. Ha pedig arra van gusztusa, hogy a ki
egyezés roártiromságával csiszolja ki tönkre
rozsdásodott népszerűségét és ezzel a fényes 
fegyverzettel fusson meg a hatalom kínszen
vedéseitől, úgy ez ellen sincs kifogásunk. 
Csak az az egy bizonyos, hogy a magyar 
kormány nem tehetett és nem is tehet sem
miféle engedményt, sem taktikait, sem lé
nyegbe vágót. Még taktikai engedményt sem, 
mert minden ilyen koncesszió is a lényeget 
csorbítaná.

TAunék taktikai törekvése most abban a 
mesterkedésben jelentkezik, amelylyel a ki
egyezési javaslatok tárgyalásának az őszre 
való elhalasztását akarják kicsikarni. Hiába
való erőlködés. A &<5M-kormány egyik sarka
latos kormányzati elve nemcsak a parlament 
munkaképességének a biztosítása, hanem ezzel 
együtt a parlamenti munka komolyságának a 
megóvása is. Ebből pedig szükségképpen kö
vetkezik az, hogy a törvényhozás tennivalói
nak gazdasági beosztására lelkiismeretesen 
ügyel és óvakodik a parlamenti munkának olyan 
felhalmozásától, — amilyenre Bdnffy adott 
példát az ö örökös halogatásával — amely vagy 
újra megbénítaná a törvényhozás akcióképes
ségét, vagy a nagytömegű és még nagyobb 
fontosságú kiegyezési javaslatoknak alapos 
megvitatását tenné lehetetlenné. Az alapos, 
komoly vitának lehetetlensége, az obstrukció

T Á R C A .

A szétroncsolt dugó.
— A Budapesti Sapló tárcája. —

Irta: A l p h o n s e  A U a i s .

I.
Egy reggelen, mivel gyönyörű szép idő 

volt, a fiatal, szelíd és csinos Clémencenak egy 
eszméje támadt.

Barátjához, egy bizonyos Lemufflo úrhoz 
fordult, mondván:

— Nem mennénk ki a zöldbe?
— A zöldbe ? Ugyan mit csinálnánk a 

zöldben ?
— Hát semmit. Sétálnánk.
Lemufflo ur akadékoskodott:
— Aztán milyen „zöldbe" monnénk?
— Ahová akarsz.
— Például. . .
— Talán Bougivalba.
— Az neked örömet okozna?
— Igen. Emlékezzél csak vissza, édesem. 

Bougivalban ismerkedtünk meg egymással!
— Emlékszem. Bár inkább no lettem volna 

Bougivalban azon a napon!
— Te csúnya 1 Hát Bougivalba megyünk ?
— Nem, fiam. Menjünk Joinvillebe.
— Ahogy akarod. Ott is jó.
— Majd szólok Pignoufnak, hogy 6 is jöjjön 

velünk.

lehetősége és uj provizórium kényszerűsége 
— ez a három dolog, amely Bánffy alatt a 
parlamenti viszonyok elfajulását siettette — 
egyaránt ki van törölve azoknak a dolgoknak 
a sorából, amelyeket a mostani magyar kor
mány elősegíteni vagy megengedni hajlandó.

Épp így ki van zárva a kiegyezés bár
mely részének bármely módosítása is. A Sz&l- 
kormánynak a becsülete s, ami nála ezzel 
egy, az exisztenciája van hozzákötve a 
kiegyezési javaslatok egész komplexumának 
változatlan fenntartásához. Minden módo
sításnak magyar részről csak merev vissza
utasítás lehet a sorsa. Ragaszkodnunk kell 
az összes javaslatokhoz úgy, amint vannak. 
Nem mintha a magyar érdekekre nézve ez 
a kiegyezés a lehető legelőnyösebb volna, 
hanem azért, mert ennél rosszabb kiegyezést 
nincs az a magyar kormány, amely a parla
mentben képviselni merne, s nincs az a 
magyar parlament, amely elfogadna.

ügy tudjuk különben, hogy az osztrák 
kormánynak érdembe vágó követelései máris 
meglehetősen összezsugorodtak és nem ter
jednek tovább, mint az uj bankaktát illető 
megállapodások elejtésére és a régi bank
aktának 1903-ig, esetleg 1904-ig való fenn
tartására. Ez a kedves kívánság sem je
lent ugyan kevesebbet, mint azt, hogy 
halaszszuk el a valutajavaslatok megvaló
sítását, amelynek alapfeltételei az uj bank
aktában vannak lefektetve. Erről pedig ter
mészetesen szó sem lehet. De még ha 
ennél kevesebb volna is az osztrák követe
lés tartalma, még akkor sem lehetne szó 
annak a teljesítéséről. Minden más okot 
figyelmen kívül hagyva, a Széli-kormányt 
köti a pártközi paktum, a mely az ellenzéket 
csakis az összes kiegyezési javaslatok válto
zatlan átbocsátására kötelezi; és a Széli- 
kormánynak semmi kedve a paktumszegésre, 
semmi kedve arra, hogy bontó okot adjon a 
pártközi egyezség megzavarására. A Thun- 
kormány bizonyára keservesen tapasztalta ma 
is, hogy semmi kilátása sem lehet arra, hogy

Lemuffle urnák ez nem tetszett.
— Ugyan minek jöjjön ?
— Mert utóvégre is unalmas mindig veled 

járni szentimentális sétákon. Pignouf vidám 
ember.

— Jó, hát jöjjön ő is.
Pignonf ur legjobb barátja volt Lemuffle 

urnák, s mondhatom, e derék ember mintaképe 
volt a neveletlen frátereknek, a lármás, véres- 
szájú egyéniségeknek, de — ezt nem tagadhatja 
senki — vidám volt, és elmés.

II.
A kis kirándulás jól kezdődött.
A helyiérdekű vonaton, amely Joinville felé 

vitte őket, Lemuffle és Pignouf azzal mulatott, 
hogy rossz megjegyzéseket tett magános höl
gyekre és pólyás gyerekekre.

Ugyannyira, hogy amikor Joinvillebe érkez
tek, közmondásos éhség vett rajtuk erőt.

Az igen csinos Clémenco is éhes volt, do 
neki az okozta az étvágyát, hogy nagyon meg
undorodott e két szemtolen férfiútól.

Leültek egy kis kocsmába a Marno virágos 
partján.

Lemuffle kiabálni kezdett:
— Hé, valaki! Koresmáros!
Pignouf hozzátette:
— Senkit se szolgálnak ki oly rosszul, mint 

bennünket 1
Clémence ellenben szelíd volt, s egy nagy 

fekete cicával játszott, amely hozzásimulva do
rombolt.

Széli Kálmán és kabinetje akár elvállalt kö
telezettségéből, akár Magyarország jogaiból 
és érdekeiből bármit is elalkuszik.

Megegyezés tehát a két kormány között 
csak egyféle lehet: olyan, amelyben a ma
gyar álláspont teljesen érvényesül és az 
osztrák követelések teljesen eltűnnek a föld 
színéről. Ha pedig nem jött létre megegyezés, 
— ami majdnem bizonyos — akkor a korona 
bölcsesége fogja eldönteni a két kormány 
vitáját.

És a korona bölcsesége kétségtelenül fel 
fogja ismerni, hogy mi van a mérlegnek az 
egyik és mi a másik serpenyőjében. Az egyik 
serpenyőben van nemcsak a jog, az igazság 
és a törvényesség, hanem a monarkiának az 
a nagy érdeke is, amely a magyar parla
menti pártok megegyezésében érvényre jut. 
Ez a paktum biztosítja a kiegyezésnek za
vartalan, sima létrejövetelét; a monarkia két 
állama közt való kapcsolat konszolidálását; 
a monarkia irányában kifelé megingott bi
zalom helyreállítását; a nagyhatalmi ál
lásra káros zűrzavar elmúlását. A Síéii- 
féle formula, amely a hatvanhetediki alap
törvény szellemének, Magyarország jogá
nak sértetlen megóvását jelenti, biztosítja a 
magyar közvélemény hajlandóságát arra, hogy 
a gazdasági közösség fenntartásába könnyű 
szívvel nyugodjék bele, holott minden köz
jogi sérelem csak az Ausztriától való elsza
kadás gondolatát erősítené a közhangulatban. 
Ez van, ime, a mérleg egyik ser) nyöjé- 
ben. A másik serpenyőben pedig van 
az osztrák kapzsiság telhetetlensége, amely a 
kormányok közt már végérvényesen létrejött 
kötést erőszakos módoD, perfid ürügygyei át
törni próbálja, nemcsak tisztességtelenül, 
nemcsak jogtalanul, nemcsak igazságtalanul, 
hanem botorul is; egy követelés, amelynek jogos 
alapja nincs, ellenben megvan az a veszedelme, 
hogy a kiegyezésnek nagynehezen biztosított 
sorsát ismét lejtőre taszítja.

Nem lehet kétséges, hogy a mérleg 
merre fog billenni. A Thun-kormány megadja

á égre megjelent a pincér és udvariasan 
kérdezte:

— Mit parancsolnak?
— Hát mit lehet itt enni?
— Virslit, kotlettet stb. stb.
D e  ugorju nk  á t o szom orú részletek en .

H l.

Ahogy fölbontották az első palaok bort, 
nagy baj történt. Meglehet, hogy a dugó anya
gának rosszasága, de az is meglehet, hogy a 

incér ügyetlensége okozta. Annyi bizonyos, 
ogy a dugó ezer apró darabkára ronosolódott 

szét s a bor tele lett a kis parafa-töredékekkel.
Volt is zenebona.
— Maga . . . 1 — kiáltott Lemuffle.
Pignouf hozzátette:
— Maga . . .1
(A két fölkiáltójel elé helyezett pontok a 

legnagyobb inzultusokat jelentik, amelyeket csak 
egy férfi fejéhoz vágni lehet.)

A szegény öreg pincér egészen kijött a 
sodrából. Hebegett:

— Kérem, bocsánat, kérem . . .
És egy kis kanállal ahhoz a nevetséges 

munkához kezdett, hogy a borból kiszedje a 
parafa-törmeléket.

— Ön megőrült? — kérdezte Lemuffle.
— Másik palackot, egy, kettő! — kiáltott 

haragosan Pignouf.
IV .

A szegény öreg pincér jószívűségükre ap- 
péllált.

Lapunk mai száma tizenhat oldaL
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magát, vagy elpusztul. A mi rovásunkra nem
fog élösködni. Ha a mártirkoszorura aspirál, 
ez az egy kívánsága teljesülhet. De egyéb 
zsákmányt nem vihet haza ebből a csúf 
rablóhadjáratből.

B E L F Ö L D .
A  kiegyezés. Kálmán miniszterelnök 

az Albrecht-szobor ünnepségei után még vasár
nap este visszautazott Bécsböl Budapestre, de ma 
reggel újra megérkezett az osztrák császárvárosba 
és délelőtt tíz órától délután fél kettőig tanácskozott 
az osztrák kormánynyal. A tanácskozásban a két 
miniszterelnökön kiviil Lukács László, Hegedűs 
Sándor és Darányi Ignác magyar miniszterek, 
valamint Kaiul és Dipauli osztrák miniszterek vet
tek részt. A tanácskozásokról semmiféle olyan 
félhivatalos jelentést nem adtak ki, amely tájé
kozást adna azok eredményéről, de a magánérto- 
siilések mind megegyeznek abban, hogy Síeli 
Kálmán az osztrák kormány által támasztott ne
hézségek ellenére is, szigorúan megáll eredeti 
álláspontján. A magyar miniszterelnök a mai kö
zös tanácskozáson hosszabb beszédbon fejtette ki 
álláspontját, hogy uj tárgyalásokba semmi szin 
alatt nem bocsátkozik és kimutatta, hogyaSzéll- 
félo formula egyáltalán nem okolja meg az osztrák 
kormány idevágó követeléseit. A helyzet komoly
ságára vall, hogy holnap a király elnöklete alatt 
tanácskoznak a két kormány tagjai, amikor, egy 
bécsi táviratunk szerint, bekövetkezik a döntés.

•
Bécsi tudósitónk a miniszterek tárgyalásairól a 

következőket jelenti telefonon :
Ismét súlyos krízis fenyeget, amelynek 

következményei ma még belátbatatlanok. 
Politikai körökbon az osztrák és a magyar 
miniszterek konferenciája elébo nagy remény
séggel néztek, de már most nyilvánvaló, 
hogy a tárgyalások nem vezettok eredményre. 
Gróf Thun miniszterelnök — amint beavatot
tak beszélik — kereken és röviden kijelen
tette a konferencián, hogy a bankkérdésben 
nem engedhot a magyar kormány követelé
seinek. Hogy vájjon ezt a maga ős az osztrák 
kormány iniciativájából tette-e, nvagy a par
lament többségét akarta-e ezzel kielégíteni, 
az más kérdés. A konferencia délelőtt tiz 
órától délután fél kettőig tartott. A mai si
kertelen tárgyalások után alig van még re
mény, hogy a két kormány megegyezésre jut
hasson. Azt hiszik, hogy az alkudozásokat a 
király elnökleto alatt tartandó konferencián 
fogják folytatni. Ez lesz az utolsó kisérlot, 
amelytől politikai körökben szintén nem 
várnak sikert. Általános az a vélemény, hogy 
a korona Seéli Kálmán miniszterelnök állás
pontja mellett fog dönteni, mert a magyar 
kormány erős pozíciójával szemben gróf Thun 
tehetetlen. Az osztrák miniszterelnökre min-

Elmondta, hogy nines nagyon jó viszony
ban a korcsmárossal, s ha most visszaviszi ezt 
az elrontott fiaskó bort, a főnök bizonyára föl
használja ellene ezt az érvet és szó nélkül kite
szi a szüret.

— És aztán — tette hozzá az öreg pincér 
— már csak azért is szeretnék itt maradni, mert 
leányom kis gyermeke ebben a faluban van 
dajkasápban.

— Bánom is én az ön unokáját! — kiáltott 
Lemuffle.

— Másik palackot, egy, kettő ! — harsogta 
Pignouf.

De a szelid Olémence szólt:
— Hagyja, barátom, hagyja csak itt ezt a 

palackot, fogom kiinni. Én imádom a pa
rafát .,..

És angyali szolidséggcl itta ki az egész 
fiaskó bort, a nélkül, hogy csak egy darabka du
gót is kivett volna belőle. Így akart segíteni a 
pincér baján a szolid Clémcnce.

És bánatosan mosolygott.
V .

Délután pedig, amikor csónakázni mentek s 
a csónak fölfordult, a két férfi belefuladt a 
vízbe.

Csak Clémenco nem merült alá. A parafa 
fönntartotta n vizen, amíg egy arra csónakázó 
idegen ki nem mentette. így jutalmazta meg a 
pincér iránt tanúsított jóságát az ég.

Megmentőjéhez természetesen nőül is ment, 
mert mint később megtudta, épp most végezto 
kitűnő sikerrel az egyetemet, s azonkívül jó csa
ládból való derék férfiú volt.

dánképpen bukással fog végződni a konfe
rencia, annál is inkább, mert az ausztriai 
belső zavarokkal sem tud megküzdeni.

Az állami háztartái. A pénzügyminisztérium 
közzétette az idei első kimutatást az állami háztar
tásról, vagyis azt, amely a folyó év első (január— 
márciusi) negyedében az állami pénztáraknál előfor
dult bruttó bevételeket és kiadásokat tünteti föl. E 
kimutatások szerint, amelyek egyúttal összehasonlító 
számadatokat is tartalmaznak, a bevételek összege 
ez év első negyedében volt 114,134.705 frt, 4,385.993 
frtlal kisebb, mint az 1898. év hasonló időszakában ; 
a kiadások összege .143.666.901 frt, 5,062.776 írttal 
kisebb, mint tavaly s igy az 1899. év I. negyedének 
mérlege 676.783 írttal volt kedvezőbb, mint az 1898. 
óv 1. negyedének mérlege. — A bevételek kedvezőbben 
mutatkoztak a bélyegnél, az állami javak eladásánál, 
a posta- és távírdánál, az államvasutak üzleti bevé
telnél, míg lényeges visszamaradások voltak az 
egyenes adóknál (1,789,000 frt), valamint a jogilleté
keknél (1,973.000 frt), amely visszamaradás mind a 
két esetben az 1899. év első negyedében beállott 
törvényen kívüli állapotnak a folyománya.

A k ö z ig a zg a tá s i b íróság  Ítélete. A közigaz
gatási bíróság ma dr. Wekerle Sándor elnöklete alatt 
fontos határozatot hozott a mezőkövesdi választáson 
felmerült karhatalmi költségek megtérítése dolgában. 
Az 1896-iki mezőkövesdi választás alkalmából felme
rült katonai karhatalmi költségekben a volt Bánffy- 
kormány Mezőkövesd városát marasztalta el. A vá
ros ez ellen a közigazgatási bírósághoz felebbezett. 
E biróság, mert a volt kormány marasztaló határo
zata hazai törvényeinkben nem talál támpontot, s 
mert a választás alkalmával történt események nem 
adnak okot a marasztalás fenntartására: Mezőkövesd 
városát a karhatalmi költségek viselése alól teljesen 
felmentette.

B eszám olók. A pünkösdi ünnepeket több kép
viselő arra használta fel, hogy válaszlói előtt a kép
viselőház működéséről beszámoljon.

Enyedy Lukács, a tápéi kerület szabadelvű párti 
képviselője pünkösd vasárnapján Horgoson tartotta 
nagy száma választó polgárság olött beszámolóját. 
Enyedy beszéde elején hosszasan megokolta a sza
badelvű pártból Bánffy miniszterelnöksége alatt tör
tént kilépését és elismerőleg nyilatkozott a Széli- 
kabinetről. A kúriai bíráskodásról is hosszasabban 
beszélt. Este választók társas vacsorát rendeztek 
tiszteletére.

Illyés Bálint függetlenségi párti képviselő Bihar- 
Nagy-Bajomban tartotta beszámolóját. Fejtegette vá
lasztói előtt a függetlenségi párt jövő magatartását. 
Felemlítette, hogy a függetlenségi párt legközelebb 
a kiegyezési tárgyalások alatt erélyes akciót kezde
ményez az önálló vámterület érdekében, valamint az 
általános választói jog behozatala mellett is. Pünkösd 
hétfőjén Sápon és Derecskén tartott beszámolót, a 
hol mindenütt nagy lelkesedéssel fogadták.

Lesikay Gyula, a berettyó-ujfalni kerület füg
getlenségi párti képviselője, tegnap beszámolt vá
lasztóinak. Kijelentette, hogy a miniszterelnök iránt 
teljes bizalommal viseltetik és hogy Szélt előtt az 
ellenzék lerakta a fegyvert.

Buzdth Ferenc a  romi kerületben számolt be, 
meglátogatva kerületének minden községét. Különö
sen a szószék-szakasz ellen szállt síkra.

K Ü L F Ö L D .
A revízió . A francia közvéleményt a Temps le

leplezésén kívül, amely konstatálja, hogy az 1894-iki 
haditörvényszék tagjait egy hamisilványnyal győzték 
meg Dreyfus bűnösségéről, Picquart alezredesnek 
rendkívül terjedelmes emlékirata foglalkoztatja, amely
ben diadalmasan cáfolja meg az ellene emelt összes 
vádakat s kimutatja ellenfeleinek nemcsak rossz
hiszeműségét, hanoin azt is, hogy csaltak és — mint 
már azoktól az uraktól megszoktuk — hamisítottak.

A vezérkar hu csatlósait azonban ez nem fogja 
megtántoritani. Ők egyszerűen nem vesznek tudo
másul semmit, ami ellenük szól, és a inaguk előnyére 
magyaráznak mindent, ami csak távolról is a had
sereg mellett szól. így aknázzák ki Loubet köztár
sasági elnöknek a Carnot-szobor leleplezése alkal
mából a hadseregről mondott szavait. Hogy az állam 
feje dicsérettől szól a hadseregről, amely külön
ben is megérdemli a dicséretet, ez miodonütt 
a legtermészetesebb dolog a világon ; do Francia- 
országban ebben is tendenciát keresnek, jóllehet 
Loubet elnök a rani viszonyokra csupán egyet
len egy célzást tett, de az aztán épp az ellenkezőjét 
jelenti annak, amit szavaiból kimagyarázni iparkod
nak. Loubet ugyanis azt mondta, hogy a hadsereg 
osztozik a néppel — a mikből keletkezett és amelybe 
visszaolvad — a legnemesebb érzelmekben és olykor 
— sajnos — a szenvedélyeiben is. Hogy Loubet ezzel 
mit akart mondani, azt még a budapesti antidreyfu- 
sisták is megértenék, ha épp ezt a mondatát szán
dékosan agyon nem hallgatnák.

A hágai konferencia.
B udap est, május 23.

Első teljes ülésükön is túlestek a hágai lo- 
szorolő-konferenciára kiküldött, delegátusok. Az 
osztályok és bizottságok is megalakultak s az 
első bizottság szintén ma tartotta olső ülését. 
Újra éledni kezd a remény, hogy a konferenciá
nak lesz valamelyes eredménye. Legalább az 
egyik delegátus, White nagykövet, Eszakamerika 
kiküldöttje nagyon optimisztikusan nyilatkozott. 
A következőket mondotta:

A helyzet kedveid. Az első munkát, a szer
vezés munkáját jól végeztük. Erősen hiszem, 
hogy sikerül va/ami gyakorlati hasznos célt elér
nünk. Az első napok szkepticizmusa helyett 
komoly remény tölt el bennünket, természetesen 
tnlzás nélkül. A német császár szavai szintén 
hozzájárultak a helyzet javulásához. Azt hiszem, 
elérünk bizonyos eredményt az intervenció és a 
választott bíróságok tekintetében. Természetesen, 
lehetetlen lesz a megállapodásokat kötelezőkké 
tenni, de legalább fakultatív jelleget adhatunk 
nekik. A konferencia után, azt hiszem, be fog
ják látni a hatalmak, hogy viszályaik elintézé-i 
sere más eszközük is van, mint a háború és ez 
óriás haladás. Bízom abban is, hogy a haditör
vényeken és szokásokon fontos változtatásokat 
fogunk tenni, hogy a háború humánusabb legyen̂  
különösen az által, hogy a szárazföldi háborúk
ról szóló 1864-iki genfi egyezményt kiterjesztjük 
a tengeri háborúra is és a magántulajdonnak a  
tengeri háborúban való védelmére újabb intéz
kedéseket teszünk. A fegyverkezés csökkentésé
nek kérdéséről, amely az első bizottságnak a 
föladata, semmit sem mondhatok.

A nagy ülésterem, amelyben az értekezletek 
folynak, felette festői hatású. Igen érdekes u 
rend, amelyben a delegátusok olosztvák.

Az ülésteremben a kövotkező helyeket kap
ták az egyes delegátusok:

S zer b ia , S z iá m  S z iá m .S v é d o r sz .,N o r v é g ia

S v é d o r sz á g , N o r v ég ia  S v á jc ,T örök orsz ., B u lgária

J Bejárás J

A konferenciáról ma a kövotkező távirato-j 
kát kaptuk: 4

Hága, május 23. K
A hivatalos jegyzék szerint Ausztria-Magyar- 

országot a béktíkonforencia bizottságaiban a követ
kezők képviselik: Az első bizottságban Khuepach 
alezredes és gróf Soltyk korvettkapitány; a második 
bizottságban Mérty osztálytanácsos, Lamaseh tanár éa 
az első bizottságba kiküldött Khuepach és Soltyk; a 
harmadik bizottságban gróf Welstrsheimb nagykövet^ 
Okolicsányi követ és Lamaseh tanár.

Hága, május 23.
Hosszabb tanácskozás után a nagyhatalmak fó* 

megbízottjai megegyeztek a bizottsági elnökök vá
lasztására. Ma délelőtt az összes delegátusok érte
kezletre gyűltök össze, hogy tegnapi megegyezésüket 
a többiekkel is közöljék. Az első bizottságnak ina 
délelőtt tiz érakor kellett volna összeülnie, de csak 
ma délután négy órakor tartotta első ülését.

Hága, május 23.
A Reulcr-ügynokség jolenti:
A békekonferencia erzvik bizotUáaáuak elnöke
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egy nagyhatalomnak nagykövete, ezokel mondta a kon
ferenciáról :

Annak n tónynek, hogy valamennyi ha
talom képviselői összegyűltek Hágában és 
hogy az orosz cárnak sikerült a bókokonfe- 
renciát ősszogyüjtenio és összehívnia, óriási 
a jolontősége, különösön azért, mert annak 
a jele, hogy Oroszország uralkodójának kor
mányzása a békére irányul és azért, mert 
bizonyságot tesz arról, hogy az orosz cár 
nem akar háborúba bocsátkozni és ennek 
nagy hatása lesz az egész világra a béke 
javára. A konferencia közvctetlen gyakorlati 
eredményeit illetőleg remélnünk kell, hogy 
munkánk bofejezése után gyakorlati javas
latokat tehetünk maid kormányainknak a 
béke érdekében és a háborúnak humánusabbd 
tétele dolgában.
Egy bizottságnak a főnöke, aki hazájában ma

gas állást foglal el s akinek országa a legutóbbi ese
mények következtében különösen érdekelve van, a 
konferencia eredményeiben következőképp nyilat
kozott :

Az az érzés, amely a hágai delegátusokat 
eltölti, az óriási felelősség érzete saját kor
mányukkal és az egész világ közvéleményé
vel szemben. Ez az érzés teljesen kizárja, 
hogy a konferencia feloszoljon, a nélkül, 
hogy valamit tett volna. Amit Hágába érke
zésem óta láttam, arról győzött meg, hogy 
ez a felelősség teljesen áthatja az összes 
delegátusokat. Iá humanitás, a népek érdeke' 
és a közvélemény kötelességünkké teszi, hogy 
a béke szollemében működjünk és ezzel el
vegyük a szoéiaÜBta mozgalomtól rémitő argu
mentumát. Azok az adatok,amelyeketön Staal 
elnöknek vasárnap kifejtett programmjából kö
zölt, egészen helyesek. Ezek az adatok teljesen 
megfelelnek az összes delegátusok véleményé
nek, akik mind egyetértenek abban, hogy 
sokat lehet tenni a végre, hogy a háború 
humánusabb és a közbenjárás elvének álta
lánosítása révén ritkább legyen. Azt hiszem 
azonban, hogy igen nehéz lese gyakorlati ér
tékű határozatot hozni a fegyverkezés csökkenté
sére nézve. Általában is azt hiszik, hogy ez a 
kérdés messze elmarad a másik kettő mögött. 
A nélkül, hogy előro is állást foglalnék a 
konferenciával szembon, abban látom a kon
ferencia valódi célját, hogy eszközt keressen 
a nemzetközi viszályoknak háború nélkül való 
megoldására.
Ugyanígy nyilatkozott egy másik delegátus is, 

aki ezt mondta :
A leszerelés kérdéseinek nem lehel nagy 

gyakorlati jelentőségük a mi szemünkben, még 
ha a fegyverkezés csökkentése egyik főcélja 
is a konferenciának. A leszerelést nem sza
bályozhatja egy európai delegátusokból ala
kult areopág. Magától kell jönnie a fokoza
tos leszerelésnek az általános helyzet javu
lásának természetes következményeként és 
az által, hogy a háborúk ritkábbak lesznek és a 
nemzetközi viszályok rendezésére haszna
vehető, békés eszközök találtatnak. A kon
gresszus tehát csak közvetve járulhat hozzá 
az általános helyzet javulásához, az által, 
hogy támogatja a fegyverkezés fokozatos 
csökkentését.
A Peuter-ügynökség ehhez a következő megjegy

zéseket lüzi:
Ezek a nyilatkozatok mind ma hangzottak cl 

és ált dánosságban kifejezik a delegátusok nézetét 
és felfogását abban a pillanatban, a mikor a kon- 
Lrencia munkája tényleg megkezdődik. A delegátu
sok többsége meg van róla győződve, hogy a bi
zottságok munkájukban sok részletkérdésre nézve 
akadályokba fognak ütközni és hogy a konferencia 
soká fog tartani. Ez a felfogás abban az arányban 
orösbödik, a mint az illető kérdések tárgyalásának 
pillanata közeledik,

H ága, május 23.
Az összes első megbízottaknak már jelzett ülése 

ma délelőtt folyt le a Huis ten Boschb&n. Az ülésben 
közölték a nagyhatalmak első megbizottainak tegnap 
letrej tt megállapodásait. Ezután a megbízottak tel
jes ülésro jöttek össze, melyen forma Bzorint meg
választották az elnökségeket. Az első bizottság disz- 
elnükei gróf Münster német megbízott ée TTáife ame
rikai megbízott. Elnök Bemaert belga megbízott, alelnök 
Jongheer van Karnebcek németalföldi megbízott. A bizott
ság két osztályra oszlik, a hadügyi- és a tengerészeti 
osztályra, A hadügyi osztály alelnökeivé Abduttah 
pasa tábornok, török szakbizottat, Aráagh vezérőr
nagy, angol szakmegbisottat és Monnier dandárpa
rancsnok, francia szakmegbizottat, a tengerészeti

osztály alelnökeivé Fischer sltengernagy, angol szak- 
niegbizottat, rephan altengernagy, francia szakmeg- 
raegbizottat és Hegel kapitány, német szakmogbizot- 
tat választották meg. A második bizottság diszelnö- 
keivó Tetuan herceg (Spanyolország), Turkán pasa 
(Törökország) és gróf Welsersheimb (Ausztria-Ma
gyarország) megbízottakat választották meg. Ez 
a bizottság Is, amelynek Martens orosz titkos 
tanácsos az elnöke, két osztályból á ll; az egyik 
a vörös-kereszt ügyeivel foglalkozik, a másik az 
1674. évi brüsBteli konferenciának a hadi tör
vényekre és hadi szokásokra vonatkozó tárgyalásai
val. Az első osztály alelnökei: Thaulow svéd tábor
nok és dr. Eoth, a svájci követ, a második osztály 
alelnökei: báró Stengel, német szakmegbizott és Zue- 
cari tábornok, az olasz szakmegbízott, A harmadik 
bizottság diszolnökei gróf Nigra (Olaszország) és Síre 
F. Pameefote (Anglia) megbízottak; elnök León 
Bourgeois (Frauoiaország), alelnökök: báró Bilié 
(Dánia), báró D'Estournelles (Franoiaorezág), kapos- 
mérei Mireg osztálytanácsos (Ausztria-Magyarország), 
gróf Moceio (Portugália), Papiniu (Románia) és Zom 
tanár (Németország.)

Hága, május 23.
A királynők ma délután félhat órakor érkeztek 

meg. Holnap délután öt órakor fogja fogadni Vilma 
királyné a békekonferencia tagjait, akiknek tisztele
tére este díszelőadás lesz a színházban.

H Í R E K .
„Friedel, werde hart!“

Rakovszky István az Ugrón Gábor szó
noki iskolájából való s ezért van neki min
den beszédhez egy adomája. Az Ugroné rend
szerint keloti, de a néppárt fiatal politikusa 
húzódozik mindentől, ami keleti. Az ő ado
mája tehát rendszerint némot.

Ez különben mellékes. Az adománál az 
a fő, hogy jó legyon és természetesen talál
jon a szituációhoz.

A Rakovszky adomája pedig, ha jó is, 
de nőm egészen talál. Nyomban ki fog ez 
tűnni, ha veszszük az adomát és összevetjük 
a szituációval. Hát itt van először az adoma.
A néppárt pünkösd hétfőjén népgyülést ren
dezett Solymáron s ekkor történt, hogy Ra
kovszky a figyelmes svábokat erősökké 
akarta tenni a politikai kísértések (vagy 
ahogy az Alkotmány mondja : a szabad
elvű csábítások) ellen. Elmondta tehát nekik a 
nagyon puha király történőiét. A nagyon 
puha király toli volt jóakarattal a nép iránt, 
de puhaságában nem tudott ellentállani a 
gonosz tanácsadók befolyásának. S ezért a nép 
szerette ugyan a királyt, de átkozta a puha
ságát. S ahogy egyszer a nagyon puha ki
rály álruhában megpihent egy kovács mű
helyében, csak csudálta, hogy a kovács min
den kalapácsütéssel azt mondta a vasnak: 
„Friedel, werde hart!*

Megszólalt végre a nagyon puha király:
— Mért szólítod a vasat Friedelnek?
Mire azt mondta a kovács:
— Nem a vasat szólítom én Friedol- 

nek, hanem Friedel királyt szeretném vasnak 
mondani. Hogy kemény legyen és ellent tud
jon állni a gonoszok kisértésének.

Ez az adoma. Es Rakovszky úgy appli
kálta, hogy a solymári Friedel is keményed- 
jék meg, ha a választás idején kisérti a bor, 
a pálinka, a paprikás, a szurony és az öt fo
rint. Ez nagyon szép applikáció, csakhogy 
még bátra van az összevetés a szituációval, 
hogy talál-e? A szituáció pedig az, hogy az 
utolsó választásnál még volt ugyan bor, pá
linka, paprikás, szurony és öt forint (talán 
több is), do azóta boütött a kúriai bírásko
dás. És most már se bor, so szurony, se fo
rintok. Sőt az a mokány kúriai bíráskodás 
annyira falánk volt, hogy a borral, szu
ronynyal és kemény forintokkal együtt 
lenyelto a papi izgatást is, amit az Al
kotmány nyomán klerikális csalogatásoknak 
lehetne nevezni. S így ma a szituáció úgy

fest, hogy a törvény némiképpen megelőzte 
Rakovszky Istvánt. Nemcsak a solymári svá
boknak, hanem az ország mindon választó
jának olmondotta a kovács biztatását: „Friedel, 
werde hart!“ És nemcsak az anyagi kisérté
sek ellen biztatta, hanem a lelkiok ellen is.

A törvény tohát többet mondott, mint 
az adoma. És többeknek is szólt. És több 
nyomatékkai is.

S azért zokon ne vegye Rakovszky 
István, ha egy kicsit kommentáltuk az ado
máját. A végin mégis csak illik megmon
dani, hogy amikor Rakovszky a törvény erős 
szava után az adoma vékonyka hangját hal
latta,— hogy is mondjam — nem volt egészen 
őszinte.

Mert mit mondott a törvény ? Azt 
mondta:

— Friedel, werde h art!
És mit gondolt az adomájával Ra

kovszky ? Azt gondolta:
— Friedel, werde nicht allzu harll
Hogy a bor, a pálinka, a szurony, a 

paprikás és az öt forint elől zárkózzék el 
Friedel, de a papi maszlag elől nem. No, no! 
Egy adomával nem illik léket vágni a törvé
nyen, És Friedelt sem szabad bolonddá tenni. 
Nem szabad . . .

B udapest, május 23.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyt hlrak. József főherceg ma este 
Becsből Budapestre érkezett. — József Ágost főherceg 
ma délelőtt feleségével, Auguszta főhercegasszony- 
nyal Dicsből visszautazott Kis-Tapolcsányba. — Báró 
Vay Miklós Eandiából visszaérkozett a fővárosba.

— Főhercegek Föstyénben. Ferdinánd tosca
nai nagyherceg és Lipót főherceg báró Lilién szol
gálattevő kamarással és nagyobb kísérettel, mint 
tudósítónk táviratozza, több heti tartózkodásra ma 
Pöstyénbe érkezett. A kiváló vendégek a fürdő 
fogadójába szállottak.

— E rzsébet k irályn é d lsző ltönya , A Nemzeti 
Muzeum egy megbecsülhetetlen relikviának jutott 
a birtokába. Gizela és Mária Valéria főhercegnők a 
Nemzeti Múzeumnak ajándékozták a megboldogult 
Erzsébet királyné diszöltönyét, amelyben a millenniumi 
ünnepségek alkalmával a képviselőhöz küldöttségét 
fogadta. Elhatározásukról értesitették Wlassies Gyula 
közoktatásügyi minisztert, aki már át is vette Fe- 
renczy Ida csillagkeresztes hölgytől a diezöltönyt.

— A nyolcvanéves V iktória. Az európai 
koronás fők doyenneje, Viktória angol királynő 
holnap tölti be életének nyolcvanadik esztendejét 
Anglia népe nagy ragaszkodással üli meg ezt a 
napot, a béke királynőjének napját. Egyetlen 
egy európai háborúban vett részt Ánglia az alatt 
a hosszú hatvankét év alatt, mióta Viktória 
királynő leiét díszíti az egyesült királyságok ko
ronája. HoSszu életét megaranyozta népeinek elé
gedettsége, Anglia módfelett gyors felvirágzása s 
az a tekintély, amelyet országának és családjá
nak megszerzett. Békeszeretetéért és jóságáért 
mindenfelől hála száll feléje s ezt ki is érde
melte, mert asszony létére helyt tudott állani 
olyan zivatarok közt, amelyek kidőntötték a leg
hatalmasabb államférfiakat,

— A z A lbreeh t-szobor le lep lezése . Birsből 
jelentik : Az Albreeht-szobor leleplezése alkalmából 
gróf Üxkiltl-Ggllenbrand hadtestparancsnok harminc
három teritékü ebédet adott, amelyen jelen voltak töb
bek között Frigyes főherceg, gróf Paar föhad- 
segéd, Krieghammer hadügyminiszter, báró Béri, a 
vezérkar főnöke, a csapatfőfelügyelők és több had
testparancsnok.

— Z áróvizsga . A kereskedelmi szakműveltséget ter
jesztő egyesület tanfolyamának záró vizsgálatát 24-én 
este 6 órakor az országos kereskedolrai és iporcsar- 
nok helyiségeiben tartja meg. Vizsgálatra a beíratott 
hallgatók 50 százaléka jelentkezett,

— B eteg  m in iszteri tanáosoe. Czigly János 
miniszteri tanácsos, magyar államvasuti igazgató, 
mint részvéttel értesülünk, Jfiinnáeimban, ahová üdülés 
végett ment, súlyos betegen fekszik. Tegnap távirat
ban kérték hozzá Tótkfalussy orvost.

E LSŐ U A GYAH A A H K Ó G Í.l’- és K E ItílK P A H G Y Á H  HllSZV . I AHS.
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— Újra m eghalt egy  tanú. A meierlingi 
nagy tragédiának már újra egygyol kovesobb a 
tanúja. Hallgatott, amíg élt s még inkább csen
desebb omber lesz a sírban. Tőlo ugyan már tel
jességgel nem tudjuk meg, hogy hogyan esett 
meg voltaképpen a királyfi szerencsétlen esete. 
Ebben a tekintetben azonban ugyanaz marad a 
történetnek, mint a ki addig volt, mig élt. Dis- 
krét, úri zárkózottsággal soha se beszélt egy szót 
se a meierlingi esetről. Csak a királynak s annak 
is csak azért, mert ebben a szomorú történetben 
nem király volt, hanem apa. Mikor tudniillik rá
akadtak a Rudolf trónörökös holttestére, az egy
szerre kijózanodott jókedvű társaságban senki se 
vállalkozott arra, hogy a gyászesetet hírül vigye 
a Burgba. Végre is gróf Hovos szedte magát leg
hamarabb össze s vágtatva indult el vele a kocsi 
Bécs felé — audienciára. Azután azokkal az 
urakkal egyetemben, akik részt vettek a végzetes 
mulatságban, ö is kegyvesztett lett. Hűvös lett 
számára a császárváros, tehát külföldro utazott s 
vadászott oroszlánokra is, rá is vadásztak a világ 
legügyesebb újságírói, de minden ostrom hiába
való volt. Az agyának az a része, amelyben a 
meierlingi esetet elraktározta, begyepesedett, lehe
tetlen volt hozzáférkőzni s akármicsoda pozitív 
adatot kapni tőle arra a kérdésre, hogy: hogyan 
halt meg Rudolf trónörökös? Néhány évvel ezelőtt, 
amikor már az idő behogesztette a soboket, 
visszatért Bécsbe. Akkorra már annyira meg
bocsátott neki a király, hogy kegyelmes urat 
csinált belőle. Aíóta edlachi birtokán élt s ott is 
halt meg ma hirtelen halállal, hatvan esztendős 
korában.

— E rzséb et k irá lyn é  em léke. A zalamegyei 
Kyirádm lélekemelő ünnepet ült pünkösd másodnap
ján ; délután leleplezték Erzsébet királyasszony szob
rát az Erzsébet-ligetben. A szobrot, amely 88 centi
méter magas, a király engedőimével Tilgner szobrász 
formálta. Az ünnep napján, hétfőn, korán röggel 
nagy tömegekben özönlött az ünneplő faluba a megye 
minden részéből a nép. A pápai állami tanítóképző 
intézet részéről tiz tanár és száz tanitőnövendék ér
kezett. Délben a község a diákság és a rendezőség 
tiszteletére nagy ebédet adott. Délután félhárom óra
kor zeneszó mellett indult el az óriási menet az ün
nep színhelyére, ahol a pápai tanítóképző intézet 
dalosköre Kölcsey Himnuszát énekelte, mire Andalíts 
Lajos esperes-plébános megnyitó beszéde követke
zett. A daloskor éneke után Polgár Béla szép emlék
beszédet mondott, miközben a lepel lehullt. Remenyik 
Lajos pedig az Erzsébet-liget és az Erzsébet-szobor 
történetét olvasta feL A  sikerült szobor ércalapján 
ez a felirat á ll :

E R Z S É B E T
1837—1898.

. Az ünnepi beszédek elhangzása után Polgár 
Béla felolvasta IFÍassics miniszter és Széli Kálmán 
miniszterelnök levelét, amelyet az ünnep alkalmából 
intéztek a község elöljáróságához. A szobor átadása 
után bankét volt, amelyen Szováthy Lajos képzői 
igazgató, Győri Gyula pápai tanár mondottak sikerült 
felköszöntőket.

— Kant családja kihalt. Mittau község 
szegényházában egy öreg hetvenkétéves asszony 
halt meg. Benigna Saroltának hívták, utolsó sar
jadéka volt egy családnak, amely a hatalmas 
Kant Immánuelt ajándékozta a világnak. A sze
gény koldus Sarolta néni unokahuga volt a mo
dern bölcsek királyának, Kantnak. Velő kihalt a 
königsbergi bölcselőnek családja s az utókorra 
már csak Kant gyermekei maradtak, azok a tiszta 
vizű nagy müvek, amelyekkel a filozófus átgyurfa 
a modern gondolkodást.

— G róf B eth len  M iklós tem etése. Gróf Bethlen 
Miklóst ma délután bárom órakor temették el, kis 
számú közönségnek a részvéte mellett a klinika 
halottas házából. Az egyszerű koporsó körül gyüle
keztek az elhunyt honvéd bajtársai, számszerint ti
zen, Szentimrey parancsnok vezetésével, ott voltak 
továbbá: Rákosi Jenő, Csajthay Ferenc, Bállá Mihály, 
Weisz Julián, Cziklay Lajos, Lakatos Sándor, Kacziány 
Géza, Kagy Miklós stb. A gyászszertartást Könyves 
Tóth Samu református lelkész végezte, mely után 
Rákosi Jenő lépett a koporsóhoz s szép beszédben 
búcsúztatta el az elhunytat, kinek a koporsója körül 
a család egyetlen tagja sem jelent meg. Még Ka~ 
eziány Géza mondott hirlapirótársai nevében búcsúzta
tót, ezután a koporsót az Entreprise négyfogatu ko
csiján kivitték az ujtemetőbe, ahol örök nyugalomra 
helyezték. Koszorút helyeztek többek között a rava
talra a Budapesti Újságírók Egyesülete, a Budopester 
Tagblatt szerkesztősége, Korányi Frigyes stb.

— E lh alasztott t íz é v e s  ta lá lk ozó . Az 1889. 
évben a pápai református gimnáziumban érettségit 
tett ifjak tízéves találkáját elhalasztották. Cseh Gyula, 
az összehívó bizottság elnöke (Kaplony-utca 7.) ez 
Utón kéri fel volt tanulóiársait, hogy az újabb meg
állapodások közlése vétett. tudassak vele tartózko
dási helyüket

— E lhun yt k ép v ise lő . Gróf Fajz Ernő, a zemp- 
lénmegyoi nagymihályi kerület országgyűlési képvi
selője, Fay Ádáin volt szabolcsi főispán fia, tegnap 
meghalt Budapesten. Az elhunytban a képviselőház, 
valamint a szabadelvüpárt egy rendkívül szimpatikus 
tagját vesztette el. Gróf Vay a képviselőház fiatal 
erőihez tartozott 1866-ban született Berkeszen. 
1896-ban gróf Sztáray meggyilkoltatása után a nagy- 
mibályi kerület választotta meg szabadelvű program
mal képviselőjéül. Az elhunyt képviselő hült tetemeit 
a halottasházban: Stefánia-ut 18-ik szám alatt ma 
délután két órakor megáldották és Berkeszen holnap 
délután három órakor örök nyugalomra helyezik.

— A m eglopott királyné. Kicsinyek és 
nagyok okulására elmondjuk a kövotkező tanul
ságos mesét:

A mese.
Egy királyi udvarban megtörtént a szenzá

ciós eset, amelyet az udvaroncok sugva-bugva 
adtak tovább:

— A királyné elcsapta a komorndját!
Pedig nagyon szerette és minden bevásár

lást vele intéztetott el. Aminap a komorna beteg 
volt és a királyné egy udvari hölgyöt bízott meg 
azzal, hogy egy ösmert cégnél egyszerű ruhát 
vegyen. Az udvari hölgy elmegy a boltba és 
megmutattatja a ruhát és kérdi az árát.

— Ezer frank.
— Az lehetetlen! — drágállotta az árát az 

udvarhölgy.
— Nagyon sajnálom, asszonyom, — vála

szolt udvariasan a kereskedő, — de négyszáz 
frank csak nem nagy ár, a többi hatszáz frank 
pedig a komorna illetéke . . .

— Hogjan?
— O a királyné első komornája és minden 

bevásárlásnál ötven százalék az övé.
Á királyné még az nap este elkergette ko- 

mornáját, a ki évek óta folytatott csalásaival 
máris nagy vagyont szerzett. Pedig igaz utón is 
jókora jövodclemro tehetett szert, mert minden év 
végén ö árvereztett" el a királyné ruháit, a 
melyekért óriási összegeket fizettek.

A morál:
íme, meglopják a királynékat is, nemcsak 

a szegényeket. — hanem amazok csak későbben 
jutnak rá a turpisságra.

•
Ez a mcso különben nem is mese, hanem 

valóságos történet, amelynek szereplő személyei:
A k i r á l y n é .................... Margit olasz királyné
A komorna . • • • • Beppina.

— Színhely: Róma. Idő : Jelenkor. —

Nos, az olasz királyné már tudja, hogy ki 
lopja meg. Ha most az olasz király, felesége ká
rán okulva, szintén körülnézne az országban! . . .

—  'MINISZTERI KÜLÓMVOWAT —  HÖLGYEKNEK IN&YEH.'
Egy new-seelandi előfizetőnktől a következő so

rokat kaptuk :
Igen tisztelt szerkesztőség!

Úgy is, mint becses lapjának előfizetője, úgy is
mint a A. S. V. T. (Xew-Seelandi Vasút-Társaság) rész
vényese, kérném, hogy közérdekű panaszomnak becses 
lapjában helyet szorítson.

Xcw-Sccland tudvalevőleg máris Kánaánja az asz- 
szonyoknak, és nincs már olyan privilégium, amelyet 
a gyöngébbik nem magának ki nem vívott volna. Nagy 
fantázia kellett ahhoz, hogy uj követelni valót tudtak 
találni. Do megtörtént. El is érték céljukat.

Néhány hét előtt a A. S, P. .4. L. (Ncw-Seelandi 
Politikai Asszony-Liga) néhány tagja elkísérte az igaz
ságügyminisztert inspekciós utján. Egyszerre csak meg
jelenik a konduktor, udvariasan meghajtja magát az 
államhatalom képviselője alatt, — és éppen olyan udva
riasan követeli a hölgyek vasúti jegyét.

— Miféle szemtelenség!! Nem vagyunk rabszol
gák ! N em élünk a középkorban I — ilyen felkiáltások 
hangzottak cl a hölgyek ajkairól. Egyik se váltott 
jegyet.

A miniszter egy intésére távozott a konduktor, aki 
aztán az. itteni Ludvigh Gyulától móg orrot is kapott. 
A legújabb rendelet pedig az, hogy ha egy hölgy mi
niszteri kiiiönvonatra száll, nem kell jegyet váltania. 
Minisztereink most folyton utaznak. — csupa Mohámét I

Képzelheti most a mi részvénytársaságunk állapo
t á t .^  miniszterek állapotát. És a hölgyek állapotát. 
Mindegyik más. Do mindegyik botrányos.

Fölhívom erre a zavaros helyzetre a müveit világ 
figyelmét.

Egy new-seelandi.
Igazán, nem csodáljuk, hogy a K. S. V. T. 

részvényesei az ilyen állapotok ellen kikelnek.
— E ltűn t utas. Az Erzsébet-királyné szállóban 

ehó 16-án egy elegáns tintái ember szállt meg, akta ven
dégkönyvbe Jogsobecz Mihály vukovári magánzónak irta 
be magát. Másnap elment a szállodából és azóta 
nem tért vissza, otthagyta podgyaszát és minden 
holmiját.

— A totallzatőr, Weitzner Dezső géplakatos
segédet ma a rendőrség lopás miatt letartóztatta. A 
hűtlen segéd gazdájától, Oesterreicher Henrik szerelő
től húsz forint készpénzt és háromszáz forint értékű 
szerszámot lopott. Tettét nem tagadja, beismeri, hogy 
a lopott jószágokat dcuzzó telte és a totalizatörön 
eljátszotta.

—  A  m őregkeverő tisz te le te i asszony.
Szabadkán él egy özvegy uriasszony, aki már 
három férjót temette el. Az elsőt Afaiánnak, a 
másodikat Erdősnek, a harmadikat Thuri Lajos
nak hívták, S csodálatosképpen az özvegy virul 
ma in, bár három sirhalomra kellone neki virá
got hordani. Az utolsó ura református pap volt 
s egyszer csak a nélkül, hogy beteg lett volna, 
meghalt. Éppen csak ilyenformán költözött el 
erről a világról a másik kettő is. S ezok után 
ma az 6-moravicai csendörség letartóztatta a 
tisztoletes asszonyt. Mikor a csendőrőrmoster két 
csendőrrel s a mellcjo rendelt két városi rend
őrrel behatolt a lakásba, az asszony halotthal
vány lett s egy szót so tudott szólani. De hirte
len összcszedto magát s erélyesen tiltakozni kez
dett az ellen, hogy valami bűnnel gyanúsítsák. 
A csendörök erre fölkutatták az egész házat s 
fölfedezték egy sarokban az egész méregpatikát. 
Erre az asszonyt zárt kocsiban a rendőrség bőr-’ 
tönébe szállították. Itt nőm sokáig lesz, mert 
valószínűleg kiviszik O-Moravieára s szembesítik 
azokkal a tanukkal, akik már az előzetes vizs
gálat során súlyos bizonyítékokat adtak a csend-1 
őrség kezébe. Az egész vizsgálat abból indult ki, 
hogy valaki névtelen levélben fölhívta az öz-' 
vegyro a csendörség figyelmét

— Csődbe ju to tt k ép v ise lő . Sima Ferenc man
dátuma még bizonytalanságban van. A mennyire az 
egymásnak ellentmondó szentesi táviratokból kihámoz
ható, az igazság az, hogy Sima a kimondott csődből 
menekülni óhajt, hogy megmentse mandátumát. Va
lamelyik párthivo küldhette azt a táviratot, hogy 
Sima már deponálta a csődtámadás összegét s a 
törvényszék mégis kimondotta ellene a csődöt. Simá
nak e távirat szerint fáklyásmenetet rendeztek teg
nap, sőt állítólag több választója kijelentette, hogy 
ha kell, vagyonukkal is megmentik mandátumát. Egy 
más jelentés szerint a szentesi függetlenségi párt 
már kandidálta is a képviselőségre dr. Ádám Ferenc 
pártelnököt, a ki azonban visszalépne, ha Sima idő
közben rendezni tudná ügyeit,

— Francia színműírók párbaja. Iáimból 
jelentik a N. IE. T.-nak, hogy Calulles Mendés 
és Georgcs Vallon között kardpárbaj volt, amely
ben Mendés súlyosan megsebesült. A párbajra az 
adott okot, hogy a két színműíró egy premiéren 
a színház előcsarnokában szóváltásba keveredett 
egymással. Az összekoccanás tcttlegesscggé fa
jult úgy, hogy csak nehezen tudták a dulakodó
kat széjjelválasztani. Ma volt a párbaj súlyos 
feltételek mellett. Catulle Mendés mindjárt az 
első összecsapásnál mély szúrást kapott alsó tes
tébe. Mialatt az orvosok a sebet vizsgálták és 
kimosták, Mendés szivarra gyújtott, de később 
elvesztette eszméletét. Barátai elhozták hozzá a 
feleségét s aztán lakására szállították a súlyosan 
sebesültet, akinek állapota életveszedelmes.

— R ablótám adás az országúton . Veszedelmes 
kalandja támadt pünkösd vasárnapján éjfél tájban 
dr. jlassanek Gábor, a Szent Margit-kóriiáz segéd
orvosának Ó-Budán, a bécsi országúton. Valami kirán
dulásról ment egyfogatu bérkocsin hazafelé, amikor 
egy részeg csavargó ugrott ki a bokrok közül és 
egy hatalmas furkós botot suhogtatva megragadta a 
ló gyeplőjét. A kocsiban ülő orvos nem vesztette cl 
hidegvérét, hanem előrántotta forgópisztolyát és hogy 
az utonállót elriaszsza, a levegőbe lőtt. A támadó 
ekkor a kocsi oldalához ugrott és dorongjával az 
orvos felé sújtott, de nem érte el. Az orvos ekkor 
másodszor is lőtt, amire a csavargó visszaugrott és 
furkósát a kocsiba dobta. Az orvos helyett azonban 
a kocsist érte az ütés, akit könyökén sebesitett meg. 
Ezalatt a közeli bokrokból egy másik alak tűnt elő 
s most mindketten kövekkel kezdték hajigálni a tova
robogó kocsit. A megtámadott orvos a városba érke
zése után rögtön jelentést tett az esetről a rendőr
ségnél, amely már nyomában van a merénylőknek. 
A szeinélyleirás után ugyanis kiderítették, hegy 
tíazmann János és Czigler Nándor voltak a támadók.

— Szélhámos herceg. A’úpoZyból távira- 
tozza tudósítónk, hogy az ottani rendőrség nagy 
csaló és ba.nisitó bandát fedezett föl, amelynek 
a többek között Fresine herceg is tagja. A nyo
mozások kiderítették, hogy a hercegnek, aki 
azelőtt tüzértiszt volt, nagy szerep jutott a csa
lásokban. A rendőrség ma házmotozást tartott a 
herceg palotájában, aztán lo is tartóztatta. Any
jának, aki súlyos beteg, azt mondották, hogy a 
herceget párbajvétség miatt vonják felelősségre.

— B etörök garázdálkodása. Szvcticska Károly 
közoktatásügyi miniszteri számellonőr Pál-utca 6-ik 
szám alatt levő lakását az éjjel ismeretlen tettesek 
feltörték. A betörök egy ötszáz forintos betétről szóló 
takarékpénztári könyvet és körülbelül ezer forint 
értékű sorsjegyet vittek magukkal.

— H uszonötéves találkozó. A miramaros-szigeti 
állami tanilóképző-intézetnek 1873/74. évben végzett 
hallgntóit 25 éves találkozóra hívja Vályún Illés
m. kir. egyetemi nyomdái gondnok (BudaDCSt, I. ke
rület. Vári



f ... ~  Tilos. s 0]j tanügyi lélek törte már a
fejet azon, hogy hogyan maradhatnának újak az 
iskola padjai a padi kor legvégső határáig, de 
©gyík se tudott semmi igazán okosat kitalálni. 
,Az iskola padjai tudniillik arra valók, hogy fa
ragják okot. Az is, aki szerelmes, az is, aki már 
nem szerelmes, csak egyszerűen egy elhagyott 
nulla. A pacifaragás pedagógiai elv lett már. 
Nem is szép a pad, ha nincs benne néhány betű 
meg egy ami át van döfve ^-lal. Némely 
okvotetlenkedő pedagógus azonban mégis csak 
erőszakoskodik s az évszázados uzust ki akarja 
forgatni a sarkából. Ilyen ember például Czike 
Ferenc ur is, aki azt találta ki a padfaragás el
len, hogy cédulákat kell ragasztani a nebulók 
szemei elé, amelyekre ez volna Írva: A padfara
gás tilos. Pedig jó lesz nem világosítani föl még 
azokat is erről, akik eddig csak azért nem fa
ragták össze a padot maguk előtt, mert azt hit
ték, hogy szabad faragni. Akkor faragnak majd 
csak igazán. Mert miért faragnak most ? Mert tilos.

— E&y kis ámítás. Paris nemcsak a hamisított 
borderók városa, hanem arról is nevezetes, hogy 
itten hamisítják a legnagyobb sikerrel az ételeket is. 
A francia főváros laboratóriumában, amely az élelmi
szerek megvizsgálásával foglalkozik, a minap több 
érdekes hamisítást fedeztek föl. A befőtt gyümölcs 
például majdnem mind hamisítva volt Negyven üveg 
közül harmincötben a hamisítók ügyes módon sárga, 
jFÖrös és fehér répával helyettesítették a barackot, 
Cseresznyét és egyéb gyümölcsöt. A répát sziruppal 
és gummival úgy készítik el, hogy még a laborató
riumban is csak a leggondosabb körültekintéssel 
lehetett fölfedezni a hamisítást. A borhamisítás Páris- 
ban is nagyon divatos. Kétszáznyolcvan megvizsgált 
fajta közül százkilencvenkileno használhatatlan koty- 
valók és csak ezázhuszonkilenc volt valódi tiszta 
bor. Az elrontott bort újra használhatóvá teszik vagy 
.megkeresztelik", amit a borkereskedők annál bátrab
ban tehetnek meg, mert esti hét óra után a rendőr
ségnek nem szabad behatolni a pincébe. Parisban 
még a sört is vízzel hígítják. Tehát nemcsak a szel
lemi táplálékot hamisítják meg a modern Francia- 
országban, hanem a testit is.

— H alálos kirándulások. Borzalmas pün
kösdi kirándulásokról adnak hirt a következő 
távirati tudósítások: Hörmannsdorf mellett a 
Dunán járó komp kötele pünkösd másodnapjának 
délutánján elszakadt. A sebesen rohanó viz fel
billentette a jármüvet, amely kiránduló közönség
gel volt megrakva. A szerencsétleneknek azonnal 
utána eveztek a partokról s mintegy harmincat 
ki is mentettek, do tizennégyen elmerültek s csak 
holttestüket tudták késő estéiig kihalászni. A 
vizbefultak közül legtöbben straubingiak.

Braunauből táviratozzak, hogy a simlachi 
búcsúról tizenkét bajor evezett haza a megáradt 
Inn folyón. A csónak fölfordult és kilencen a 
vízbe estek, három közülök megmenekült, hatan 
a vízbe fuladtak.

Plymouthból táviratozzak, hogy a tengeren egy 
kirándulókkal telt csónak fölboruit. Szerencsére kö
zelben horgonyzott az Ancona német korvett, amely 
azonnal mentő csónakot bocsátott vízre s a legény
ségnek sikerült az összes kirándulókat megmenteni.

— Népszerű előadás. A kolozsvári egyetemi 
ifjúság — mint onnan táviratozzák — második nép
szerű ingyenes előadását tegnap délután tartotta 
Torda-Szent-Lászlón az állami iskola udvarán több 
száz főro menő hallgatóság jelenlétében. A szent- 
lászlói ifjúsági daloskor éneke után Bodor Antal tar
tott megnyitó beszédet ; Keményít János Petőfiről 
dr. Paródi Ferenc A tüdóvészről tartott nagy figye
lemmel hallgatott előadást. Közben a szent-lászlói 
daloskör énekelt és Székely János szavalt. Az ünnep 
végén Ambrus Mihály falubiró mondott köszönetét 
az előadóknak, Kun fi Zsigmond pedig a bizottság 
nevében köszönte meg a közönség érdeklődését.

— B esz ü n te te tt iskolák . Eagybecskerekról jelenti 
tudósítónk: A határőrvidéken lévő torontálalmási 
összes községi iskolák Wlassics közoktatásügyi mi
niszter rendeletéből megszűnnek, s helyettük uj isko
lákat állít fel a miniszter magyar nyelvű tanítás
sal. A nem magyar ajkú iskolaköteleseket rendes 
heti órákban tanítják anyanyolvüköu.

— Z á sz ló szen te lés . A Magyar Királyi Állam
vasutak segélyegylo’o tegnap zászlőszentolő ünnepet 
tartott. A nagyszámú közönség reggel 8 órakor gyü
lekezett a M. A. V. nyolcbázában levő egyesületi 
helyiség előtt, ahonnan az impozáns menet elindult. 
A menetet, amelynek élén az egyesületi zászlót vit
ték, Marx János magyar államvasuti igazgató, mi
nisztori tanácsos neje vezette, díszes ötfogatu kocsi
ján. A zászlót Stieber apátplébános szontelte fel a 
terézvárosi plébánia templomban és szép beszéd kí
séretében szöget is ütött a zasziónyóibo a templom 
nevében. A második szöget Maix Jánosné, a zászló- 
anya, ütötte a zaszlóbu és egy aranynyal dúsan hím
zett szalagot is akasztott rá. A templomból nz 
Andrássy-uton végig a Clemens vendéglőbe mentek 
az ünneplők, ahol J/arx János. Sze/Z miniszterelnök, 
Jlegedus és Cseh miniszter, Schmidt és Tarkovics ál
lamtitkár, Ludvigh elnökigazgató és végül hatásos 
beszéd kíséretében saiát nevében vert szöget a

szám. Budapest, szerda

zászlónyelbe. Az ünnepen Zsilinszky és Csörgeő állam
titkár is képviseltette magát. Az ünnepet tánc fe- 
jezte be.

— T üntető oláh diákok. Az oláh diákok min
den alkalmat megragadnak, hofjy részt kérjenek a 
lelketlen izgatúk államellenes munkájából. Május 
15-én a balázsfalri gyűlés évfordulóján a bécsi egye
tem román hallgatói összegyűltek és lármás szónok
latokban szidták a magyarokat, meg Goldis Jánost, 
akit az nap választottak meg aradi püspöknek. Gol- 
disnak táviratot is küldtek, amelyben azt izenik 
neki, hogy a sorB meg nem érdemelt méltósághoz 
juttatta. Nagyváradi tudósitónk távirata szerint az 
ottani jogakadémia oláh hallgatói .megünnepelték" 
május 15-ikét, persze csak titokban. Volt sok be
széd, még több zajongás, szidták a magyarokat, de 
egyéb baj nem esett.

— A tanítók háza. Még nincs, de most 
már lesz talán, A nagy adakozónak, Rökk Szi
lárdnak kifogyhatatlan pénzes zsákjából ugyanis 
olyan nagy alapítvány jutott a fővárosi tanítók
nak, a minek a kamatai esztondőnkint tízezer 
forintot tesznek ki. A tízezer forintnak az a ren
deltetése, hogy esztendőnkint tiz olyan fővárosi 
tanító között oszszák fel, akik a legérdemesebbek 
a jutalomra. Ez még nőm jelenti a tanítók há
zát, sőt egészen egyebet jolont, hanem egyik fő
városi tanító olyan indítványt intézett a kollégái
hoz, ami ha megvalósul, háza lesz a budapesti ta
nítóságnak. Azt mondja az indítvány, hogy mondja
nak le a fővárosi tanítók tiz esztendőre a Rökk 
Szilárd-féle alapítvány kamatairól — s az igy 
szabaddá lett százezer forintból épitsék föl a ta
nítók házát. Nagy szükség van reá. Ez a közös 
ház lenne az, amiben a kaszinó s a többi tanító
egyesületek otthont kapnának s egy födél alatt 
talán vége lenne a sok súrlódásnak és pártpoli
tizálásnak, ami most megrontja a közös munkát. 
A tanítók máris nagy lelkesedéssel fogadják a 
lemondás eszméjét — s ilyenformán valószínű, 
hogy nemsokára fölépül a tanítók háza.

— B ejelan tett ö n gy ilk osság . Kolcr Jánosné 
ma délelőtt bejelentette a főkapitányságnál, hogy 
Malinkó Ferenc aradi születésű, 23 éves, romai ka
tolikus géplakatos segéd május 19-én eltűnt Vörös- 
marty-utca 67-ik szám alatt levő lakásukról. A csa
lád szombaton röggel a pünkösdi üunepekre elutazott 
a fővárosból és csak ma érkezett vissza. Haza érke
zésükkor egy szombatról keltezett levelet találtak, 
amelyben az eltűnt fiatal ember azt írja nekik, hogy 
megunta az életét és ezért a Dunába öli magát.

— A „Sasok" k ö zg y ű lése . A Saskör (IV. kér. 
társaskör) május 27-én este 7 órakor tartja közgyű
lését a kör földszinti dísztermében (Irányi-utca 17.) 
Tárgy : A Belvárosi Polgári Körrel kötött megállapodás 
bejelentése. Este 8 órakor közös vacsora.

— K rlvány. Aradról táviratozzák : A belügy
miniszter leirt a megyéhez, hogy a Krivány-ügj miatt 
felfüggesztett Szathmáry alispán, Vörös főügyész és 
Péeskán árvaszéki elnök lemondó kérvényét rend
kívüli közgyűlésen sürgősen elintézze. A főispán 
ennélfogva a közgyűlést junius 3-ikára hívta össze. 
Biztosra veszik, hogy a lemondás elfogadása esetén 
mind a hármat újból megválasztják.

— H alálozás. Dr. Horváth József királyi taná
csos, a vaskoronarend lovagja, a berlini magyar 
egylet volt elnöke, Berlinben meghalt.

Özvegy hajdinci Hunkár Antalné, született 
Kiss Maria 7G éves korában Budapesten meghalt. Az 
elhunytban Hunkár Ilona székesfővárosi tanitónő és 
Hunkár Géza fővárosi sogédlelkész édes anyjukat 
gyászolják.

— P ostam esterek  g yű lése . A magyar-horvát- 
szlavonországi postamesterek egyesülete ma tartotta köz
gyűlését a Fehérló-iogsdó nagytermében Horváth Já 
nos inozőberéuyi postamester elnöklete alatt. Az elnök 
bejelentette a mull év folyamán elhunytakat és a 
közgyűlés fájdalmának jegyzőkönyvben adott kifeje
zés;. Beje.öntésre került, hogy a létesítendő nevelő- 
intézet alapja javára 50.000 korona gyűlt egybe és a 
gyűjtés még most is folyik országszerte. Á múlt év
ben küldöttség járt Demátp Karoly postaigazgatónál, 
hogy a jutalék felemelését kieszközöljék. A jutalékot 
a postatakarékpénztarak kezeléséért kapják a posta
mesterek és postamesternők és ez az összeg oly 
csekély , hogy alig rúg egy-két forintra even
ként, pedig a postatakarékpénztarak kezelése nagy 
gonddal es faradsággal jár. A postaigazgaió ki
jelentette, hogy hacsak lehetséges lesz, teljesí
teni fogja a postamesterek kívánságát, do mind* 
ezideig még intézkedés nem történt a jutalék feleme
lésére. l'zalay Ottó titkár részletes jelentést terjesztett 
elő az egyesület múlt évi működéséről. Konstatálja a 
jelentés, hogy a tagok szama folyton szaporodik, 
a múlt év óta 300 taggal vau több. A tagok szama 
most 1080. Elhatározta a közgyűlés, hogy küldött
séget meneszt Gyula kultuszannsziornez,
hogy , erkölcsi támogatását kikérje a létesítendő 
nevelöhaz ceijara. Következett volna ezután a posta
mesterek tizenkét pontban megállapított követelései
nek o.őter;esztése, de a közgyűlés a pontokat a vá
lasztmányhoz utasította elbírálás vegeit és csak 
ennek jóváhagyass után lógják a pontokat a leg
közelebbi közgyűlés elé terjeszteni. Végül az alap
szabályok mogvaltoztatásara bizottságot küldtek ki, 
amelybe néhány újságíró kiküldését is kérik a 
Budapesti Uisáairok Egyesületétől.

_________ BUDAPESTI NAPLÓ *
— A z am erikai háború gyászvitézei.

Eddig csupa amerikai hősről hallottunk. Kábelen 
küldték a himnuszt a yankeo hírirodák. Szép 
pénzbe került Amerikának, de becsületet is szer
zett nekik. Bámulta Amerika hőseit a világ s 
amikor vége lőtt a háborúnak, mindenki termé
szetesnek találta, hogy úgy dűlt el a kocka, 
ahogyan végo lett. Most pedig, — amint egy 
kis, teljességgel nem költséges telegrammból 
megtudtuk — fölvonultak a gyáva katonák is a 
közvélemény elé. A hősökkel már végzett az 
Ítélet, most hát lássuk a másik fajtáját is a vitéznek. 
A közvéleményt ezúttal különben haditörvényszék
nek hívják, a vádlottak pedig a newyorki, hetven- 
egyedik ezred törzstisztei, élükön Dornes ezredes
sel, az ezred parancsnokával. Az a bünük, hogy 
bár Kent tábornoktól határozott parancsot kap
tak a támadáson, meg se mozdultak. Nem men
nek ők — mondák s mig a sereg valóságos ha
lálmegvetéssel rohant az ütközetbe, a derék 
Dornes és tisztikara elsompolygott a veszedelmes 
vidékről. Az ezred maga szégyenlette őket a 
leginkább. Lassankint otthagyta őket a legény
ség s az elvonuló ezredekbo besorakozva szintén 
belement a tüzbe. A fura katonákat még le is 
köpdöste a többi katona, akinek nem imponál a 
sarzsi minden katonai becsület nélkül, ők azon
ban erre 6e indultak meg előre, hanem miután 
katonájuk se volt már, elillantak. Miután most 
már a diadal mámorának is vége, elkövetkezett 
a teljes leszámolás s a kitűnő tiszt urakat való
színűleg úgy kiröpitik a hadseregből, hogy a lá
buk se éri a földet. Azonkívül kapnak még majd 
egyebet is. Nem ordót.

— Szappanbuborék a  szalonban. Az előkelő 
párisi hölgyek, akiknek idegrendszerét már tönkre
tették a századvégi mulatságok izgalmai, most ugyan
azon a lelki processzuson mennek át, mint dédanyáik 
a múlt század végén. Visszatérés az egyszerűség 
nyugalmába! — mintha ez volna az uj jelszó. Érde
kesen jellemzi ezt a hangulatot következő párisi 
tudósításunk :

Ma urán grófnő, aki a legelmésebb és legked
vesebb párisi arisztekrata hölgy hírnevének örvend, 
egy merész újítással vonta magára a szajnai Bábel 
figyelmét. Az estélyek szokásos zsanérétól már régen 
mogundorodott és ebben a hangulatában meghívta 
ösmerőseit egy uj, illetve régi mulatságra, amelynek 
neve : Bouteille de Savon-Cercle. Amikor a konsternált 
vendégek a kitűzött időben a grófnő palotájában 
megjelentok, a hires-szép szalonban nevezetes vál
tozásokat találtak. A török szőnyegeken újdonatúj 
kis fakannák álltak az alacsony ottománok és 
karszékek alatt. A sok cseréppips, amelyeknek 
hosszú szárát rózsaszínű szalagocskák díszítették 
kacérul, ott hevert a szappanos vízzel teli edények 
körül; ezek a nem igen szalonképes eszközök fur
csán hatottak a századvégi fényűzés keretében. Mi
után a hölgyek felkötötték az előre elkészített fehér 
kötényeket és az urak frakkjukat valami kedélyes 
otthonkával cserélték fel, leült a társaság a szappan
vizes kannák mellé a nagy versenyre: a legnagyobb 
szappanbuborékért járó dij — egy gyönyörű ezüst
szobrocska ! Hogy a mulatság még kedvesebb le
gyen, arról is gondoskodott a ház úrnője, hogy a 
szomszédos üvegbázból a terembe színes fényhullá
mok áradjanak, amelyeknek ragyogásában a szap
panbuborékok ezer változatban tündököltek. De 
a téli kertből nem csupán tündéri ragyogás 
és a rózsák, nárcizok, gyöngyvirágok és ibolyák 
illata áradt a szappanbuborékok színes vilá
gába, hanem mindenféle halk, álmodozó, édes 
melódia is egy kicsi, de válogatóit vonószenekar 
húrjaiból. Két órai becsületes munka után egy barna 
párisi szépséget neveztek ki győztesnek, — azután 
pedig az egész társaság a melléktermekbe vonult, a 
hol kitűnő vacsorával várták.

íme egy uj századvégi mulatság, a mely a 
maga egyszerűségével talán a legraffináitabbak közé' 
tartozik. Semmi sem uj a nap alatt, — a fáradt ide- 
gekuek ezt a sóvárgását a gyermekkori egyszerű 
játékok utau ösmerjiik már a múlt századból.

— H ázasság . Dr. Rosenzweig Adolf, fővárosi 
gyakorlóorvos tegnap tartotta esküvőjét Kohn Boris- 
kával, dr. Kohn Gábor tolnamegyei tiszteletbeli fő
orvos és bii tokos leányával, Pakson.

Schmidt Lajos, székesfővárosi mérnök eljegyezte 
Kresz Margit Kisasszonyt, Kresz Géza királyi tanácsos, 
a budapesti önkéntes mentőogyesület igazgatójának 
a leányát.

Ifj. Gally János, az Atbenáum részvénytársaság 
tisztviselője jegyet váltott Them Annával Igión.

Dr. Fagy Dezső hódmezővásárhelyi gyakorló- 
orvos eljegyezte Kökényessy Mariskát Budapestről^ 
Kökenyessy Imre 1848-iki nyugalmazott honvédsza- 
zados leányát.

Sebestyén Arthur junius 1-én déli tizenkét órakor 
esküszik örök hűséget a dohány-utcai zsidó temp
lomban Messinger Margit kisasszonynak.

— K örözött s ik k a sz tó . A lembergi rendőrség  
táviratilag tudatta a főkapitányságot, hogy Grochovszky 
Z sizm ond oostatiszt nagyobb kincstári összeg  e l-
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sikkasztása után megszökött. A sikkasztó huszonhét 
éves, közép termetű, erős testalkatú, haja szőke és 
balkezén, amely kisebb mint a másik, hat ujja van.

— Ismét robbanás. Egy táviratunk jelenti, hogy 
a kopenliágai katonai laboratóriumban ma reggel grá
nátok töltése közben borzasztó robbanás történt. Hét 
munkás odaveszett, egy altiszt és két munkás sulyo- 
sun megsebesült. Az épület teljesen elpusztult.

— Bányamunkások g-yülése. Brüsszelből táv
iratozzék : Tegnap nyílt meg a bányamunkások nem
zetközi kongresszusa. A kongresszus elnöke Húrt, 
az angol alsóháznak tagja. Anglia bárminő képvise
lőt küldött ki a kongresszusra, köztük nehány alsó
házi tagot, Franciaország ötöt, Németország hármat, 
Belgium húszat és Ausztria kettőt. Tegnap a formális 
ügyeket intézték el.

— Ö s-B udavára. Magyar-angol zenében gyö
nyörködik naponta Ós-Budavára közönsége, a 8>/a 
órakor színre kerülő Gésa-gimnázium eimii operettben 
blojar.oviiz Jenő annyira eltalálta az angol hangot es 
olyan elméseu persziffiálja a Sidney Jone9 modorát, 
hogy az Ős-Budavárában jelenleg szereplő elsőrangú 
angol művészek és művésznők, mint a négy Madcaps 
láuy, Elsio Leslie, a két Quaver ajánlkoztak az elő
adásokban való közreműködésre. Csütörtökön 25-ikén 
ünnepük az operett huszadik előadását. Ez alkalom
mal a Madcaps lányok egy japán táncot mutatnak 
be, melyet utolsó londoni szereplésük alatt az angol 
királyi csalad előtt olyan sikerrel adtak elő, hogy a 
királynő az improsszariójukat egy értékes gyémánt 
gyűrűvel, a lányokat pedig gyémánt mentükkel tün
tette ki.

— A T elefon  Hírmondó e hó 24-én szerdán este 
8 és fél órakor érdekes hangversenyt rendez. Előadásra 
kerül nehány részlet Kuáusfasból a szerző személyes veze
tése és zongora kísérete mellett. Az érdekes hangversenyen 
részt vesz : A rá ny i, Dezsőnó és Kaczcr Margit úrnők, A rá n y i 
Dezső, Clair Vilmos, Hegedűs Fereno, Lehár Ferenc és 
Züahy Gyula.

(x) B élák  I s tv á n  Budapestről, RoUenbiller-utca 
4. sz., bérmentve küld 4tys klg. portoriccokávét 5 írt 80 
krért.

B udapest, május 23.
Amikor a budavári honvédszobor körül ün

nepi áhitat szállta meg ezrek sziveit, utolsó tusá- 
ját vívta az enyészettel a bonyhádi urasági kas
télyban a szabadságharc egyik legnagyobb, leg
vitézebb és legnépszerűbb katonája, Perccel Mór 
honvédgenerális. Most azt jelentik szomorú táv
iratban, hogy az ősz katona ma este félhét óra
kor meghalt. Már rég csöndes ember volt, de 
azért mély megilletődéssel fogadják bizonyára 
mindenütt halála hirét annak, akire valamikor 
egy nemzet szeme annyi aggódó reménységgel 
tekintett. A sors megadta neki, hogy lássa 
felvirulni hazájának szabadságát azoknak a 
hősöknek a sírján, akiket ő nem egyszer 
győzelmes, de mindig dicsőséges csatákra” vitt 
Harmadmagával Görgetve! és Czecz Jánossal ma
radt meg a szabadságharc vezérei közül, akiknek 
hibáitól talán ő sem volt ment egészen, do fé
nyes szervező képességét, hadvezéri talentumait 
önzetlen hazafias tüzet igazolták vert csatái is. 
Uzora, Szent-Tamás, Moór és sok más vértől ázott 
helye a magyar tőidnek tanúskodik a most el
halt generális vitézségéről. A történet feladata 
bírálatot mondani tettei fölött és e bírálat uj ko
szorúval övezheti csak emlékét annak, aki cso
dákat müveit . fegyelmezetlen, ki nem képzelt 
csapatokkal. Neve áldott lesz. nmig csodás tiszte
lettel őrizzük szivünkben a függetlenségi harc 
hadi tetleinok emlékét

Bonyhád, május 23.
Porcol Mór 1848/49-iki honvéd tábornok ma 

este fél hét órakor meghalt. Néhány nap előtt szél- 
hildés érte az öreg urat, do állapota azóta javult és 
orvosai bíztak a felgyógyulásában. Ma azonban újabb 
szélütés jelentkezőit, amelylyel a nyolcvannyolcéves 
aggastyán törődött teste nem küzdbetett meg többé. 
A beteg teljesen eszméletén kívül feküdt; délben 
beállt az agónia s este félhétkor az öreg tábornok 
csöndeden meghalt.

•
Perezel Mór született Bonyhádon 1811 november 

11-én. Nevelője Vörösmarty Mihály volt. Miután ta
nulmányait elvégezte az 5-ik tüzérezredbe lépett mint 
hadapród, de rövid szolgálat után odahagyta a ka
tonai pályát. 1839-ben vármegyéje egyik követeként 
a pozsonyi országgyűlésbe küldték. Itt a radikális 
parthoz csatlakozott és a legszélsőbb függetlenségért 
küzdött.

Az 1848-iki szabadabb éra beköszöntésekor is 
megmaradt ellenzékinek. A honvédelmi bizottmány 
keletkezését örömmel üdvözölte és a kibékülésro gon
dolni sem akart. 1848 szeptember elején a kormánytól 
engodelvt kanott a Zrínyi-csapat alakítására s az a csa

pat volt magva a dunántúli hadseregnek, amelyet Per- 
czel vezérolt. Nagy része volt Roth és Phillipovics 
tábornokok elfogásában Ozoránál. Már akkor össze
ütközésbe jutott Görgeyvel. A főhadseregnok Lajtá
tól történt visszavonulásakor Moórnál megütközött 
1848. december 30-ikán Windischgratz jobb szárnyát 
alkotó Jelasichcsal s oly vereséget szenvedett, hogy 
seregét csak napok múlva szedhette össze.

Ekkor az 1849. január 1-én Debrecenbe ment 
kormány védelmére a Tiszához rendelték. Január 
22-én megverte Ottingert Szolnoknál s három nap
pal később Ceglédről is kiűzte. Februárban 
seregét az időközbeu fővezérré kinevezett Dem
binszky parancsnoksága alá rendelték, ami Per- 
czel hiúságát annyira bántotta, hogy hadtestét 
odahagyta. Márciusban a kormány a Bács és 
Bánság visszafoglalására küldte őt ki és ő Pé- 
terváradot is felmentette az ostrom alól. 1849. 
április 3-án szétszórta a Szent-Tamás sáncai mögött 
oly hosszú időn át kitartóan küzdő szerbeket és a 
sáncokat leromboltatta. Április 7-én Goszpodiucén, 
13-án Kovil-Szent-Iványnál, 22-én Mokrinnál verte 
szót a szerbeket s ekkor aztán a Bemmel történt 
megállapodás szerint Thodorovics ellen fordult s a 
tábornokot 1849. április 29-én Melencén, május 7-én 
Uzdinnál annyira megverte, hogy annak seregét nem 
is hozhatták harcképes állapotba.

A titeli feusikra húzódott Knicanint azonban a 
természettől megerősített helyről nem verhette ki. 
Hasonlóképpen megtört buzgalma Jellasich ellent- 
áilásán is s a bán 1849. junius 7-ón Kátynál leverte. 
Az időközben hadügyminiszterré lett Görgey meg
fosztotta a vezérlettől, később azonban uj működési 
teret nyert annál a hadtestnél, amelyet az orosz be
törés ellen szerveztek s amely annak idején Dem
binszky vezérlete állott. 1849. julius 20-án Túránál 
volt csatája Tolsztoj tábornokkal, do a túlnyomó orosz 
erővel nőm mérkőzhetett. A temesvári csata után Tö
rökországja menekült s egyideig Kiutáhiába volt inter
nálva, ahonnan 1851. márciusban Angliába ment. Részt 
▼ettek az emigránsok működésében is.Utóbb Jersey szi
getén telepedett le s csak 1867-ben tért vissza hazájába. 
Nagy feltűnést keltett határozott fellépése Kossuth 
ellen egy az országban tett körútja alkalmával. A 
képviselóházban a balközéppel tartott. Később azon
ban teljesen a magánéletbe vonult vissza. Állandóan 
Bonyhádon telepedett meg s öreg napjait az unokák 
szere.ete sugározta be.

N y i l í t é p .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem telelés a szer&esztőség.)

V e s e , h ú g y h ó ly a g , lu ig y d u r a  
es k ö e z v é n y b á n ta lm a k  ellen, továbbá 
a lé g z ő  és e m é s z té s i  szervek h u ru to a  
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a

Lithion-forráa

■ikerrel rendexve less.

H ú g y n u j t ó  h a tá s ú !
Kellemes lzü I Könnyen em észthető I 

Kapnató Asv&nyvlzkereakedósokben és gyógyazertírakbaa.
A Salvator-lorr&s Igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái,

I É vad: m á j u s i - s z e p te m b e r  v ég éig .

& Gieichenberg gyógyhely &
Javallatok :

a Régrcftő. a h<ző- 
szervek és em iatti- 
szervek mrebciegc- 

déaei.
E llen ja v a lla t: 

Anzkór.

tíYOOYENZKÖZÖK: alüalikna-m uriatikaa források  
, nató. tehén i s  ker-ketej (aznras takarmánvozás)' 
t kefir, fenyő- es ryógy'rerbeléjziésck , forrásfanpor-

Í laaatások különkabinnkbaii. pneumatikus kamara 
szénsava*, sas es pezsgő Rirtlők. hideffvl/jrynn) Intézet

P elv ild g o s tta s  é t  prospektusok ingyen .
ÍMkásmeyrendelétirket elfogad ■---- - ----
G yógylgazgatóság Gieichenberg. )

F Ó V  A ROS.
(•) A fővárost egyesület ma délután tartott 

ülésén elhatározta, hogy az évi rendes közgyűlését 
junius 20-ikan délután 5 órakor tartja, a régi város
háza tanácstermében. A holnapi közgyűlés napi
rendjére tűzött tárgyak során, örömmel vette tudomá
sul az egyesület, hogy a lipótinezei vasút ügyo 
most már hatósági elintézés ala kerül, amennyiben a 
fölmerült akadályokat sikerült elbántam.

(•) A dók ivetés. A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok folyó hó 24-ikén (szerdán) a követkoző uj 
hclyraizszamu házukban összeirt adókötelesekre vo
natkozó III. osztályú keresetadó-javaslatokat fog a.; 
tárgyalni, úgymint: az I. kcr. krisztinavárosi 607. 
hr. számtól 609—609/10—617—717/8—618—63* c— 
637-ig; a II. kér. a vízivárosi 2352—2364- g ; a IV. 
kér. a 93—111-ig ; a VI. kér. a terézvárosi hl bi

zottsága az 1687—-1715/b ; a VI. kor. a) bizottsága a 
3595—3603.; a VII. kér. a) bizottsága a 4749—4753.; 
a VII. kér. b) bizottsága a 2558/59—2593/c.; a VIII.
kér. a) bizottsága a 2—•V a— 5415-----5423.; a VIII.
kér. b) bizottsága a 6331—6351 ; a IX. kér. a 8336— 
8750.; a X. kor. a kőbányai 7327—7331/2. házszámig.

SZÍN H Á Z, zene.
•• Hét vendég. Az Operaházban ma este Halévyt 

A zsidónő cimü dalművében két vendég lépett föl. 
Better Leonóra kiasszony ismét meggyőzött arról, 
hogy hangjának nagyságával fordított arányban áll 
hiányos énekművészeié. — Szirovatka Károly, aki hat 
óv előtt hagyta el Operaházunkat, hogy a külföldön 
keressen érvényesülést, fejlettebb művészi érettség
gel tért vissza, de hangjában fájdalommal konstatál
tuk a hiányát annak a meleg fénynek, amely annak 
idején fülünknek gyönyörűséget okozott. Enekmodo- 
rán meglátszik, hogy a német Wagner-stil hatással 
volt rá, csakhogy Halévy melódiáit másként kell 
énekelni. Kiváncsiak vagyunk további vendégszerep
lésére. — Blütterbauer mint hercegnő, jobb volt, mint 
máskor; Key Dávid tábornoka az egyetlen művészi 
jelentősége A zsidónő mai előadásának.

** A  b u d a p e s t i  O p era  B e r lin b e n . Ber
linből táviratozzák a N. W. T.-nak, hogy a ber
lini főintendatura és a budapesti Királyi Opera 
közt folyó tárgyalások valószínűleg sikerrel fog
nak járni és a magyar Opera négy estére ven
dégszerepelni fog a Kroll-Theaterbcn. Elő fogja 
adni Bánk bánt, Hunyadi Lászlót, a Cremonai hege
dűst és a Piros cipőket. Amig a budapesti Opera 
Berlinben fog játszani, azalatt Budapesten a pé- 
tervári báliét fog vendégszerepelni.

• •  Orosz b a lle t az O peraházban. Petipa Mária, 
az orosz császári színház jellemtáucosuője s a szín
ház ballettjenek kiválóbb tagjaiból mintegy buszán 
junius első felében több estén át vendégszerepelni 
fognak az Operaházban. A főbb szereplők Petipa 
Márián kívül: Preobrajenskaia magántáncosnő, Legat 
Sergius és Legat Nikolajev magántáncosok, továbbá 
Gorsky rendező és mimikus, Armsheimer zeneszerző
karmester. E vendégszereplések alkalmával Delibes 
Coppeliájáu kivül a követkoző nálunk még elő nem 
adott balletek kerülnek előadásra:

1. Lovasság szálláson. Petipa Marius balletmes- 
tortől. Zenejót szerzetté Armsheimer.

2. A fáraó leánya. Petipa Mariustól, zenéjét irta 
Pugni.

3. Krakkói lakodalom. Kche$inskyl6\. Zenéjét szer
zetté Siefany.

4. Paquita. írták Touschere és iforil/ter. Zenéjét 
szerzetto Deldewez.

5. A kalóz. írták Saint-Georges és Mazillier, Ze
néjét szerzették Adám és Pugni. Ezenkívül

6. Táncsorozat különféle nemzetek táncaiból.
Az orosz vendégek május 26-ikán érkeznek

meg s junius 1-én lépnek fel eiőször.
••  K onti uj operettje. Konti József, a Népszín

ház nagytehetsógü karmestere uj operetten dolgozik, 
amit még érdekesebbé tosz az, hogy a szöveget 
Herezeg Fereno írja hozzá. Az operett természetesen 
a jövő színházi szezon számára készül s a librettó
nak Herczcg Ferenc Synus cimü érdekes novellája 
szolgál alapul.

• •  A V ígszín h áz  eredeti ujdonnága. A királyné 
apródja, Bellái Jenő és Makai Emil egy fel vonáson 
▼igjátéka május 26-án, pénteken kerül bemutatóra a 
Chand d'habits! zonei némajátékkal együtt. A kis 
vígjátékban Lánczy Ilkának, Gálnak és Varsányi Irén
nek érdekes kettős szerepük van. A főszerepet (a 
költőt) Hegedűs játszsza. A kis darabnak zenés ré
szei is vannak, ami fokozni fogja az eredeti apróság 
érdekességét.

• •  A zom bori dalárda Zentán. Zentdről írják :
Fényesen sikerült hangversenyt rendezett a zombori 
dalárda pünkösd vasárnapján az itteni gimnázium 
scgéiyegyesülete javára. A dalegyesületet már meg
érkezésekor nagy ünnepélyességgel fogadta a város 
lakossága a pályaudvaron, ahol Szűcs Lajo3 gimná
ziumi igazgató tartott üdvözlő beszédet. A hangver
senyt esto tartották meg az Lugas herceg szálloda 
termeiben s a nagyszámú, előkelő közönség a műsor 
minden szamát zajos tetszéssel kísértő. A hangver
senyt követő társasvacsorán dr. Huday Dezső polgár
mester emelkedett szelloraü beszédben köszönte meg 
a dalegyesület önzetlen közreműködését, a dalosok 
nevében pedig Rácz Soma mondott köszönetéi a szí
vélyes fogadtatásért. Majd táncra perdült az ifjúság 
és pünkösd vasárnapjának hajnala is együtt találta 
még a vidám társaságot. A da'árda, amely Popovtci 
Sebő megyei t. főjegyző, az egyesület buzgó alelnö
kinek vozetéso alatt érkezett Zentára, másnap Ó-Be
csére utazott, ahol résztvett az ottani daleirvesület 
zászlószeutelési ünnonén.
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• •  H e g y i A ranka SátoralJa-UJhelyeo. Hegyi 
Aranka, a Népszínház kitűnő művésznője a héten há
rom estén Sátoralja-Vjhelyen fog vendégszerepelni 
Csóka színtársulatánál. A művésznő a Kék asszony 
operetten kívül még a Cigánybáró Saffijában és a 
/Liliben lép fö l; ebben a két szerepben, amelyet a 
Népszínház színpadán a művésznő tett igazán nagy- 
gyá. Hegyi Arankát, aki ma esto érkezett Bátor alj a- 
Tjjhelyre, a város közönsége rendkívül szívesen fogadta.

** Magyar színészet Brassóban. Brassóból írja 
tudósítónk :\ Tiszay Dezső pécsi színtársulata e hónap 
13-ika óta játszik itt Brassóban. Ha valamely társulat 
missziót van hivatva teljesíteni úgy a most itt mű
ködő, első sorban az, hol a szászok és románoknak 
nem is annyira negligálását, mint lenézését kell a 
magyarnak tűrnie! Jellemző a Kronst&dter Zeitung
unk egy cikke, amelyben a sepsi-szt.-györgyi diákság 
Brassóba való kirándulását jelezvén ezt Í r ja : „die 
Magyarische Jugend kam, und ergötzte sich in unserem 
schöneu Sachsenlandcu. Ennek már fele sem tréfa. Tisstay 
társulata teljeseu megbóditottaa közönséget. Általában 
az a nézet és ezt a Kronst&dter Tagblatt is konstatálja, 
hogy olyan jó magyar társulat Brassóban még nem 
működött. Eddig színre került: Gyurkovics-leányok, 
Talmi hercegnő, Kékasszony, Folt, amely tisztit, 
Bánk-bán, Zsidónő, A kukta kisasszony, Gésák. Min
den héten egy történelmi darab van kitűzve, s mely
nek látogatására a derék tanári kar az ifjúságot kü
lön is felhívja. Bánk-bán előadásán az oláh diákok 
egész serege jelent meg, mig a szászok tüntetőleg 
távol maradtak. A nemzeti szövetség élén, Maurer 
főispán és Moor Gyula fűesperessel, mindent elkö
vetnek, hogy Tiszay minél jobb anyagi eredménynyel 
zárhassa le a színi évadot és hogy ezáltal a jövőre 
is megnyerhessék a jeles társulatot.

** A  Városligeti Színkör újdonsága. A Város
ligeti Színkör most Dankó Pistának A kalász szeretője 
című uj népszínművére készül. A szerző, akinek a 
magyar népdalirod&lom sok szép nótát köszönhot, 
uj müvében is néhány nagyon szép magyar dalt irt.

•• A K uk uska a  Hírm ondóban. Érdekes házi 
hangversenyt repduz holnap, (szerdán) este előfizetői szóra
koztatására a Telefon Hírmondó. A hangversenyben részt 
vesz az Operaházban nagy sikert aratott Kukuska szerzője 
Lehár Ferenc is. A programm többi számát Clair Vilmos, 
— aki Lehárrói olvas fel — Arányi Dezsőné. Kaczér Mar
git, Arányi Dozső, Hegedűs Gyula és Zilahi Gyula töltik 
ki. A koncert ének- és zonerészei között a Kuánsáa kiemel
kedőbb számai is ott lesznek. Kezdete fél 9 órakor lesz. 
Utána 11 óráig cigányzenét közvetít a Hírmondó.

„Chand d’habitsl"
— C. Severin a Figszj'náa'zban. —

Budapest, május 28.
r Végignéztem ma délelőtt a „Chand d’habitsl* 
egy próbáját.

A Vígszínház nézőterének egy sötét zugában 
meghúzódva ültem és mondhatom, hogy soha olyan 
kíváncsisággal nem vártam a színpadi függöny szét- 
lebbenését. mint most. A legnagyobb premiér-estékre 
emlékeztető izgalommal lestem azt a pillanatot, amely 
elém fogja vezetni azt a Sev rin urat, akiről annyit 
olvastam már s mindig csak feltétlenül magasztalét.

Egy színpadi művész, aki nem beszél s akiről a 
színházi kritika elsőrangú tekintélyei a legnagyobb 
csodáiattal és a legnagyobb elragadtatással írnak!

Nem sokat adok a tekintélyekre, de mégis 
csak különös, hogy a kritika korifeusai, akik keresve- 
keresik a gáncsolni valót, ebben a Severiw nrban 
megtalálják a művészi tökéletességet Hát nem külö
nös ez! Egy ember, aki megtagadja magától a szín
padon az eleven szó varázsát és néma, hangtalan 
mozdulatokkal tud kifejezni mindent, ami vidám és 
szomorú az emberi szív mélyén csak megterem. Egy 
néma színész, aki meg tud kacagtatni és meg tud 
rázni bennünket, a nélkül, hogy csak egy szava is 
lenne hozzánk ?!

— Nem 1 Severin urnák nincs szüksége a 
nyelvre ! — kiált fel egyik kritikájában a komoly 
Lemailre lelkesedéssel. — O szavak nélkül beszél, 
kacag, sir és z *kog, úgy a hogy maga akarja!

S a hogy Bemaifre, úgy irt a napokban elhunyt 
Francisquo éwrep és a többi kritikai nagyság is.

— Vájjon nem magasztaltak-e ezek az urak 
egy kis túlságos jóakarattal, vagy nem kürtölt-e bele 
ezekbe a szertelen dicséretekbe a reklám modern 
istena8.'ZOiiyan.ik a harsonája is? — kérdeztem ma
gamtól, amint ott ültem és vártsm, hogy a függöny 
szétlebbenjen.

S aztán szétiebbent a függöny s ott — lógott 
ez a Sevcrin-Pierrot előttem egy lámpavason, félig 
kinyújtott nyelvvel, holt-mereven . . .

•
Csaknem elfelejtem megmondani, hogy mielőtt 

beültem a nézőtérre, engedélyt kértem Severin úrtól, 
hogy végignézhessem a „Chand d'habitsl* mai pró
báját. S minthogy már szóba elegyedtünk egymás
sal, semmi som természetesebb, mint az, hogy ki
kérdeztem egy kicsit az ő miivészi genre-ja, a néma
játék felól.

— Harminchat éves vagyok, — mondta, — és 
busz év óta játszom Dantomimiát. Úgy történt a  do

log, hogy a hetvenes évek vége felé egy némajáték
ban utazó társulat jött a szülővárosomba, Marseillebe, 
s én tizenhat esztondős voltam, mikor Bow/feot elő
ször láttam Pierrot szerepében. A sorsom el volt 
döntve. Az .atyám, aki alprefektus volt, mint ön azt 
könnyen elképzelheti, hallani sem akart arról, hogy 
némajátékos legyek, én tehát egyszerűen megszöktem 
hazulról . . .  és attól fogva Rouffe társulatával ba
rangoltam be Dól-Franciaország városait. Némajátéko
kat játszottunk, amelyekhez a zenét, — mi tagadás 
benne^ — eMódtíottuk a jobb operettekből. 1886-ban 
Rouffe meghalt s  én egyedül vándoroltam városról- 
városra . . . Hanem 1893-ban történt valami. A 
francia irodalom kitűnőségeinek a figyelme felém 
fordult és Catulle Mendés, Bichepin és Armand Syl- 
vestre felszólítottak, hogy jöjjek Parisba és mutassam 
be ott a művészetemet. Egy kicsit végigfutott rajtam 
a hideg. Parisba 1 Mindig valami hideg borzon
gást éreztem, valahányszor Parisra gondoltam l . . . 
Ezek a könnyüvérü, mulatni szerető párisiak 
nem fogják megérteni a Pierrot-m naiv örömét 
és sötét fájdalmát! . . . .  De annyira hittak, 
hogy nem tudtam ellontállani. Először a Théatre-Salon- 
ban léptem fel, aztán a Renaissancébnn, a Porté St. 
Martinban s most . „ . megvan a saját kis színhá
zam, a Theatre-Funambule, a melyben rendesen 
háromezerötszáz frankot szedek be esténként . . e 
Hogy milyen művészi eredményt értem el, erről nem 
beszélek. Talán elég lesz, ha annyit mondok, hogy 
most Edmond Rostand, a Cyrano de Bergerac szerzője, 
ir számomra némajátékot. Az akadémia megválasz
tott tisztjévé s a jövő évben elfoglalom tanári tan
székemet a Academie des beaux ar/sban, ahol külön 
osztályt szerveznek a pantomimiának.

— Nem gondolja, — kérdeztem — hogy a pan
tomimig csak amolyan divat dolga, amilyet Párisban 
sokat felkapnak s aztán rövid időn újra letűnik ?

— Legkevésbé sem, — felelte Severin. — A di
vat egy-két esztendeig tart és nem tovább. En a 
mim odra mát szigorúan klasszikus műfajnak tartom, 
amely nem tűr középszerűséget. A mimodrámát tö
kéletességgel kell játszani, vagy sehogy. A legna
gyobb művészek kísérleteztek benne és hajótörést 
szenvedtek benne. Ne tartson elbizakodottnak; csak 
tényeket konstatálok. Mindenesetre nagyon nehéz jó 
mimodrámákat írni. Minden expozíció és a múltra 
való hivatkozás ki van zárva benne. Ott kell kez
dődnie és történnie mindennek a néző szemei előtt, 
különben nem érti meg.

— Miért választotta éppen a Chand d'habitsl, 
amelyben nálunk fellép?

— Mert Calulle J/enJctnek ez a pantomimiája 
a legklasszikusabb, amit ebben a nemben írtak s 
mert — tette hozzá Severin mosolyogva — ebben 
arattam legnagyobb sikereimet. Parisban háromszáz
nál többször adtam, mindig telt házak e lőtt. . .  De, 
bocsánat, a próbám mindjárt kezdődik . . .

Severin-Pierrot ott lógott a lámpavason halott- 
mereven s aztán jött a kecses Musidora, a Variété 
táncosnője és utána a vén házaló zsidó, a chand 
d 'hab its l,.. 8 kifejlett előttem a fehér Pierrot egész 
fekete tragédiája, úgy hogy megborzongott bele min
den egyes idegszálam.

— Úgy van! Severinnek nincs szüksége az 
emberi nyelvre! Ez a néma művész megrázóbban 
tud beszélni a lelkűnkhöz, mint sok nagy hangon 
deklamáló színpadi ur, aki olyan nagyra van a meleg 
orgánumával! . • •

( « - . )
« «•

A Vígszínházban az utoÍ3Ó próbák folynak a 
Chands d'habits! (A házaló.) Me«ifcsnek és Julos
Bouvalnnk zenés néma játékából, amelyben a francia 
művész a Vígszínházban vendégszerepelni fog. C. 
Sévennt a legelőkelőbb francia kritikusok, mint Sár- 
cey és Lemailre, mint színpadi művészt, a legelső 
rangba helyeztek a Chand d'habitsl párisi bemutatója 
alkalmával s a francia szinpad igazi büszkeségének 
nevezték. Jules Bouva -nnk pedig, aki a némajáték 
zenéjét ira, a Prix de Rómeót nyerte meg s a Chand 
d'habitsl partitúrája a legjellemzőbb zenei alkotások 
közé tartozik. A Chand d'habitsl Catuilo Menő esnek 
egyik legpoétikusabb és leghatásosabb müve. Mesé
jét a következőkben közöljük:

A H Á Z A L Ó . ( „ ’C H A N D  D ’H A B IT S ’ ")
ELSŐ KÉP.

A b ű n t e t t .
Pierrot egy utcai lámpáson lóg. Felakasztotta magát 

s végső vonaglásban van. Musidora, a táncosnő iránt érzett 
szerencsétlen szerelme kergette az öngyilkosságba. A tán
cosnő egy pár könnyüvérü hölgyccskc társaságában egy 
Variété-szinházból jön, követve szeretője által, akit elutasít. 
Amint igy évődik velő s majd csókokat hint felé, majd 
meg gúnyolódik vele, a lámpához ér, ahol a felakasztott 
Pierrot-ba ütközik. Megismeri és ájulton összerogy.

Elősiető szolgája magához téríti Musidora-t. A tán
cosnő parancsára leoldja Pierrot s megvizsgálja. Észreveszi, 
hozv még lüktot benne az é le t Musidora hozzá fog Pierrot

élesztőséhez. Simogatja, gyöngéden cirógatja s végro egy 
szerelmes csókkal életre kelti.

Pierrot felugrik, vidám és boldog, gyermeteg öröm 
futja át egész valóját, — érzi, hogy é l ! Ekkor megpillantja 
imádottját s egyszerre komorrá lesz újra. Pierrot bevallja 
szerelmét. Musidora kacér játékba kezd vele, de végre el
menekül előle, mert — szogény. Hiszen nincs többjo a rajta 
valójánál.

Pierrot törni kezdi a felét, hogy juthatna vagyonhoz.: 
Ekkor egy vén házalózsidó hangját hallja :

— ’Chand d’habitsl (,Mi van eladó?")
Jó kedvvol hozzá siet, a nála lévő perzsa süveget a 

fejére illeszti s ez boldoggá teszi. Do nincs pénze, hogy 
kifizesse. A házaló elveszi tőle a sipkát s tovább megy a 
dolga után. Hónalja alatt kardot cipel. Pierrot, a nélkül, 
hogy a házaló éssrevenné, pajkosságból kihúzza a kardot 
hüvelyéből és nézegetni kezdi. S a mint úgy nési, felébred 
benne a gyilkosság gondolata. Ellentáll a rettentő gondo
latnak, el akarja dobni a kardot, do újra és újra magához 
csábítja a bűn gondolata.

A végzet újra elébe vezeti az öreg házalót: leszúrja, 
kirabolja, hogy aztán a Szajnába dobja holttestét. Rámered 
a néma házakra, mintha kérdezné tőlük: nem-e láttak va
lamit? Megborzong, fél, — de végre győzodolmeskedik 
benne az öröm, hiszen vágya teljesedett: gazdag!

Pierrot bíboros köpenyt ölt, felteszi fejére a frigiai 
sipkát és boldog. Bekopogtat egy fodrászhoz, hogy csi
nosítsa ki. A fodrász előzékenyen a boltjába hivja, de 
Pierrot óvatos, nem megy be ; még becsukhatnák a boltba.. 
A nyílt piacon akar maradni.

Alig ül le a székre, ijesztő kórust hall:
— ’Chand d’habits!“
Lelkiismereto szólalt mog. Rémülten felugrik, de a 

következő pillanatban már mosolyog s elhiteti a fodrászszal, 
hogy a széláram kergette el a helyéröl.

Más helyre ül. Ismét a rémitő hang. Újra szökik a 
helyről: itt meg a csatorna bűze bántja. A tér közepére 
ül. A hang még erősebben hallszik. Haragosan elkergeti a 
fodrászt, ostobának szidja maga-magát s ökleit összeszo- 
ritva, dacosan az éggel is szembeszáll. Felülről ijesztő kó
rus hangzik alá. Mint az őrült el akar rohanni, majd 
jobbra, majd balra, — hiába, mindenfelől a rettentő hang 
üldözi:

— „’Chand d’ habits?*
Még a föld mélyéből is, amelyre fáradtan össze akar 

esni, — s mintha fúriák üldöznék, elrohan.

MÁSODIK KÉP.

A  t á n c o s n ő  e s t é l y e .
Ragyogó otthonában találjuk Pierrot-t. Álarcos bált 

rendez. Miután Musidora kedvese, Harlequin-kosztümbon, 
szerelméről biztosítja a táncosnőt, megjelenik Pierrot rab
szolgáktól környezve. Az asszonyok udvarlóik bosszúságára, 
kezeit csókolgatják a meggazdagodott Pierrotnak. Musidorát 
bántja az asszonyoknak ez a hódolata, elkergeti őket s egy 
csábitó magántáncban csititgatja Pierrotot.

Pierrot, gyönyörtől eltelve, pezsgőt hozatf; egy szolga 
tartja az üveget. Mikor vissza akarja ennek adni a poharat, 
a szolga eltűnt s helyében ott áll a meggyilkolt házaló 
alakja. Pierrot visszaretten, a másik oldalra rohan ; a kí
sértet ott is felbukkan. Űzőbe veszi, de csak levegőt mar
kol, a kísértet eltűnt.

A szinpad újra ki világosodik; vidám álarcossereg 
tódul a színpadra; mint utolsó jön Harlequin, aki magával 
ragadja a félelmében szinte őrületbe esett Pierrot-t. Végre 
sikerült kitépnie magát s Harlequinnel a színpadon marad, 
a kinek kimerültön a keblére dől. Ez leveszi álarcát: a 
meggyilkolt házaló arca mered rá.

Pierrot m enekül: az álarcosmenet magával ragadja, 
az élén Harlequinnel. Pierrot megint a kisértetet sejti az 
álarc mögött és aroul üti. Harlequin leveszi álarcát. Musi
dora megsértett szeretője áll előtte. Kicserélik névjegyeiket.

Pierrot egyedül marad. Musidora vállát érinti. Pierrot 
felugrik, azt hiszi, megint a kísértet üldözi s bosszankodik 
saját maga fölött.

Musidora a mellékszobába siet, hogy levetkőzzék. 
Pierrott az ajtónál los s arcán visszatükröződik, hogy 
mint bontakoznak ki lassan-lassan Musidora bájai. Csá
bitó pongyolában megjelenik Musidora s végignyujtózva 
fekhelyén, feléje nyújtja csodaszép karjait.

Pierrot szerelemittaaan rohau feléje, do a fekhely mö
gött egyszerre megjelenik a meggyilkolt házaló s felemeli 
fenyegető karját. Musidora, aki nem látja a víziót, gyönyört 
kínálva int Pierrot felé.

HARMADIK KÉP.

A  p á r b a j .
A harmadik kép a párbaj az erdőben.
Miután Pierrot megmutattatta magának az orvos által 

a műszereket, rá akarja birni az orvost és később segéde
ket is, hogy ne kelljen megverekednio az ellenfelével, hanem 
engedjék, hogy egyszerűen leszúrja.

Itt ismerkedünk meg Pierrot jellemével, aki félénk 
és gyáva.

Mikor Pierrot rábeszélése semmit sem használ, meg
kezdődik a párbaj. Pierrot visszaszorítja ellenfelét a szín
falak mögé, amelyek közül karddal kezében, kilép a házaló.

Pierrot ijedten kiejti kezéből a kardját és térdre csík. 
A meggyilkolt szellőmé ott áll mellotto, mint bosszuló. A 
szellem elejti a kardot és mosolyog. Pierrot szintén nevet; 
azt hiszi, hogy a dolog rendben van és távozni akar.

Do a 'Chand d'habits ! mintha kinyújtott karjaiból 
hipnotikus erő áradna, visszatérésre kényszeríti Pierrot-t. 
Mosolyogva nyújtja oda kezét neki. Pierrot-t rémület 
szállja meg, mégis odnnyujtj.a a szellemnek kezét.
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?  A ’Chand d’habits! mo»t egy esókot akar. Mikor 
Pierrot borzadva karjaiba akar dőlni, csak ekkor veszi 
észre a kard élét. amely a házaló melléről feléje mered.

Négyszer-ötször megkísérli Pierrot a menekülést, de 
a  ’Chand d’habita! mindannyiszor visszakónyszeriti, meg
nehezítve igy Pierrot halálküzdelmét

Tierrot végre a kisértet keblére dől, a kard hegye 
átfúrja szivét s Pierrot meghal. (Valójában attól a halálos 
aobtől, amelyet ellenfelétől kapott), mialatt a kisértet eltűnik.

A színpad históriái.
— Eeminiscencidle. —

B u d a p e s t,  május 23.
r A színpad deszkái meg a festett vásznak 
— egy haldokló német színész mondta —• éjnok 
idején csöndesen beszélgetnek. Elmondják híven 
egymásnak, hogy mit láttak, mit hallottak, de 
mindjárt elhallgatnak, mihelyt csak egy egér is 
előbuvik a rejtőkéből. Szóval, amit egymással 
beszélnek, az örök titok. Es most mégis leleple
zünk néhány titkot, a szinpad leghirnevesebbjei 
mondják el, hogy melyik esemény magaslik ki 
múltjukból. Csupa érdekes intimitás, amiről ed
dig legfeljebb a szinpad deszkái és kopott vásznai 
suttogtak éjnek idején.

(P álm ay Ilka.)
Életem legvidámabb epizódja mindannyiszor 

ismétlődik, valahányszor sikerül este hivatásomban 
a közönség és a sajtó előtt tökéletest alkotni.

(Sarah Bernhardt.)
Művészi pályafutásom olyan gazdag élmények

ben, megfigyelésekben, tapasztalatokban és kalan
dokban, hogy nehezen tudom megmondani, melyik 
a legérdekesebb epizódja működésemnek. Ha emlé
keimből valami határozott reminieoenciát akarnék 
papírra vetni, akkor ahhoz a halászhoz hasonlítanék, 
aki hálóját belementi a folyamba, hogy egy bizonyos 
halat fogjon és amikor kihúzza a vízből a hálóját, 
egy másik hal éviekéi benne. Körülötte egy öreg 
cipő, egy elveszett kötény, vagy — a legborzasztóbb 
esetben — egy emberi kéz. A párisi halászok ilyes
félékről sokat tudnának m esélni. . .

Ami bennünket, művészeket illet, elárulok egy 
titko t: Valódi művész legérdekesebb élménye az a 
pillanat, amikor a színpadon játszik. És ebben a 
tekintetben a valódi művész minden este uj életet é l...

Fejemben az emlékezések, bárom világrész 
emlékezéseinek egész kbaosza kavarog. Az idő meg 
az élet mégis soknak elmosta a tisztaságát. Égy. em
lék örökké megmarad:

A múlt év szeptember 12-ikére vendégszerep
lést hirdettem Genfben a társulatommal. Ée 10-ikén, 
meghalt a nagy, a nemes asszony — Erzsébet ki
rályné.

(Jane Hading.)
A szinpad gyermeke vagyok. Édes apám a 

marseillei színházban játszott és mint csecsemő min
den este elkísértem az édesanyám karján a szín
házba. És mint gyermek. — ismétlem, mint hároméves 
gyermek — arattam első színpadi sikeremet. Édes
apám egy népdrámában játszott. Egyik jelenetben 
segítség-kiáltás mellett egy gyermeket kellett átvinnie 
egy rozoga hidon. Véletlenül elfeledtek a szín
padi bábut s  helyére tenni. Édes apám meg 
akarta ragadni a babát, — nem volt sehol sem. 
Épp ekkor botorkáltam a kulisszák mögött. Édes
apám nagy lelki nyugalommal utánam kapott és át
vitt a hidon. A közönség, amint az élő gyermeket 
meglátta, tombolva tapsolt és egész este clhalmozta 
ipámat tüntetésekkel.

Azután hetekig játszottam ezt a szerepet. Ez 
volt a legelső és legfelejthetetlenebb színpadi sze
replésem.

(Jarno.)
A legvidámabb epizód ? — Evet nem tudok mondani — 
A legérdekesebb? — Ezt nem ezabad kifecsegni! —

(Antoine.)
f A Theatre Libre alapi* 

tója, jelenleg a párisi A«- 
tcine Sánhás tulajdonosa)

Zola.
Szerény kezdettel indult meg az én alkotásom, a 

Theatre Libre, a stábod színpad. Kis társulatom, ismeretlen 
ás dilettáns színészek, a Montmartre egy zugában ját
szottak. Ide hozta egyszer Hennique Jaejues d Amour 
oimü drámáját, amelyet Zola hasonló cirnű regényé
ből szerzett. A próbák utolsó estéjén történt. Épp a 
színpadon voltam, amikor Hennequin ezzel a hírrel 
lepett meg :

— Zola itt van a teremben 1
Alig távozott Henequin, egy nr állt előttem és 

igy szólt hozzám:
— Köszönöm a merész vállalkozását. Znls Emil

a nevein.

Szerencsémre egy kulisszához támaszkodtam, 
különben meglepetésemben hányát vágódtam volna.

— Mivel foglalkozik különben az életben? — 
kérdezte Zola.

— A gáztársulatnál vagyok — hivatalnok.
— Gázhivatalnok — mosolygott Zola — akkor 

nem csodálkozom, hogy még a színpadon is szereti 
a világosságot.

(Az iljabb Coquelin.)
A múlt télen Monte-Carlóban vendégszerepel

tem. Moliéret játszottam. A monte carlói közönség a 
legborzasztóbb publikum. Telt báz előtt játszottam 
és az első felvonás után a közönség fele megszökött 
a játéktermekbe. És innét ugyan semmi sem csalja 
őket vissza a színházba — gondoltam.

Aztán újra fölhúzták a függönyt, megint telt 
ház előtt játszottam. Ez a közönség kitartott az elő
adás végéig, — ez Moliér érdeme, művészetével győ
zött a legfékezhetlenebb szenvedélyen, a játék szen
vedélyén.

Heine Budapesten.
(A tenorista kalandja.)

— A B u d a p e s t i  N a p ló  tudósítójától. —
Budapest, május 23.

Művészi és írói körökben mostanság roppantul 
mulatnak az alább elmondandó történeten, amely a 
híres-nevezetes wtenorista-intelligenciát* jellemző mó
don világítja meg.

— Heine tiszteltet! — Ezekkel a szavakkal 
üdvözölnek mostanában egy ösmert tenoristát, akivel 
barátai nagyon sok huncutságot követnek el. Ilyen
kor az énekes toporsékol dühében, de van is 
rá oka!

A minap (nem áruljuk el, hogy melyik szín
házban esett meg a dolog,) a tenorista egyik ked
venc szerepét játszotta, amelyről ó maga ekként szo
kott nyilatkozni:

— Ebben a szerepben igazán nagyszerű va
gyok, — ezt még jómagámnak is el kell ösmernem.’

A második főivonás után zárt borítékban egy 
névjegyet adtak neki át, ahol a következő sorok 
álltak :

T is z te l t  m ű v é s z  !

Mint száműzetésben élő német költő,
; Fárisban már évek óta hallom korunknak 
1 legjelesebb tenoristáit Áldom a sorsot, amely 

egy-két napra Budapestre vetett, mert önben 
j ösmerkedtem meg a legnagyobb tenoristával.
I Jöjjön előadás után át Budára, a M d rrá n t j-  j 

menyasszonyba, — o tt l e s z  Schumann is, aki 
néhány dalomat megzenésítette, öleli tisz
te lő  h ív e :

Dr. Heine Henrik.

A tenorista, aki már ösmerte a nagy költőt 
híréből, oda volt a boldogságtól, csak azt sajnálta 
végtelenül, hogy riválisa nincsen a színházban.

— Pedig megpukkadna ! — mormogta maga elé 
bosszankodva az énekes. — Minő kár, hogy nin
csen itt!

Előadás után megtörtént a nagy csoda: a mű
vész. akit tenorista-kiskoru8ága nagyon is függővé tesz 
családjától, nem ment haza. Magyarán szólva, pa
pucsbősnek ismeri a %/iag.

— Budára a lüarvanymeuyasszonyhoz 1 — pa
rancsolta büszkén a kocsisnak.

A budai korcsmában nagy meglepetés várt reá. 
Jó barátai — írók és színészek — körében üdvö
zölte őt dr. Heine Henrik, valamint Schumann, a jó- 
nevü komponista is.

— Látjátok, — mondá a tenorista néhány zene
kritikusnak, — itt vau ez a párisi zsurnaliszta, a ki 
többet hallott, mint ti, — hallgassátok csak, hogy 
mit mond rólam!

És dr. Heine fölállt, megragadta a poharat, majd 
könnyező szemmel megszólalt:

— Tisztelt művész ! Engedje meg, hogy a mai 
nap alkalmából minden lehető rosszat kívánjak — a 
többi tenoristának!

A művész meghatottan koccintott dr. ffeinéval, 
a ki sok bókot mondott még mai alakításáról.

— A legközelebbi hangversenyen — mondá 
nagyon barátságosan a tenorista .ScAsstdasak — ne
hány dalt fogok öntől énekelni.

Schumann hálálkodott.
Ellenben a művész berúgott Reggel felé, 

amikor bepakolták a kocsiba, azt mondta dr. Hónknak :
— Te, Hejniki! Meg fogom ám mutatni a leve

ledet a feleségemnek, hogy ne kiabáljon . . .  Kedvenc 
poétája vagy — és holnap, vagyis ma, nálunk ebédelsz !

És aztán hazavitték a jókedvű dalost. Dr. Heine 
pedig nem jelent meg az ebéden.

Ha cediz a .n rá iw  olvasó tudni akaú&> hogy

melyik tenoristáról van szó, mondja oda mindegyik* 
nek, ahol csak látja :

— Heine tisztelteti!
Amelyik a legnagyobb dühre fakad, az a bőse 

ennek az igaz históriának.
— iy.

M Ű V ÉSZET.
□ Ab i f j ú  M u n k á o iy  i z e r e l m e .  M ig  a

fehérhaju, megtört Munkácsy roskadozva viasko
dik a halállal Endenichben, azalatt idehaza ke- 
gyelctes kezek felkutatták egy ereklyéjét, amely 
a nagy művész tüzes ifjúkoráról maradt ránk. 
Első szerelmének arcképe az. Egy szomorú és kö
zönséges történetko fűződik ehhez a képhez, de 
Munkácsy nagysága érdekes zománcot von erre a 
a kis köznapi epizódra is. A történetke igy szól: 
1868. julius és augusztus havában egy arcképet 
festett Munkácsy egy Budapesthez közel fekvő 
faluban. A kép egy igen szép fiatal leányt ábrázol 
az akkori divatnak megfelelő festői ruházatban. A 
képen Munkácsy nagy lelkesedéssel és teljes oda
adással dolgozott, a gyönyörű termetű bájos fiatal 
leányba ugyanis beleszeretett és érzelme viszon
zásra talált. Munkdcsyn&í az a két hónap élete 
legboldogabb korszaka volt, s hogy mély szerel
mük ellenére is a szép fiatal leányt nem vette el, 
ennek kizárólag a Ioány anyjának előitéletessége 
volt az oka. Munkácsy ugyanis a leányt több 
Ízben is megkérte, de mindig kitérő választ ka
pott, Munkácsy t. i. csak egy múlva tűnt föl 
Düsseldorfban a Siralomházzal, s 1866-ban még 
csak afféle bizonytalan jövőjű festőnek tartották, 
kivel a szülők külföldre nem merték ereszteni a 
leányukat. A fiataloknak igy válniok kellett, a kép 
azonban megvan Budapesten a leány családjánál, 
amely drága ereklyeként őrzi. Ez is egyike azok
nak a müveknek, amelyekről eddig Munkácsy 
bámulóinak tudomásuk sem volt, de amolyek 
művészi becsük és nevezetes vonatkozásuk miatt 
megérdemelnék, hogy közkincscsé váljanak.

A párisi mütárlat.
— A Budapesti Napló levelezőjétől. —

P ir i t ,  május 18.
A párisi szalonok maholnap teljesen elvesztik 

ősi presztízsüket. Ma már alig emlegetik jobb ízlésű 
körökben a híres vernissage napját, ahol rendesen a 
nagy világ adott egymásnak találkozót. Ma a nyárs- 
polgárság dominál ; övék a vernissage. Az idén is 
telis*tele volt a Galleries des Machines. Valóságos zsib
vásár fejlődött ki a poros és kellemetlen levegőjű 
termekben. Persze, arról szó sem lehetett, hogy va
laki a kiállított müveket közelről megtekinthesse. Es 
a nap sohasem is volt erre való. Valóságos utazásba 
kerül a körültekintés e monstrum kiállításban.

Három-négyszeri látogatás kell hozzá, hogy 
tisztában legyen a látogató azzal, hogy a kiállításon 
a sok ezer mü között nincs több érdemes és élvezetes, 
mint öt-hat festmény, néhány szobormű és két-három 
más műtárgy.

A legelszomoritóbb hatást kelti az emberben ez 
a fárasztó vásár. Legalább is négyezer műtárgy nem 
üti meg a közepes művészi mértéket sem. Sőt a 
jobbak nagy része sem méltó az igazi elismerésre.

Ennek főoka az. hogy a művészek erőnek ere* 
jévei lel akarnak tűnni a híres Szalonban és feltűnési 
vágyból készítik müveiket, a helyett, hogy igyekezué- 
nek a régiebbek egyszerűségével élni és dolgozni. 
Szépet és jót csak azok alkothatnak, akik művészi 
meggyőződéssel és szerényen visszahúzódva élnek 
és minden mellékes gondolat nélkül, főleg pedig nem 
spekulációból festenek vagy faragnak. Nem kellene 
a babért és a kitüntetéseket oly lázasan keresui, 
nem kellene visszariadni az igazi művésznek a vissza
utasításoktól sem.

Talán jobb is volt Deíacroixrn, Corctra, Puvisre 
nézve, hogy egykor visszautasították müveiket, mert 
nagyon valószínű, hogy ők is szintén a garm ada 
Szalon áldozataivá lettek volna.

Ha ez igy folytatódik a jövőben is, bekövetke
zik majd az előkelő közönségnek az az óhaja és 
szokása, hogy inkább talál lelkiélvezetet a magán 
kiállítások megtekintésében, amidőn egy művész 
mutatja be egyéniségét müveiben, vagy több rokon 
lelkületű művészt látunk együtt.

A Szalonnak ebben a legújabb formában nincs 
semmi művész; értelme. Nem egyéb, mint egy nagy 
vásárház. ahol a művészek el akarják adni müveiket 
vagy kitüntetéseket hajszolnak. Semmi sem bizonyít 
emellett, mint a Rosa Bonheur jelen esete. 40 évig nem ál
lított ki, most egyszerre kiállít egy kisebb dolgot, ami 
fölött, — hogy az müvészi-e, igazán disputáim lehetne. 
— semmi esetre nem látszik méltónak arra, hogy a 
tradicionális médaille d'honneurl ő nyerje el és pe
dig olyan erőkkel szemben, mint Hambert vagy 
Henru J/ixrtuu akik méltán asoirálhzűnak e kitűn.ú-
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állította ki, hoffy az kitüntetést kapjon és igy a kü
lönben igen jó nevű művésznő képeinek az ára 
Amerikai vevőinél magasabbra szökjék. A spekuláció 
tisztán látható és elvitázhatlan, hogy a kép nem 
mint műtárgy került kiá'litásra, hanem inkább min* 
árucikk.

A nagy kvalitású müvek eorában Örömmel üd
vözöljük P i íw s  de Chavannes egy remekművét, amely 
édes anyját ábrázolja. Puvis meghalt, de ha csak őzt 
a képet festotte volna is, akkor is élne örökké az ő 
nagy neve. Rodin „Evi“-ja, szintén kiválóan szép mü. 
A magyarok közül is néhány jobb nevű (Csák, llerzl, 
Boruth, László, Bippl-Rónai) művészünktől látunk itt 
szép és tehetséges müveket. Adja Isten, hogy az ö 
fejüket se zavarja meg a szalonok sablonos kitünte
tése, de azzalse elégedjenek, amit eddig produkáltak. 
Legyenek egyszerűek ; fessenek vagy faragjanak a 
legegyszerűbb eszközökkel, művészetükért áldozza
nak föl mindent, a tömeg elismerése no legyen irány
adó művészi útjaikon.

A párisink közül Carriire, Baflaelii, Guerin, Mu- 
ült, Morcau-Relaton, Richet-Brunet impressziói, Bordelle 
szobrai kitünőok. Falguiére Baltacja semmiesetre sem 
művészi dolog. Nem is lehet egy napon említeni 
Rodin tavalyi hatalmas Balzac-alkotásával, amely 
máskülönben is uj utakat nyitott meg a szobrá
szoknak.

A szalon középszerüségo fölment minket az 
alól, hogy o rövid ismertetést folytassuk. Csak a ta
nulságot akartuk ide jegyezni, mert az maholnap rá
illik a magyar viszonyokra is.

O

E G Y E S Ü L E T E K
(A TüdőbajoBok Szanatórium-Egyesülete) ja

vára, mint már megírtuk, az egyesület védnöke, a 
király 5000 forintos ágyalapitványt tett és azonkívül 
1000 forintot bocsátott rendelkezésre magánpénztárá
ból az emberbaráti célra. Az elmúlt héten a szegény- 
sorsú tüdőbetegek gyógyítását célzó egyesületnek 
Hatvány-Deutsch Sándor és Hatvány-Deutsch Ilermin 
férjezett M skovitz Gézánó, az utóbbi Hatvány-Deutsch 
s z ü l e t e t t  Krisliaber Paulina nevére tettek ágyalapit
ványt 5000 forint értékbeu. Tegnapelőtt pedig a 
j/ac/í/up-öröküsök áldoztak a nemes célra, Machlup 
Teréz nevére 5000 forintos ágy alapit vány nyak Ha az 
adakozás ily szépen folyik, az Erzsébet királyné- 
szanatórium Budapest környékén nemsokára felállít
ható lesz.

(A xtiübarátok Köre) ma délután tartotta ren
des évi közgyűlését gróf í)  essen ffy Aurélné elnöklé
sével. A választmány évi jelentése szerint a kör leg
nagyobb ösztöndíját, a Mübarátok ösztöndíját (1500 
forint), tavaly egyhangúlag Hegedűs László Liliomok 
cimü festményének ítélték oda. Küfdöttséggol üdvö
zölte a kör a jubiláló Ao/z Károlyt ts babérkoszorút 
nyújtott át az ősz mosteruek. Ösztöndíjjal jutal
mazta a kör Damkó József egy szobormüvét és Edvi 
Illés Aladárnak egy sikerült akvarelljét. A zenészed 
ösztöndíjak tavalyi nyertesei Schultz Eszter, Szelep- 
csényi Linka és Bernreiter Lipót zeneakadémiai és 
Hegedűs Ferenc nemzeti zeneiskolai növendékek. Meg
emlékezik a jelentés rendezett hangversenyeiről s a 
Park Clubban tartott fényes estélyéről. Jelenti végül 
a titkár, hogy a Magyar Műkincsek második kötetét a 
király kegyesen elfogadta s a nála járt küldöttség
nek elismerését és köszönetét fejezte ki. A harmadik 
kötet szerkesztésével a kör dr. Szendrey János titkárt 
bízta meg. A körnek 335 tagja van.

SPORT.
Dijlövóg. A Budapesti Polgári Lövész- 

Egyesület tegnapi dijlövészeten dijakat nyertek, még 
edig 150 méter távolságú pontcéltáblán busz lövés 
őzül legtöbb találatra: Jellenek Antal, Wirth Ká

roly, Vándory József, Zintl János, Prohászka Hen
rik, Gravács Tivadar, Focht Márton; ugyané céltáb
lán középlövésekre: Zintl János, Jellenek Antal, 
Focht Marton, Prohászka Henrik, Wirth Károly, 
Gravács Tivadar; u pisztolycéltáblán legtöbb találatra : 
Vándory József, dr. Axamóthy Lajos, Jaritz András, 
Wirth Károly, Jellenek Antal, Barta Oszkár, Lóderer 
Já n o s ; a pisztolycéltáblán középlövósekre: Jántz 
András, Jellenek Antal, dr. Axamétby Lajos, Vándory 
József, Wirth Károly, Barta Oszkár; a vadászcéltáb
lán .* Barta Oszkár, Sigmund Sándor, Vándory József,
Jellenek Antal, Koscani Károly.

A derbym exöny. A  junius negyedikén
futandó bécsi derbyben az eddigi dispoziciók szerint 
a következő lovak fognak indulni:

P a r d o n lo v a g o lja A d a m a
B o n v iv a n t ?
C s il lá m ?
T ím á r F r . H e sp
A d o m a G ilc b r is t
S z a b á s z 9 C le m in so n
R io  T in to B a r k e r
P e r  B u t te r s  , S m ith
G a lifa rd * H y a m i
M in d e g y ?
D o m in ik * W ilto n
S á n d o r ?

Barnato II. kétes induló, mert munka közben 
sccidens érte.
(,- A béosl versenyek. A bécsi derby-meeting
csütörtökön kezdődik, melyen a következő-nagypbfc,

futamok kerülnek döntésre: Kancadij (25-én.) Cam- 
buscan-verseny (27-én.) Vinea-verseny (28-án.) Bécsi 
nagy akadályverseny (28-án.) Gomba-verseny (30-án.) 
Trudom-gátverseny, Taurus-handicap (junius 1-én.) Had
ser eg-akadályverseny (junius 1.) Práter-dij (3-án.) Al- 
lamdij (3-án.) Osztrik-derby (4-ón.) Parsifal-handicap 
(6-án.) Munkás-gátverseny (6-án.) Lady Patroness-vcr- 
seny (8-án.) Buccaneer-verseny (10-én.) Áruló-verseny 
(10-én) és Metropole-dij (11-én.)

T Ö R V É N Y SZ É K
§ §  n r a d i l  A l f o n z  á t k i B é r é s e .  Hradil Alfonz 

rablógyilkos/, mint egy bécsi táviratunk jelenti, ma 
reggel két börtönőr Marcheggbe kisérte, a hol magyar 
csendőrök vették át, kik a magyar fegynázba kisér
ték az életfogytiglan való rabságra Ítélt gyilkost.

Az ajnácsköi Shylock.
Budapest, május 23.

A Velencei Kalmár alakjai elevenednek meg 
olőttünk, ha elolvassuk a keresetet, amelyet egy 
ajnácsköi polgár indított egyik budapesti járás
bíróság előtt. Azt mondja a kereset, hogy vala
kinek — nevezzük őt a rövidség okáért al
peresnek — orvosi operáció utján kellett egy 
darab egészséges bőrt az arcába foltozni s e 
célból szüksége volt egy krajcárnyi felületű 
emberbőrre. Megegyezett tehát az ajnácsköi pol
gárral — nevezzük őt felperesnek — hogy az 
balkarjából egy krajcárnyi felületű bőrdarabot 
kivágat s ezért neki az alperes huszonöt forintot 
fizet. Meg is történt az operáció és felperes bőre 
ott pompázott az alperes arcán. Ámde a tu
dós orvosok a műtét hevében elfeledték az 
egyezséget, amelyet alperes felperessel kötött 
s egy krajcárnyi felület helyett nyolc kraj- 
cámyi felületű bőrdarabot vágtak ki fel
peres balkarjából s nem is egy, hanem három 
darabban. Felperes ezért nagyon neheztelt s min
den további krajcár-felülotü bőrdarabért huszonöt 
forintot követőit. A sikerült műtét után azonban 
az operált beteg nem akart fizetni többet a kial
kudott összegnél. Borravalóul adott még tiz 
forintot, de kétszáz forintot sehogysem akart 
fizetni. Bírónak kellett tehát döntenie, hogy a 
hátralékos 165 forintot tartozik-e megfizotni, 
avagy sem. S ime szószerint közöljük az ítéletet, 
amelyet ma mondott ki a bíró ő felsége a király 
nevében:

Alperes köteles 165 forint tökét és járulé
kait felperesnek végrehajtás terhe mellett meg
fizetni.

I n d o k o k :

Ami első sorban is a kereset jogalapját és 
az azon alapnak kereseti igényét illeti, azt a bí
róság érvényesíthetőnek találta, mert a jelen eset-

'» ben nem a forgalom tárgyát nem képező élő em
berből származó hús eladásáról, az ebből folyó 
vételár mogitéléséről, hanem a törvény által vé
dett, a testi épség helyreállítása végett szakér- 
tóileg szükségesnek talált műtét végrehajtásához 
igénybe veendő segédkezésről lehet csak szó, mert 
felperes a műtétnek sikeres végrehajthatása végett 
nem testének vagy húsának egy részét adta el 
alperesnek, hanem a testdarabnak kivágása és oda
adása által csakis a műtét végrehajtását akarta elő
segíteni, o kikötött díj tehát felperes részére a szen
vedésért já r ; mert továbbá a husdaraboknak ki- 
vágatása orvosi felügyelet és a szükséges se- 
gédkezés mellett történt, felperes testi épségé
nek megrongálásával és csonkításával nem járt, 
felperes vállalkozása tehát törvénybe nem ütkö
zik. A díj felszámítása helyes, mert felperes az 
eredeti megállapodás szerint tgy krajcárnyi nagy
ságú husdarab kivágásáért 25 forintot követel
hetett, mert továbbá az eredeti megállapodás 
csakis ily nagyságú bőrdarab kivágására vonatkoz
ván, amennyiben később mégis nagyobb nagy
sága bőrdarabnak kivágása vált szükségessé, 
felperes ennek megfelelöleg arányos több- 
letdijazást követethet, még azért is, mert a 
többszöri kivágatások fájdalmasabbak voltak, 
azokért tehát a kirágott bőr és busdarabok nagy
ságához képest arányosan legalább is oly ösz- 
szegii díjazás jár, mint amilyent felperes az 
ennek megfelelő első kivágásért követelbet, s 
mert végül a jelen esetben a díjkövetelés mony- 
nyisége és nagysága biróilag terén megállapí
tandó, az igényelt dijmennyiség összege helyesen 
felszámítottnak mutatkozik.

T Á V IR A T O K
Orenoble, május 23. Tegnapelőtt a zavargások 

alkalmával több katonatisztet megrohantak és bán
talmaztak. Három zavargót elfogtak és a rendőrbiró- 
ság ólé.. álliüÁk.őkftU,

Angol hadihajó Zárában.
Zára, május 23. A Surprise angol hadihajó két 

napi tartózkodásra Sobenicoból ide érkezett.
A szultán és a görögök.

Konstantinápoly, május 23. J/avro&ordrffo her
ceg görög követnek a szultánnál való legutóbbi ki
hallgatása igen örvendetes lefolyású volt. Mavrokor- 
dáto, aki szerdán Athénbe utazik, megbízást kapott, 
hogy a szultán jóindulatát tolmácsolja a görög király
nál („des paroles bienveillantes de la part du Sultan 
pour S. M. le roi de Gréce*). Görög körökben nagyon 
meg vannak elégedve ezzel a kihallgatással és remé
lik, hogy ez a kihallgatás meg fogja erősíteni a két 
szomszéd állam között való jó viszonyt és siettetni 
fogja a békekötés óta elintézetlenül maradt ügyek 
rendezését.

Tűz.
Blfltrltz am Hoateln, május 23. Ma reggel a 

közeli Zakowitz községben busz báz a melléképüle
tekkel és színekkel együtt leégett. A kár 18.000 
forint. A lakosság nagy nyomorban van, mert igen 
szegény.

S zárazság  Romániában.
Bukarest, május 23. A számszék uj épületét 

ma avatták fel a királyi trónörökös jelenlétében. Ez 
alkalommal a király Lahováry György számszéki el
nök beszédére válaszolva, hangsúlyozta az intézmény 
üdvös hatását. A számszék szigorú ellenőrzése az 
állam hitelének konszolidálásában is közrehat. A hi
tel megszilárdításához jó termésre is van szükség, 
melyet az idén a nagy szárazság fenyeget, A király kife
jezte azt az óhaját, vajha a termés kedvező ered
ményt mutatna.

Hó.
Pétervár, május 23. A múlt éjjel itt esni kez

dett a hó és hideg idő mellett egész nap esett. Az 
öböl jégmentes.

A  f i l ip p in ó k  s o r s a .
W ash ington , május 23. A külügyi hivatal meg

erősíti azt a Manilából érkezett táviratot, amely sze
rint az amerikai bizottság a kubai kormányzathoz 
hasonló kormányzatot ajánlott föl a fílippinóknak. A 
kormányzatnak legalább egyelőre, amig tudniillik 
a helyzet egészen nem tisztázódik, katonai jellege 
lesz.

Sztrájkok.
Naohod, május 23. A sztrájkoló munkások ked

vet matatnak a munkábaállásra. A mozgalom vezetői 
még kárpótlást követelnek a sztrájk ideje alatt el
veszett bérért, de a vállalkozók nem akarják teljesí
teni a követelést.

Prága, május 23. Strasnitzban, Prága mellett, 
tegnap gyűlést tartottak a nemzeti munkások, de 
alig egy negyedóra múlva a hatóság föloszlatta a 
gyűlést és a csendőrség szétoszlatta a munkásokat.

Brünn, május 23. A sztrájkoló takácsmunkások 
ma délelőtt gyűlést tartottak, amelyben több ezer 
munkás vett részt A szónokok a sztrájk folytatására 
buzdították a munkásokat. A helyzet különben vál
tozatlan.

K özgazd asági táviratok.
B e r l i n ,  május 23. (Gabonapiac.) A rossz idő és 

az amerikai tőzsdék jobb irányzata szilárd irányza
tot teremtett. Búza és rozs későbbi szállításra Itye 
márkával drágult. Zab szilárd.

Münohen, május 23. A vetések állása Bajor
országban május közepén: Az őszi vetés általában 
jól, helyenként igen jól áll. A tavaszi vetések mun
kálatát az időjárás késleltette. Őszi búza 1*81, tavaszi 
búza 197, őszi rozs 2 04, tavaszi rozs 2, tavaszi 
árpa 1*92, zab 1*96, lóhere 2-21, rét 1.76.

N ew  York, május 23. Az észak-amerikai Egye
sült-Államok atlanti kikötőiből a múlt héten a követ
kező buzaküldemények indultak e l : Angliába 110.000 
qu., Franciaországba 2000 qu., a kontinens más ki
kötőibe 31.000 qu.,Kaliforniából és Oregonból Angliába 
15.000 qu.-ot indítottak útnak.

Berlin, május 23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata, i Esti forpaiom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék 100.30, Magyar koronajáradék 97.35. 
Osztrák hitelrészvény 223.75. Osztrák-magyar állam, 
vasút 153.G0. Déli vasút 26.90. Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölgyi vasul — . Oross bankjegy 
készpénz 216.80. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — • (Ultimo.) Lombard — .

Frankfurt, május 23. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 223.30. Osztrák-magyar 
államvasut 101.60. Déli vasút 26.90. Osztrák arany 
—.—, Olasz járadék 95.45. Laura-kohó 264.40. 
Harpeni 202.—. Discont 198.40. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület 140.90. Csöndes.

New York, májas 23. Liszt helyben 2.85. Búza 
májusra 81.3/s, júliusra 79.a/s, szeptemberre 78.’/®. Ten
geri májusra 39.’/®.

Chic&go, május 23. Búza márciusra 73,’Zs, Tendert 
májusra 32.7,X
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K ÜLÖ NFÉLÉK
-f- Flammarion és a  te lep á tia . Flammarion 

egy francia folyóiratban kosöl ogy csomó csodálatos 
tüneményt, amely a telepátiával van összefüggésben. 
Audlauban, Elzászban, beszéli el többek között, egy 
társaság gyűlt össze ebédre és még csak a házi
gazdát várták, aki az erdőben vadászott. Minthogy 
sokáig elmaradt, asztalhoz ültek és vigan beszélget
tek, abban a reményben, hogy nemsokára megjön, 
de egyszerre csak teljesen csöndes időben az ebédlő 
nyitva álló ablaka hirtelen becsapódott és újra ki
nyílt. A vendégek megdöbbentek és pedig annál 
inkább, mert éppen a becsapódó ablakszárny útjá
ban egy asztalkán egy üveg viz állott, amelyet az 
ablaknak föl kellett volna dönteni. A háziasszony 
ijedten fölugrott és fölkiáltott:

— Szerencsétlenség történt.
Félórával rá holtan hozták haza férjét a vadá

szatról. Egy elhibázott lövés a mellébe fúródott. 
Csak ennyit mondhatott még:

— Szegény nőm és gyermekeim.
— Hogyan magyarázzuk meg ezt az esetet ? — 

kérdezi Flammarion. Az ablak, mint az állva maradt 
vizespalack bizonyitja, tényleg nem mozdult meg. A 
haldokló fizikai ereje volt-e, aki ebben az órában az 
asztalra gondolt és utolsó energiáját erre a pontra 
irányította: — telegrafálás drót nélkül? Vagy a 
vendégek hallucinációja volt, de valódi hallucináció, 
amelyet agyukra gyakorolt külső benyomás okozott? 
Flammarion fontosnak tartja annak a konstatálását, 
hogy nem halott, hanem haldokló adott magáról 
igy je lt

•
Január nulladlka. Ha elfogadjuk majd Hall 

Lighbury angolnak a legújabb kalendáriumát, ame
lyet ő kitalált, akkor lesz nekünk január nulladikánk 
is. Ez a kalendárium minden eddigi kalendáriumtól 
abban fog különbözni, hogy minden hónapnak 
ugyanannyadik napja mindig a hétnek ugyanarra a 
napjára fog esni. Ebből mindjárt az is fog követ
kezni, hogy minden hónapnak egyenlő számú napja 
lesz. De ez csak úgy lehetséges, hogy nem tizen
két, hanem tizenhárom hónapból fog állani az 
esztendő s még azután is megmarad egy nap, 
amelyet összekapcsol uj esztendő napjával Hall 
és elnevezi január nulladikénak. A többi hárorn- 
százhatvaunégy napból aztán lesz tizenhárom huszon
nyolc napos hónap. A tizenharmadik hónapot pedig 
el akarja nevezni krisztembernek, mert abban lenne 
a krisztkindli ünnepe. A szökőév háromszázhatvan- 
hatodik napjáról úgy látszik még nem intézkedett 
Hall, mert erről még nem jött hír. Mindez nem is 
olyan ördöngős ügy, de tudja az isten, hogy vagyunk 
vele. Olyan nehezen hagyjuk el azt. amit már

REGÉNY.
M A R ÍE  T T  E.

(7) — REGÉNY. —

Irta: M A R T O S  F E R E N C .

— Ki tudja ? Hátha volnának még Mano- 
nok, akil et érdemes volna olrabolni.

— Kisasszony, — szólt igen szárazon, — 
Manont ma nem szokás elrabolni. Jön magától is.

— Akkor gratulálok önnek, kedves Des 
Grioux. Csak vigyázzon, hogy pórul ne járjon, 
mint híres elődje, akit a faképnél hagytak,amikor 
már nem volt mit enni . , .

Nevetvo hátat fordítottam s visszatértem 
lovagjaimhoz. Láttam, hogy mélyen elpirult s 
fogait összeszoritotta. Egy kicsit megszeppenteni: 
tulajdonképpen mit is mondtam neki, hogy ilyen 
rossz néven vette? Aztán úgy tettem, mintha 
nem törődném vele : majd megvigasztalódik.

Távozáskor mélyen meghajolt, nem mert a 
szomembe nézni. És most, hogy itthon, egyedül, 
visszagondolok a nap eseményeire, lelkifurdalást 
érzek. Olyan sáppadt volt és olyan szomorú . . . 
És én tulajdonképpen kegyetlen voltam és igaz
ságtalan. . .

G c o r  ; l n e  O lá h  M i k l ó s h o z .

1898. január 10.
K edves barátom .

Tudja, hogy jóakarója vagyok és azért nem 
veszem rossz néven bizalmát, amelylyel megaján
dékoz. Cseresnyésné visszakapta a leveleit. Nem 
mondhatnám, hogy nagyon jókedvűnek látszott. 
Ami a másik kérését illeti, szívesen vagyok köz
benjárója, de ott már megtörik az én hatalmam. 
Szavak, mondhatom, keveset használnak szerelmi 
ügyekben.

Amennyire egyébként értesülve vagyok s
olvasni judok a jelekből, önre nézve Aask ked

egyszer megszoktunk. — Uj kalendáriumot szeretne 
elfogadtatni különben még egy francia is, Jean Bap
tista Colas, aki kérvényt is nyújtott be a francia ka
marához. ö  helyre akarná állitani a földön az igaz
ság uralmát és valóra váltani a teljes egyenlőség 
elvét. A francia kamara kérvény bizottsága a minap 
tárgyalta a népbőldogitó tervét Jean Baptist Colas 
azt tanácsolja a kamarának, hogy törvényhozásilag 
szállítsa le a hetet ötnapra. Az öt nap közül négy 
munkanap volna, az ötödikén munkaszünet. Miért 
állítaná helyre ez az igazság uralmát és hogyan 
valósítaná meg az egyenlőség elvét, kérdezi a ki
váncsi olvasó. A francia kamara kérvénybizottsága 
is ezt kérdezte és csakhamar napirendre tért az öt
napos hét fölött.

•
4- A börseágenenö. Van már börzeágensnő is. 

A londoni Cityben van a Lady Cook és társa bank
ház. Már bárminő esztendővel ezelőtt alapított Lady 
Cook a testvérével Viktória Woodbull Martinnal 
New Yorkban egy baukházat s később Londonban 
telepedett le. Különös, hogy Lady Cookuak nincse
nek női alkalmazottjai. A Woman egy munkatársa 
előtt úgy nyilatkozott, hogy nem talál nőt, aki ezt az 
üzletágat értené.

— Mihelyt ráakadok egy nőre, akiért a tőzsde
árfolyamokhoz, rögtön szerződtetem — mondotta. — 
Pedig alapjában véve nem kell hozzá egyéb, mint 
közepes intelligencia, egy kis számtan és helyes 
ítélőképesség.

Úgy látszik azonban, akadnak még Lady Coo- 
kon kívül is még nők, akik értenek a tózsdeárfolya- 
mokhoz, mert íme néhány nap óta konkurrenso van 
neki. Miss R. L. Leigh Spencer, aki .Mining 
B rókerinek (bányaügynöknő) nevezi magát, Ameri
kából jött, hogy Londonban amerikai bányarészvó- 
nyeket helyezzen el. Miss Leigh Spencer Ameriká
nak már két városában alapított bankházat és műkö
dését egészen Londonig terjesztette ki.

e
-|- Ú jfajta boa. A szezon egyik legcsinosabb 

divatujdonsácra most Páriában a szivárványszineket 
játszó tollboa. Ez a különösen keskeny női arcok
hoz illő toalettcikk ugyanolyan hatású, mint a 
gyöngyház, vagy a szappanbuborék. Az uj boa ere
detileg fehér toliakból áll, amelyeket rengeteg sok 
árnyalatban festenek meg a legvilágosabb rózsaszíntől 
a legerősebb pirosiz, halványkéktől a legsötétebb indi
góig, halványzöldtől smaragdzöldig. A külüuféle árnya
latokat ízlésesen, szépen csoportosítják s a legelőkelőbb 
hölgyek som riadnak vissza attól, hogy a szivárvány 
minden színében csillámló ilyen kígyót a nyakukra 
vegyenek. Különösen szép hatású az olyan tollboa, 
amelyet fehér-, mályva-, kék és rózsaszínben árnyalt 
toliakból készítenek és pedig úgy, hogy egyik sziu 
fokozatosan átmegy a másikba. Ilyen boával jelent 
meg a minap a párisi opera páholyában egy főúri

vező dolgokat mondhatok. Mariette feltűnő hi
degsége ön iránt, szeszélyes, rossz kedve, ha önt 
nem találja nálunk, erőitetetett jókedve, ha az ön 
jelenlétében mákokkal mulat, mindez nem lehet 
egyéb, mint titkolt, de nehezen palástolható ér
deklődés.

Folytassa hát csak bátran támadását, a cél, 
mondhatom, megérdemli a fáradságot. Mariette 
nemeslelkü, okos és mély érzésű leány. Szépségé
ről nem is szólok, őt meg kell beesülnie annak, 
aki szerelmére vágyik és ha érzéso iránta nem 
nagyon komoly dolog, úgy előre is figyelmezte
tem, hogy idejekorán vonuljon vissza. Itt nem 
játszunk a la Cseresnyésné. Ha Mariettát ön 
miatt valaha bánat érné, úgy vigyázzon, mert én 
logom önt kérdőre vonni.
O lá h  M i k l ó s  ö s v .  O lá h  P é t e r i i f h e z ,  T o r o c k ó n .

Január 20.
Édes, jó anyám!
Van Isten az égben s vaunak angyalok a 

földön. Nem a régi fiad ir most hozzád: az 
istentngadó, nyugtalan vérü, kalandokra szomjas, 
dicsőségre vágyó, jó öreg szüleiétől messze ide
genbe szakadt, elzüllésnek induió, kivert lélek ; 
a megtérő fiad keres most, édes szülém, szemé
ben a megbánás könnyével, szivében a bit üd
vösségével. A boldogságnak olyan súlyát érzem, 
hogy caknom leroskadok alatta. Mondjam-e még, 
hogy mi okozta bennem ezt a változást? Szerel
mes vagyok, anyám, mint egy iskolás diák. És 
ezúttal a szerelemnek nem az a könnyen lobbanó 
szalmalángja perzsel, mint a minőket eddig érez- 
tom, amelyek összezúzták hennem a boldogság
ban és a szerelemben való hitet. Nem, ez a sze
relem tiszta, mint az imádság és mély, mint az 
örökkévalóság.

Egy szőke leányt szeretek, aki alig nőtt 
még ki gyermekruháiból, homloka tiindöklik az 
ártatlanságtól, szeme ragyog a jóságtól és a sze
relemtől. Oh, miért nem vagyok festő, hogy
gjórtás kénét Madonnámnak láthassad, jó an v ám 1

nő, 8 a színházban jelen volt hölgyek konstatálták! 
hogy az ilyen boa nagyon jól fest a dekolletált 
fekete csipkeruhán.

* \
4- F olly . Mrs. Mackay, a londoni milliomosnő, 

a háza előtt járókelőknek kedves mulatságot szeis 
zett, mialatt nem volt odahaza. Budoárjának a nyi^ 
tott ablakába hatalmas zöld papagáját, legkedvesebb 
madarát helyezte el. Egy vasárnap délután aztán 
nagy csoportosulás történt. Olyan nagy lett a nép
tömeg, hogy egy rendőr szükségesnek tartotta a be-, 
avatkozást. Hangosan rászólt az emberekre:

— Oszoljanak sz é t!
— Oszoljanak szét 1 — rikácsolta utána a pa- 

P»8*j.
— Polli, hány óra van ? — kérdezte valaki.
— Fél öt . . . fé l. . .  hadarta megint a zöld ma- 

dér a szoba felé fordulva és véletlenül igaza volt.
— Hogy van úrnőd ? — kérdezte egy ur.
— All right, nem sokára visszajön — felölte 

a papagáj és kacagott hozzá élesen.
— Hány éves vagy Polli? — tudakozódott1 

egy hölgy.
— Nem tudom. Hát te?  . • •
—- Milyen nap van ma ?
— Vasárnap. Menjetek imádkozni a templomba.
És aztán kacagott a papagáj torkaszakadtá- 

ból a rendőr nagy bosszúságára.
•

4~ Rizskásás mérnökök. Puszta-Péklán több 
száz holdnyi terület rizszsel van bevetve s Temesben 
és Torontálban is sikerült kísérleteket tettek már a 
rizstermeléssel. Az uj termelési ág megteremtője az 
állami kulturmérnöksóg s ennek tagjai közül leg- 
odaadóbban Lisznyay Tihamér és Zlinszky Elek fog
lalkoznak vele, akiket ezért .rizskásás mérnökökének 
neveztek el. Ők rendezik be a rizstermelésre alkal
mas területeket. A rizsnek vetéstől egész aratásig 
nagyobbára vízben kell állania s azért csak ott termel
hető, ahol elég viz van. A földet kis töltésekkel táblákra 
osztják, pontosan kiegyenlítik vizszintessé, ellátják ön
töző és lecsapoló csatornákkal és zsilipekkel.Őszszol és 
tavaszszal szántják a földet, április végén kevés vizet 
eresztenek rá, az megmutatja, hogy n szántástól hol 
lett egyenetlen a föld. Ott kiegyengetik, aztán egy 
négy méter hosszú lécszerü szerszámmal deszka- 
egyenesre simítják. Ezt követi a vetés, amelyre öt 
centiméter magas vizróteget bocsátanak. Júniusban 
kezdődik a gyomlálás, szeptember elején a rizs meg
érik, ekkor lebocsátják róla a vizet és learatják. 
Cséplés után azonban a rizst még ki kell szárítani, 
a mire külön gépek vannak. A rizstermelés olyan 
jól fizet, hogy óvről-évro nagyobb és nagyobb terü
leteket vetnek be vele. A legutóbbi évben már 12.G00 
métermázsa termett. A török uralom idejében több
féle termeltek Magyarországon rizst. így Nógrádban

Hiszen szóval az ilyesmit olyan halványan lehet 
megrajzolni.

Éz a szorelem újjá teremtett. Célokat tűzött 
elém s életkedvemet fölserkentette. Munkálkodni 
akarok, hirt, vagyont és elismerést szerezni. Ér
zem, hogy mégis a családi boldogság az egyetlen 
cél, amiért érdemes küzködni és élni. Meg fogok 
házasodni, anyám, szakitok eddigi életemmel, 
léha. bohém cimboráimmal, az újságírással és az 
éjszakázással. Hivatalt vállalok és nyugalmas 
otthont teremtek. Te is tagja léssz otthonomnak, 
édes szülém. Kis birtokunkat, toroekói házunkat 
eladjuk és lakást rendezünk be u fővárosban. Te 
hozzánk költözöl. Ob, ha meglátod, tudom, hogy 
meg fogod szeretni Mariette-et! Soha sem kíván
kozol majd el tőlünk és együtt élünk, boldogan, 
nyugalmasan . . .

Kissé ugyan messze ragadt a képzelet, mert 
még eddig csak a kezdőt kozdotén vagyok. Azt 
sem tudom még bizonyosan, hogy ő viszonozza-e 
érzelmeimet. De a szeméből boldogságomat olva
som ki. Egyébként nagyon előkelő családból 
való, müvolt, okos kis leány. Csak mostanában 
jött haza a nevelőintézetből. Azt hiszem, hogy 
szép hozománya is van, bár ezzel most nem so
kat törödöm. Atyja országgyűlési képviselő és 
rendkívül befolyásos ombor.

Mindezeket azért siettem megírni, hogy to 
légy az első, aki osztozzál boldogságomban. Vi
gyázz egészségedre és légy elkészülve arra, hogy 
nemsokára lakodalmat ülünk.

Ö z v e g y  O lá h  P é t e r n t  O l á h  M i k l ó s h o z .

Fcbruarius 1.
I. N. J. Szeretett fiam !

Megkaptam leveledet ’s igenn örültem benn’ 
foglalt jó Szándokaidon. Csak változása no essék 
bennök, mint a’ hogyann az’ To Nállad szokásos. 
Ha azon Leányzó jó erköltsü és miveit Hajadon, 
szives-örömest adom Áldásomat ’s bécggyezéso- 
met. Ámen ! De már a' mi Hozzád való Költözé
sem illeti, öreg vagyok ’s törődött ahhoz. Há
zunkat. a’ miítlen .. élek. idegenn’ kezére nett
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a buják-hényeli völgyben nagy tábla földek közt 
most is látszanak még a régi vizvezető csatornák 
nyomai.

I •
A pirosító . Egy csúnya asszony gyónás- 

közben megvallotta a papnak, hogy festi magát.
— Hát attól szebb lesz ? — kérdezte a pap.
— Legalább azt hiszem, tisztelendő atyám. . . 
A pap erre kilépett a gyóntatószékből, a vilá

gosságra vczetto az asszonyt és az arcára nézett. 
Aztán nyugodtan szólt:
— ön  bátran pirosíthatja magát, asszonyom.. .

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adunk vissza. —

G ém es. Szened. A törzsőrmesterek havi diját 
az országgyűlés tényleg megszavazta. Sót ki van 
hirdetve a költségvetési törvény is, mely azt magá
ban foglalja. Ha eddig nem folyósította a honvédelmi 
minisztérium, annak csak az lehet az oka, mert a 
miniszter még nem hagyta jóvá azokat a határoza
tokat, melyek a havidijra vonatkoznak.

É rettség i. Államérvónyes érettségi bizonyít
ványt a magángimnáziumok közül csak a László 
Mihály igazgatása alatt levő magángimnázium adhat 
Budapesten. Címe : V., Hold-utca 19. Az a másik 
intézet, amelyet kérdez, már feloszlott.

IIü o lvasó . Nagy-l\anizsa. A fogadást elvesz
tette. A francia köztársaság elnöko csak úgy gyako
rolhatja kegyelmi jogát, mint a többi államfő.

H an gversen y . Első tudósítását nem kaptuk 
meg, ebből a leveléből pedig adatok híján nem ír
hatjuk meg a dolgot. Ha kollő értesülést kapunk, 
semmi ok nem akadályozza a tudósítás megjelenését.

E. J. Kömlő. A király junius 15-ig már nem 
jön Budapestre, hacsak időközben valamelyes na
gyobb politikai esemény szükségessé nem tenné ezt 
az utazást. Egyelőre azonban erre az esetre ninos 
kilátás.

T. M. Szeged. Gr. Sz. T. orsz. képviselő lakása : 
Hungária szálloda. Levelét a képvisolőházhoz is cí
mezheti.

Régi előfizető. Miss Mary Halton levelét a 
bécsi Carltheaterhez kell címezni. Magánlakását nőm 
tudjuk.

E . T. Székesfejérvár. Nem kell oda semmiféle kva
lifikáció, csak tehetség. — V. Gy. M ária-Dorothea 
egyesületi sorsjegyei nem nyertek. — I. K. Torsa. 
Az igazságügyi költségvetés szerint, az idén 15 se- 
gédtelekkönyvvezetőt léptetnek ölő telekkönyvveze- 
tóvó. Sorsjegyeire a napokban válaszolunk. — Ko
m oly barna. Harmadszor írjuk meg már, hogy a 
postakezelőknek igenis kell kauciót tenniük. — SS. A. 
Gyulafehérvár. Bár minél többször reá ijeszthetnék 
ilyen kellemes hírrel. Üdvözlet. — E. A . Jfares- 
Fásar/te/y. Csak igen fontos híreket kérünk. Szives 
ügyeimét köszönjük. — L. S. Budapest. A kérdezett 
címekkel sajnálatunkra nem szolgálhatunk. Azokat 
csak ott tudakolhatná meg, báró Heidler Károly 
osztrák-magyar főkonzulunktól. Cimo: nagyméltó- 
ságu, mert egy meghatalmazott miniszter címével

ítdom. Meg hová lennének tyúkjaim, libáim, dal- 
los Madárkáim, ’s egyébb Baromfiaim ? Ki ön
tözhetné Virágaimat, ki ápolná veteményess 
Ágyam’ ? Én már tsak maradok a’ Régibenn, 
megszámlált Napjaim’ végeztéig.

M a r i e t t e  n a p l ó j a ,

f  Február 15.
Megtörtént, a mire hetek óta dobogó szív

vel készültem: az első bál. Napok óta a varrónő 
vette át az uralmat, a házban. Az ő szeszélyének 
hódolt mindenki. Ösmerőseink mind tanácsokkal 
szolgáltak és müértö megjegyzéseket tettek ru
hámra, virágaimra, frizurámra. A papát kitusz
koltuk szobájából, minden tükröt és minden 
gyertyát összeszedtünk a házban, nem étkeztünk 
rendesen és végre . . . végre ott álltam, este, 
beszorítva az illatos, hófehér selyem gépezetbe, 
tornyos, csigákba szedett hajjal, keblemen ibolya- 
füzérrel, büszkén, mereven és egy kissé ügyet
lenül. Csodálatos, hogy bár oly sokan néz
tek rám, fürkésző, kutató pillantással, egy csöppet 
sem szégycltcm magam, noha gömbölyű kar
jaimból s nyakamból olyan sokat még addig 
senkinek sóin mutattam. Hová lettél, szegény 
szemérmem? Nehézkes voltam és öntudatlan, 
mint egy bábu. Éreztem, hogy ragyogó vagyok 
és hogy csodálnak . . ,  más gondolatom nem 
volt. A gép, amelybe szorítottak, úgy érzém, 
géppé változtatott . .  •

Aztán, mint álom, suhantak el szemeim 
előtt a részletek: a rokonok, a papa és a mama 
büszke csókjai, a robogó kocsi, a tündérpalota
ként ragyogó foyer, az elegáns, frakkos ron- 
dezők, akik karjukat nyújtották, felkisérvo a 
lépcsőn, a garderobo, még ogy utolsó pil
lantás a tükörbe, még egy utolsó simítás a 
ruhán, a frizurán, künn fölzendülő hangjai 
a „Lóin du BaÜ-nak, egy rendező, ki hozzám 
ugrik, karját nyújtva, mig mögöttom, mint ra
gyogó kiséret, a báró, karján az édes mamát ve
zetve, a papa és néhány képviselőtársa és az
tán . .  . ah. aztán ! . . . (Folyt, köv.)

és jellegével bir. — K lv á n cs liá g . Azt az epilógot 
Ábrányi Emil kollégánk irta. — Felm en tés. A folya
modvány illetőségi helyo közigazgatási hivatala utján, 
az illetékes hadkiegészítő parancsnoksághoz inté
zendő. Mellékelni kell a felmentendő születési, er
kölcsi és szegénységi bizonyítványát, hivatalos köz
ségi bizonyítványt arról, hogy szülőinek s közvetlen 
hozzátartozóinak semmiféle néven nevezendő vagyona 
nincsen; az ndókönyvi kivonatot; esetleg hivatalos 
orvosi bizonyítványt, hogy a szülő vagy szülők, kí
nok vagy kiknek érdekében a fölraentést kérik, ke
resetű éptelcnek s betegek. — W . L. Törő'A-Kanwsa. 
Használják mind a két formában, do irodalmilag helye
sebb : különbség, különböző, úgy amint azt tényleg 
mondjuk is. — K. postás. A kereskedolmi költség- 
vetósbo a kérdéses összeg munkajutalék címen van 
fölvéve, amelynek az a rendeltetése, hogy a postához 
szolgólattótelre beosztott tisztviselők a feldolgozott 
anyag mennyisége, vagy a lebonyolított érték- és pénz
forgalom után épp úgy részesüljenek munkajutalékban, 
mint a távíróhoz beosztott tisztviselők. Arról nem 
hallottunk s nem is hiszszük, hogy az uj kereskedelmi 
miniszter ezt az összeget más célra fordítaná. — 
N. B. Olyan cimü sorsjegyeket nem ismerünk. — 
W . A. Budapest. Ha megismétli sorsjegyeinek a szá
mait. szívesen válaszolunk. Levelére nem emlék
szünk. — T yek vlca . Kornfeld Zsigmond, a Magyar 
Általános Hitelbank igazgatósági tagja. — K. J. F. 
Kis-Bér. Élelmi cikkeket igenis szabadon árusithat- 
nak. — Rémi. A mondat mind a négy alakjában 
rossz, mert nincs magyarul Írva. — 6629. Budapest. 
Névmag.yarositó Társaság, I. Attila-utca 137. szám. 
Ha a folyamodványt kollően felszerelve oda beküldi, 
a társaság díjtalanul végzi a további teendőket. — 
B. B. Szolyva. Cégeket elvből nem ajánlunk. Méltóz- 
tassék azonban a találmányt az újságokban hirdot- 
tetni, majd találkozik reá vevő. — Oa. Zs. Pápa. 
Mindenki szabadon rendelkezhetik a pénzével, azért 
tehát senkit sem lehet büntetni, hogy ha azt meg- 
sommisiti. — Zürich. Kérését sajnálatunkra nem tel
jesíthetjük. — V. Mohács. 1. Egész bátran tegezheti 
továbbra is. Meg is csókolhatja, do csak akkor, ha 
az ellen sógornője férjének nem lesz kifogása. 2. Min
den előzetes eugodelemkérés nélkül az illető nem 
használhatja azt a bizalmas megszólítást. — Mister 
Cnp. 1. Méltóztassék a Dréher-istálló vezetőségétől 
megtudakolni. 2. Sorsjegyére a napokban kap választ. 
— M indennapi vev ő . 1. A tüzérségnél igenis szol
gálhat államköltségen. 2. A szolgálathoz semmi
féle teknikai előképzettség nem szükséges. 3. Buda
pesten a 4. számú hadtest-tüzérezred állomá
sozik. — Öreg leány . 1. Az megegyezés dolga a 
postamesternő és kiadónő között. 2. Ha készen van 
a gyakorlattal, vizsgát kell tennie az illetékes posta- 
igazgatóság előtt s akkor megkapja a képesítési 
bizonyítványt. 3. Az állásért folyamodni kell a ke
reskedelmi miniszterhez. — €2.007. sz. Abaliget. Az 
a Sámuel név rövidítése. — S. K. A legutóbbi or
szággyűlési választások 1896. október 28-ától novem
ber o-éig terjedő napokon voltak, akkor már az a 
lap is létezett. — 11 569. sz. előfizető. Szerezze meg 
Sztanoj Miklós A karamboljáték kézikönyve cimü 
szakkönyvét, mely 180 ábrával magyarázza a játé
kot. Ara 2 írt 20 kr. Megrendelheti a Budapesti 
Napló kiadóhivatalánál. — T. J. Kistelek. A v betűs 
vezércikkeket főszerkesztőnk Vészi József Írja. 2. Az 
index-látlamozásokkal körülbelül május 20—25-éig 
még ráér. — Sz. K. Vukovir. A második félév 
júniusban nyer befejezést. — F. J. Nagyvárad. Leg
nagyobb sajnálatunkra nem tehetjük. — F ővárosi 
óvónő. 1. Az erkölcsi bizonyítványt használhatja az 
újabb folyamodásnál is, orvosi bizonyítványt azon
ban újat kell szereznie vagy pedig a régit felül
bélyegeztetnie kell az elöljáróságnál. 2. Az óvónői 
pályázatok ügyében forduljon a főváros tanügyi osz
tályához A folyamodvány a törvényszerű bélyeg
illeték alá esik. — K ereskedő. Méltóztassék figyel
mesebben olvasni az üzeneteket. Már kétszer válaszol
tunk a kérdéseire. — Bánffy-Hunyad. Az attól függ, 
milyen stádiumban van a betegség. Annyi bizonyos, 
hogy rok esetben gyógyítható; Feltétlen nyugalom, 
tiszta levegő, rendes táplálkozás stb. az orvossága álta
lában. Egyebekre nézve csak szakértő orvos adhat taná
csot. Forduljon például dr. Laufenauer Károly egye
temi tanárhoz (IV’., Kálvin-tér 5.), aki első rendű te
kintély ezen a téren. — Rem ény. Forduljon a Ma
gántisztviselők Országos Egyesületéhez, VIII., Kere- 
pesi-ut 76.— X*. V. Budapest. A budapesti II. kerületi 
allumi tanitónö-képozdo (II., Csalogány-utca 43.). a
IV. kerületi királyi katolikus tanitónő-képezde (IV., 
Lipót-utca 9. sz.), az Erzsébet tanitónőkóplő (VI., 
Andrássy-ut 65.), a Ranolder-intézet (IX., Gyep-utca), 
az Országos Nőképző-Egyeeülot preparandiaja (IV., 
Zöldfa-utca 34.) — Hü olvasó, Temesvár. Maria Do- 
rothea-egvesületi sorsjegye nem nyert. — Buday, 
Újvidék. 1. Az egyévi önkéntességeit legkésőbb az 
ailitas alkalmával, a sorozóbizottsághoz lehet beadni a 
folyamodást. Miután a pedig a sorozások már elmúltak,a 
folyamodás mar csak a jövő évi sorozásra vonatkozha
tni. Akiket ebben az évben besoroztak három évi 
szolgálatra, az elmehet akár a királyig is, ünkéntosi jo
gait többé nem érvényesítheti. Ezt órtetiiik mi abban 
az üzonetbon s ezt ismételjük ezúttal is. Másképp áll 
a dolog azonban a jövő évi sorozással szemben. 
Erre szeptembertől kezdve egész a sorozásig bead
hatja a kérvényét, ha tudniillik sor alatt még nem 
volt. 2. Az a szó annyit jelont: kisérni. — 8. K. F. 
1' arany a-Lőcs. A cikket nőm közöljük. Meg is semmi
sítettük. — Hivatalnok. Mindenesetre jól teszi, ha 
fölfedezését tudomására juttatja a szakminiszternek. 
Esetleg hasznára is váíbatik. A dolog a pénzügy- 
miniszter szakmájához tartozik, aki minden hétfőn 
délután 4 órakor fogad. — K is-T erenne A kereske
delmi miniszter csütörtökön d. u. 4 órako • (magán
lakásán : VI, Hunyadi-ter 12.), a földmivelési minisz
ter pedig kedden délután 4 órakor (magáulakásán : 
VI. Andrássy-ut 52.) fogad. — B. S. Kassa. 1. Lóvé
iét átadtuk Makai Emilnek, aki bizonyára tudatni

fogja önnel az észrevételeit. 2. A Budapesti Napló 
1899. évben semmiféle albumot nem adott ki. 3, 
Az útlevél-eljárást bőven ismertettük január elején 
kiadott almanachunkban. Szíveskedjék azt elolvasui.
— Barna kis lány. Füllhorn =  bőségszaru. —. 
Egy előfizető. Legjobb a Spitzer-féle. — O. A. 
A Verdi-cikket alkalmilag fölhasználjuk. Köszö
net érte. — M. N. F. Lengyel Laura kérdéses 
tárcacikke az április 11-iki számban jeleut meg. — 
P. Lajos. 1. A Thibaut-féle francia-magyar és ma-, 
gyar-francia szótár. 2. Hat órát okvetlcuül pihenni 
kell. 3. A friss levegő a legjobb orvossága. 4. A 
közigazgatás államosításáról szóló csonka törvényt 
nevezik lex Szapárynak, a mely egyetlen szakaszá
ban elvileg kimondja a reformot. Szapáry bukását az 
egyházpolitika okozta. 5. Elaggott, beteges, elhagyott 
és vagyontalan egyéneket. A kérvényhez mellékelni 
kell az orvosi, illetőségi, születési és szegénységi 
bizonyitványokat. 6. Irt azonkívül több esztétikai 
tanulmányt is. Megválasztatásának közvetlen oka 
azonban legújabban megjelent könyve volt. 7. Poli
tikai fejtegetésekbe ezen a helyen nem bocsátkoz
hatunk. Lapunk politikai részéhez különben ezekre a 
kérdésekre bőséges magyarázatot találhatott a lefolyt 
válság alatt. 8. Á főrendiház nem buktathat kormányt, 
Bánffy sem bukott meg, mikor a kúriai bíráskodást 
a főrendiház leszavazta. — Dr. K. M. Orosháza. Le
velét — kívánsága szerint — elküldtük H. L. ország- 
gyűlési képviselőhöz. — St. 8 . Székesfejérvár. Polgári 
iskolai tanítói oklevéllel nem iratkozhatik be az egye
tem bölcsészeti karára. A kereskedelmi sru/ítanári 
tanfolyamot is csak kereskedelmi érettségi bizonyit- 
vány alapján végezheti.

S o r s je g y e k .
8. J. Érsekújvár. A sorsjegyek számait csak 

megírta, do azt nem, hogy milyen sorsjegyek azok.
R. M. 1. Sorsjegyei nem nyertek. 2. Olyan 

ügyvéd mindenesetre van Budapesten több is, de mi 
egyet sem ismerünk közülök.

G. L. Losonc. Bazilika sorsjegyei nem nyertek, 
Vörös Kereszt sorsjegyeiről azonban nem tudjuk, 
magyar, osztrák vagy olasz sorsjegyek-o azok.

Dr. V. K. Böhönye. Osztrák Vörös Kereszt 
sorsjegyét (5777—20) 13 frt 20 kr, 81557. számú osz- 
tálysorsjegyót pedig (ha ugyan az utolsó szám csak
ugyan 7 és nem 4) a III. sorsjáték VI. osztályában 
200 korona nyereménynyel kisorsolták. Nézzo meg 
jól a sorsjegyet s ha az itt közölt adatok összevág
nak, a nyereményt fölveheti.

P B .  Győr. — G. F . Gy. Abád-Szalók. — T. K. 
Hidas-Németi. — L . B. Nagy-Kanizsa. — 8. M. J. — 
K. K. Jászberény. — K. F . Kom.-Sztomara. — M. 
Jus-Jíarfon. — L. A. 1899. — N. J. Bezdán. — B. D. 
Magyar-Igen. — V . J. Budapest. — 8. H. Abauj-Szántő.
— Ú jvárosi Kör. B.-Gyula. — G. J. Enyiczke. — 
P on tos előfizető. Temesvár. — K. J. Komárom-Ujvár 
ros. — W . K. Somogy-Apáti. — Erdélyi. — P u sz ta i  
gyerek . — M. 8. Budapest. — Dr. 8. L. Dunapentele.
— K. 8 . Kis-Hegyes. — L. Zs. Nagy-Tapolcsány. — Dr. 
F. Daruvár. — 8. B. Miskolc. — E rzsi. Kecskemét. — 
5839. száma előfizető. — Özv. N. G. Debrecen. -4  
Mister Cup. Székelyhid. — Sorsjegyeik nem nyertek.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Az acetilen-kongresszus. A május 21-iki ülé

sen Lenes elnök felolvasta Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter levelét, rcelylyel a miniszter meg
köszöni a diszelnökké való választást és kijelenti, 
hogy a kongresszus eredményeit örömmel fogja elő
mozdítani. A levél német és francia fordításának fel
olvasását harsány tetszésnyilvánítások követték.

Következett a jövő évi kongresszus idejének 
megállapítása. A gyűlés elhatározta, hogy a Ill-ik 
(párisi) nemzetközi acetilen-kongresszust a nemzet
közi vegyészeti kongresszussal kapcsolatban kívánja 
egybehívni, amely ugyancsak Parisban julius 23-iká- 
tól 31-ikéig fog tartatni. A kongresszus m résztvevő 
francia tagokból tíztagú szervező-bizottságot ohki- 
tottak, melynek egybehivásával Daix Viktort bízták 
meg, a ki a párisi viiágkiállitás egyes részeinek 
acetilenvilágitása céljából alakított szindikátus elnöke.

Az első előadást Liebetanz F. berlini vegvess 
tartotta 1000 kgr. karbid előállítási önköltségéből.

Guilbert Róbert, a francia nyugati vasút ve
gyésze húsz franciaországi karbidgyárat ismertetett.

Leuses elnök bejelentette Piguotti Riohard elő
kelő olasz szaktudós érkezését és Lundström igaz
gató (Stockholm) javaslatát a szabványos karbid- 
típusok meghatározásának módozatairól. ;

Grittner Albert, a M. Kir. Államvasutak ve
gyésze értekezett az acetilén hatásúról a fémokro.

A május 22-iki ülésen a kongresszus öttagií 
bizottságot küldött ki a kiállításon előfordult baleset 
részleteinek hiteles megállapítása cél ából.

A felolvasások sorozatút ur. Ludwig Antal 
(Boriin) nyitotta meg az acetilénfejlesztők szerkeze
tének javításáról.

Daix Viktor (Paris) az acetilenfojlesztőkbon 
föllépő hőmérsókról és a tulfejlődésről értekezett. I

Pfeiffer Ignác vegyész a magyar királyi állam
vasutak acetilentelepein gyűjtött tapasztalatokat is
mertette.

Félix B. Ahrens (Boroszló), az acetilén tisztítá
sáról értekezett.

Végül Daix Viktor felolvasta Bullier P. (Moissan 
segéde) felolvasását az égők hőmérsékletéről.

A mai üléaon az első előadást Guilbert, a francia 
nyugati vasúi vegyésze lartotta a acetilén és más 
gázon keverékének világító erejéről.

Dr. Caro Nikodetn (Berlin), az acetilén tisztá
talan ság-airól és az ezek elhárítására tett kísérletekről 
áriak A'Mitt.
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Gin Gusztáv (Paris), a vizerővol való karbid- 
gyárlásról tartott előadást.

Dr. Ludwig Antal kifejtette, hogy az acetilén a 
legfinomabb fekete nyomdafestékek előállítására hasz
nálható.

Dair Viktor bemutatta Gaud antibesi (Francia- 
ország) értekezését az acetilénről, mint hőforrásról.

Ezután a kongresszus bizottságot küldött ki, 
mely a jövő évi párisi kongresszusnak előterjesztést 
fog tenni a szabályos karbid-tipusok megállapításá
nak módozatairól.

Neudeck Károly, a bécsi gázgyár igazgatója, a 
tegnapi ülésből kiküldött bizoi.ság nevében jelenti, 
hogy a kiállításban előfordult balesetet egy idegen, avatat
lan munkás könnyelműsége okozta.

A kongresszus holnap délelőtt fejezi be a ta
nácskozásait.

A M agyar A grár- é s  Járadákb ank-R észvény- 
társaság  41/a°/o-os záloglevelek kibocsátásához ké
szül, amelyeknek 24 millió koronát tevő első emisz- 
szióját egy, az Union-Bank, a Magyar Leszámitoló- 
és Pénzváltóbank és a Berliner Handels-Gesellschaít 
vezetése alatt álló konzorcium vette át, felerészben 
végleg, felerészben pedig opció-joggal.

F ize té sk é p te le n ség e k . A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Obst- 
feld Dávid Hirsch kereskedő Krnkó, Reichwald 
Pessel díszműáru kereskedő Lemberg, Hunwald Lipót 
és Fia kereskedőcég Kolozsvár, Fóliák Lipót kereskedő 
Temesvár, Persic Antal szabó Szerajevó, Löwy Ignác 
kereskedő Pozsony, Pelosi Guiseppe Trieszt.

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.25 forint pénzben, 16.60 forint áruban. 
Bécsien 16.50 forint pénzben, 16.70 forint áruban.

Petroleum . (Hesz Izidor és Társa jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az üzlet menete nem 
változott, az árak szilárdak.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
22.50 forint, orosz bárom csillagos petróleum 19.50 
forint, fiumei két csillagos petróleum 19.50 forint, 
ipari három keresztes petróleum 20.50 forint, első 
rendű standard petróleum 19.50 forint, amerikai csá
szárolaj ottani finomítás 30.— forint, amerikai csá
szárolaj belföldi finomítás 26.— forint. Az árak 100 
kilonkint készpénzfizetés mellett hordóval együtt 20 
százalék göngysuly az itteni vasúthoz szállítva ér
tendők. Kékgálic I-ső rendű vasmentes 34.— forint, 
zöldgálic 4.— forint, carbohneum I-ső rendű 10 fo
rint, carbolineum 11-od rendű 9.— forint.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 1108 
darab juh. Jegyzett árak : Elsőrendű ürü 20»/j —
211/2 krajcár, p á ro n k é n t-------- forint, középminő-
ségü ürü 19—20— krajcár, p á ro n k é n t-------- fo
rint, anyajuhok legjobb minőség 18—21 krajcár, 
páronként —.— forint, kivételesen 23i/s krajcár,
rackajuhok I. e z . m in ő sé g ű -----krajcár, páronként
----- írt, kivert si juhok — krajcár, páronként-------
----- foriut. A kereslet minden tekintetben kicsiny,
mi miatt az árak 1 — ltya krajcárral estek kilogram
monként és csak e körülménynek tulajdonítható, 
hogy a felha tásból kevés maradt eladatlanul.

B o r j n v á s a r .  ( A  budapesti marhavasártéri v á 
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 1241 darab, leölt borjú — darab, 
Xiövendékro.nrha 22 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 28 
krtól 34 kr.-ig, elsőrendű 25—39 kr. kivételesen 40 
42—kr., növendék marha 20—26 kr. Élő bárány — 
— forintig páronkint. A  kisebb felhajtás dacára 
lanyha veit az irányzat.

B u d a p e s t i  a e r t é s - k o n z u m v á c á r .  A  íerenevárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzéke 1899. május 22-éu. K é s z l e t  232 
darab. Érkezett 137 darab. Összesem. 369 darao. 
Kiadatott 128 darab. Maradi 241 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. enlyban 48—50— krajcárig, 
220—260 kgr. súlyban 47—49— Krajcárig, 320—380
klgr. sú ly b a n ----------- árig. Öreg nehéz páronkint
400—560 k i l ó s -------- Kra'cárig. M alacok ------------
krajcárig kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

B éc s i vágóm arhaváaár. A st.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3811 darab magyar, 531 darab galíciai, 
171 darab bukovinai, 686 darab németországi, — 
összesen tehát 5599 darab szarvasmarhát.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 31—34— forint, ki
vételesen 35— forint, II. minőségű 26—30 forint, 
III. minőségű 22—25 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 32-----34— forint, kivételesen 35— írt. II.
minőségű 27—31 frt. III. minőségű 23—25 frt, német 
hizó ökör I. minőségű 34—37 frt, kivételesen 38 
forint. II. minőségű 29—33 forint, III. minőségű 
25—28 forint, legelő ökör —— forint, bika és 
tehén 29—33 forint.

78 k. 9 frt 36 kr, 100 ram. 78-5 k. 9 frt 45 kr, 200 
rom. 78 k. 9 frt 30 kr, 1000 mm. 76 k. 9 frt 50 kr, 
1450 mm. 78 k. 9 fit 47tya kr, 100 mm. 77 k. 9 frt 
25 kr, 1700 mm. 77 k. 9 frt 35 kr, 100 min. 77-7 
k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 40 kr, 100 mm.
77- 6 k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 77*5 k. 9 frt 40 kr, 100 
mm. 77-7 k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 40 kr, 
100 ram. 7< k. 9 frt 30 kr, 200 mm. 79 5 k. 9 frt 
37tyi kr, 100 mm. 78 3 k. 9 frt 37tyí kr, 150 mm. 77 3 
k. 9 frt 37ty> kr.

F e j ó r i n e g y o i :  700 mm. 79 k. 9 frt 60 kr, 
300 mm. 78 k. 9 írt 32>/t kr, 200 mm. 77-2 k. 9 frt 
32tyi kr, 200 ram. 77 k. 9 frt 32tys kr, 380 mm. 77 k. 
9 írt 45 kr, 100 mm. 76‘5 k. 9 Irt 30 kr, 100 mm. 77 
k. 9 frt 30 kr, 640 mm, 76 k. 9 frt 20 kr.

P e s t m e g y e i :  100 mm. 80*5 k. 9 frt 50 kr. 
150 mm. 80 k. 9 frt 55 kr, 200 ram. 79 5 k. 9 frt 40 
kr, 200 mm. 78 k. 9 frt 35 kr, 100 mm. 78-2 k. 9 
frt 35 kr, 100 mm. 78’5 k. 9 frt 25 kr, 100 mm. 78 
k. 9 frt 35 kr, 50 mm. 78 k. b frt 75 kr, 100 mm. 78 
k. 9 frt 30 kr. 500 mm. 77-8 k. 9 frt 20 kr, 150 mm.
78- 4 k. 9 frt 20 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 20 kr, 140 
mm. 77 k. 9 frt 25 kr, 100 mm. 77 k. 9 írt 30 kr.

T o l n a i :  1600 mm. 76 5 k. 9 frt 22»/j kr, 
200 mm. 76 5 k. 9 frt 05 kr.

B e c s k e r e k i :  1200 mm. 76.8 k. 9 frt 7*/» 
kr, 300 mm. 76*5 k. 9 frt 02tya Irt.

B á c s k a i :  2000 mm. 75.7 k. 9 frt 5 kr.
P a  n c s ó v á i :  1200 mm. 72*5 k. 8 frt 50 kr.
B á n s á g i :  500 ram. 73*8 k. 8 frt 50 kr.
S z e r b i a i :  3000 mm. 74*5 k. 7 frt 30 kr.

> Uind 3 hónapra.
Bozs: 800 mm. 7 frt 10 kr.
Árpa : 200 mm. 5 frt 85 kr, 100 mm. 6 frt 25 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 85 kr, 100 mm. 5 frt 80 kr, 

100 mm. 5 frt 75 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

B úza (ó) 
bán ság i . .  .

p estv id ék i

íejérm egyel

75 k. 8.8Ő— 8.90 k. 8.90— 9  — 77 k. 9 .------g .to
78 k. 9.10— 9,20 79 k. 9 .2 C -  .80 sn k. 9.40— 9.60
75 k. s « _  0 . _ Z6k. 8.96— 9— 7 / k. 9.10— 9.20
78 k. 9 .3 0 -  9.40 79 k. 9.10— 9.20 .o  k. 9 .2 6 -  9.3G
75 k . H .8 5 -  F.SC 76 k. 9 . 4 6 -  9.65 77 k. 9.66— 9.70
7« k. 9.20— 9.30 79 k. 9 .8 6 -  tí.4í -0  k. 9. J -  8 4 0
75 k . 8.fO— 8.V5 76 k. 9 .------9.1C 77 k. 9.16— 9.26
79 k. 9.25— P.” 6 79 k. 9 . 3 5 -  9.46 «o k. 9.5.-, _  p.en
76 k . 8 ------9.05 76 k . 9.06— 0.16 77 k. 9.2J -  9.30
7R k. 0.------ 0 — 79 k. RO k.
76 k . 0 ------ 0 —  7,1 k . — - 77 k .  - . --------- -

• 79 k . —
76 k . —— -bolgár . . .

B ozs _  (ó) L r. 
Árpa _  (d) U k .

(ó) sörfőz. 
(6)
(uj) bánsági 

káposzta

Z ab____
Tengeri 
R e p e e „  
K öles _

9 k .
70—72 k. 
6O—€2 k. 
64—66 k. 
;9—41 k. 

-  k.

ló)
A  határid őüzlet

Bek történtek :

78 k . 0 .------ 0 .— 79 k . 7.25— 7.0u 80 <. -
— 77 k . -------------- - 78 k . 0 .-----
— 81 k . — 80 k . —.-----

7.20— *86 li .  r. 1-------- k . 7 .0 5 -

6.15— 6.35 égetn i)an __a . k 6 60— 7 —6 . 6 0 - 7 . -  való -----
6.90— € .—  (ó)
4.40— 4 45 (ó) 6.65— 6.56

11.C0—12.— m ásn. — k. —
———■— .— (uj) bán ság i 4.15— 4.45 

folyamán a következő kötó-

Búza májusra . . . 9.08—9.19—9.18—9.24—9.21 
Búza októberre . . 8.22—8.24—8.22-8.38-8.32 
Rozs októberre . • • 6.72—6.70—6.75—6.71 
Zab októberre . . . 5.44—5.46
Tengeri májusra . . 4.53—4.50—4.51
Tengeri júniusra . . —.-----
Tengeri júliusra . . 4.60—4.58—4.59
Repce augusztusra. . —.— —

D éli e g y  órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza májusra . . 9 21 áru
Búza októberre . . 8.33
Rozs májusra . . . . . 7.10 7.15
Rozs októberre . , . . . 6.72 6.73
Zab májusra . , . . . 463 4.65
Zab októberre . , . . 5.45 5.47
Tengeri raá'usra . . . 4.49 4.51
Tengeri júniusra . . . 4.49 4 51
Tengeri júliusra . . . 4.58 4.59
Repce augusztusra . . . 12.30 • 12.40 e

D élután fé l 5 órakor zárul:
Búza májusra ........................ 9.20— 9.21
Búza o k tó b e r r e ........................ 8.32— 8.33
Rozs o k tó b e r r e ........................  6 69— 6.70
Tengeri májusra ................... 4.49— 4.50
Tengeri júniusra • • • « • •  0.-----0 —
Tengeri júliusra . . . . . .  4.57— 4.58
Zab m á j u s r a .............................0.—— 0.—
Zab ok tóberre .............................5.43— 5.45
Repce au g u sz tu sra ....................—

A budapesti értéktőzsde.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 23.

Búzában ma szilárd volt az irányzat. Mérsékelt 
kínálat és jó kereslet mellett 25.000 métermázsa ke
rült eladásra, amelyekért eleinte 5, később 10 krral 
magasabb árakat fizóttek.

Egyéb gabonanemüekben gyenge volt a forga
lom változatlan árakkui.

Kiadatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 9 

frt 50 kr, 100 mm. 80 fc. 9 frt 45 kr, 600 mm. 
79 5 k. 9 fr: »/• kr. 100 mm. 79 3 k. 9 frt 45 kr, 
200 mm. 79 k. 9 frt 60 kr, 400 mm. 79 k. 9 frt 50 
kr, 100 min. 79 k. 9 Irt 45 kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 
42tyj kr, 100 min. 78 k. 9 frt 42tya kr, 200 mm. 78-5 
k. 9 írt 4o kr. 100 mm. 78*5 k. 9 frt 40 kr. 200 mm.

A mai üzlet irányzata kedvező külföldre kez
detben emelkedő volt. A vezető értékek közül főleg 
magyar hitelek mutattak szilárd magatartást. A zárlat 
azonban némileg gyengébb volt,

A helyi piacon kevés változás volt
A déli tőzsdén a hangulat tartott volt, a zárlat 

valamivel csendesebb.
Az ultimó-prolongáció ma ment végbe. A díjté

telek valamivel olcsóbbak voltak. Az elintézés simán 
és gyorsan történt.

Valuták és ércváltók elhanyagoltak.
Az etőtőzsde kedvr-ző.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 387.50--388.25, 

Osztrák liii.-lrészveny 387,80- 38b.5O. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 361 60-361.90. Közúti 
vasúti részvény 386.60—387.25. Salgótarjáni kőszén- 
bánya részvénytára iság 334.— forinton.

A  déli tőzsde tartott.
Jegyeztek-. Magyar hiteirészvéuy 387.75—390.10. 

Osztrák-magyar államvasuti részvény 361.50—361.70. 
Leszámítoló bank 260.50—260.76. Jelzáloghiteíbank

243.-----244.—. Közúti vasúti részvény 385.40—386.25
forinton.

Az utótőzsde irányzata csekély üzlet mellett 
nyugodt maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitalréezvény 358.30—358.05. 
Magyar hitelrészvény 389.75—390.10. Osztrák-magyar 
államvasut 361.60—361.30 forinton.

DÜutáni zárlat t
Osztrák hitelrészvény 358.10 forinton. 

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . .  387.—
Osztrák hitelintézet.............................  358.—
Pesti magyar keresk. bank . . . 1419.— 
Bpesti erzsébetvárosi takarékpénztár 82.—
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . . 226.—
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1178.—
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 770.—
Kassa-soraodi kőszénbánya részv. . 26.—
Magy. áit. kőszénb. r. 1.1898. . . . 95.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. , . 219.—
Salgótarjáni kószénbánya r. társáéiig 331.—
Újlaki téglagyár r. t...........................  200.—
Schlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 205.—
Weitzer-féle waggongyár . . . .  241.—
Magyar cu k o rip a r............................. 1090.—
Magyar villamossági n-t....................  153.—
Adria m. kir. tengerhajózási r. t. . 242.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 217.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Á llam adósság, 

a) Ál agyar Államadósság.
Ar*nyjárad*'k 4*/«._ 
K oronajárzd. f i t  
K eleti v a sú ti k öt

vén yek  6°/» _ __
Államvasuti araoy-

k ölesön 41/!0/# __
Á llam vasuti ezüst-

k dicsőn 4*/l*/» __
V askapukölcsön S°/« 
M agyar n y  erem én v-  

k ö lesön  (100 írt)

E g y e n .  papírjára
dé k 4>7so®Zo________

E g y es. ezüstjára
dék 4»/u*/o_.____

Arany:'Arad ék 4®/o_

B olgár vasú ti kö l
csön  & • / • _ _ _

119.ÖC 120.—  
96.90 07.80

120 75 121.76 

121.—  1 2 2 . -

M agyar n yerem én y - 
k ölcsön  (50 frt) _

M agyar regáleköt- 
vény 4 W / o _____

E o rv .-sz la v . rega le-  
k ötvény 4*/j% _

M agyar földteher- 
m ent. 4"Zo____ ___

H orv.-szlav . íö ld te-  
h erm ent. 4°/o_—

T iszai so rsjeg y  4*>160.75 iei.75 
b )  Osztrák Államadósság.
100.75 101.26

100.20 100 70 
119^C 120.—

KoronajAradék 4°', 
1PÓ4-O8 so rsjeg y  4° a 
1860-as so rsjeg y  (100

frt) 6»/o___________
1864-ea  s o r s j e g y  _

B o s n y á k  k ö lc s ö n  
4‘/ a ________________

B u d a p e s t  f ő v á r o s i  
köloáőn _

160.26

100.10

1C0.60

96.—

96.75

161.25

101.—

101—

97—

97.75

100.26
171.60

100.76
173.60

168—
198—

c) Idegen Államadósság.
110.60 111.60

Más kölcsönök.
B udapest fővárosi

95—  96  kölcsön 4« .'s_____ 95.60
Tem es -  brgavö lgy i

99.75 100.75 köioaön 5®/o_____ 95.50

Szerb 100 frankos 
sorsjegy  2* /o _  _  2 6.50

Záloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intésetek kibocsátása.

E e!városi lakarékp. 
zá log l. 4l/s*/e____

E g y es . íöv . ta sa -  
rvlrp. zá logl.

E g y es . Í6v. taka* 
rékp. zá log l. 4®/a

K isbirtokosok zá
logl. M /o ________

K isbirtokosok zá- 
lo g l. 4»ZJ«I. _  _

F öld h itelin tézet zá
log!. 4 V í® fr _____

F ö ld h ite lin tézet <W
< v é s )  4®Zs________

F öldhltellnáézet (« í
év es) S’/^Za _  

B eiy i érdekű vasú ti
kötv*ny 4>zi°Zo _

H elyi érdek li vasúti
k ö tv én y  4®Ze____

H elyi vd ek ű  va«utl
(vf. 106°fc) 4«/a _  

Jelzá logbank  zálog
levél -o /o ________

Jelzá logban  fc zálog- 
ie v ‘ 1 j >z»*/s _  _  

Jelzálogbank zálog
levél 4 » /e________

Jslxá logb . köze. köt.
(v f. HO®/o) 4«Z« _  

Jelzálogbank közs.
kötv« n y  4®Z#____

Jelzálogbank köze. 
k ö tv é n y  4M*/» _

A dria e lsö b sé g i köt
v én y  4*fíPI»____

K özúti v a sú t # / •  __ 
Ü od ap est-p eesi va

sú t 4#/ 8 _ . ________
K assa  • oderbergi 

188V. azüs 4®fs — 
K assa  -o d a ib e r g i  

18V1. e z ü s t  4«fs .

97.60

97.60

lOu.— 101.— 

100.— 101.—

96.60 07.50

101.60 102.60 

10C—  102—  

10C.— 101.60

96.23 06.25

86 —  86.60

98.75 99.75

03—  04.—

97.76 98.75

95.60 96.50

10C. -  101.—

97.75 98.76

100.—  100.50 

100^- 101.—  

121—  122—

Jelzá logbank  nyer. 
k ö tvé n 4°/o_ __

Jelzá logbank  nyer. 
J e g y ___________

Jelzá logbank  nyer. 
kötv. 3«Zo________

O rsz. közp. taka- 
rékp. zá log l. 4iZ^/«

O rsz. közp. taka- 
rékp. zá log l. 4°Za

K özp. je lzálogbank  
zá log l. ->tZí*/e_____

K özp. jelzálogbank  
zálogl. 4®/o __ _

Közp. lo lzálogbank  
k ötvén y  4Vs°» _

Közp. jelzálogbank  
k ötvénv *•>!•_____

O sztrák .m e g y . bank  
zálogl. 4°/o _  _

Hazat tak p . k öss. 
kötv. JO/o________

H azai akp . zálog
lev é l 4®/»________

K eres!., bank zá
log l. 4i/s®/« _____

K eres* , bank zá
log l. 4% ____  _

K eres* , bank (vf. 
110 írt) közs. köt
v én y  4 W l t ____

K eresk . bank (vf. 
210 frt) :ö sa . köt- 
vén y  4®/o _  _  —

Elsőbbségi kötvények.
Folyam hajózási ée  

101.50 ten gerh ajózási
ICC—  4 » / r t / s _____________

M a g y a r-g a líc ia i L 
08.— k lb ccs. 5°/# _  _

B eruházási kölcsön  
99—  ar. éMW. _  — —

B a n k e g y e sü le t____
Első m . Iparbank... 
H űm éi h ite lb a n k _  
F ővárosi banx r. i.
Hazai b a n k _____...
H orvát-szlavon jel- 

a á lo g b an k  — _

C oncordia _  _  _  
Első bndapestL _ _
E rzséb et____ ______
L u jz a  _  _ _ _ _ _

103.60 104.60

100—  101 —

97—  98—

100.25 101.25

96.26 99.26

99—  100—

06—  97—

100.20 101.20

95—  96.10

97.76 96.76

100—  101—

97.Í0 98.50

108.75 104.76

99,— 100—

100—  101—  

108—  109—  

116.50 119^0

08—  99—

Bankok részvények
94—  96.— K ereskedelm i rész-

176—  177—  v'-nytársaság   
96—  97.— M agyar ‘ak p . közp.
70—  75—  je ln á lo g b a n s   _

113.50 114.50 Osztrák -  m agya
b a n k  _  _  _  —

118.— 114—  K eresk ed elm i bank 1424.— 1427—

Gőzmalmok.
250.—  2f>0.— H engerm alom  _  68U.— E?8«—
(6 6 —  660—  Molnárok éa sü tők 2" l.— 23S—
2 6 0 —  264—  V ik tó r ia ______________ 132—  •
160—  162—

918____

Vasmüvek és gépgyárak részvényei.
G azdasági g ép g y __  140—  145—  N iobolson
D anubius _  _  _  02—  08—  Bohilck _  _  — _  —  
G anz _  _  _  _  _  20 >>— 2O2 > _  W eitzn erw aggou —  23'

________107—  HA
2C6.— 20t)

B a lv á r o s i_______
III. ke-Uleti________
..rzs'-betvái őst_____
B udapeeu takp. és  

tá Jo g k . r .  t á r s ._

Takarékpénztárak részvén yét.
103—  105.—  E g y es , fővárosi _  118í—  11*6.—
118—  120—  M agyar á lta lá n o s   297—  iW .—
80—  62—  O rszágos központi 773.— 7<e.—

T esti b e i é i_ — _  filtO—  8150—

B iztosító társaságok részvényei.
B éesi b iztosító  -rs. 210.— 216—  i-oncíere________ ___ 100.-
B é«si élet- se  j< a- 

d ek . biz tosltáHl tű
it  ze; _  _  _  _  260—  265—

ElsC m agy. által. _  SÍ50—  32,0—

Lloyd vlazoatblxL  
M. jé g -  cs n a zo n tb . 
h em za u  b a lesa  _  
P annónia v lszon tb .

90.—
102—
122—
6ó6.—

104—
125—
66C—

Bányák ée tég lagyárak  rószvényaL
B rassó i b án ya— _
B u oap esu  tég la  os 

m öszeg . _  _  _  103—  106—
E gyesült teg/a é« 

oemen". _  _  _
Eetax m agy. kőszén.
► e leóm agy. b á n j a _
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A lt. vragr.-kölcs.__ 670.—
B p estl v illam os. __ IIP.—
E lső  m agyar For-

íőzüe _________ 129C.—
Első m agyar sertös- 

hiz l. rószv. _  _  270.—
E lső  m agy . s z á l l ._  225.—  
EloC m agy. spódium  140.— 
U sch w w d t sze szg y . 4Í0.—

váll Álatok r é sz v én y ét
í|75.—  K irály serfóződe _
121.— P olgári ser fő z ő d e _  

Mngyar cukoripar  
18u0.— r. t . B . sor. eíőj.

Magyar v illam os. _  
280.—  N em zetközi v ili. _  
228—  N em zetközi vrag- 
142— . gonkölcsönző  _  
<85.—  T elefon-H irm ondő_

46.—
87.— 48.—

89—

ÍO'O.—10«l.— 
153.— 1Í4 .— 
823—  826—

a;e— s e —
1 8 6 .-  137»—

A th en aeu m ____
Franklin________Kosmos_____

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
_  8Ö0—  805—  P a lla « _ ._____ _  _
— 270—  280.— Festi könyvnyom da
_  90—  05—

190—  195—  
1420—  1460—

K özlekedési vá lla la tok  r é sz v én y ét
B p esti közúti vas. villam os SO.— 62.—

,  id e ig l. részv.

.  v illám , vas. 216.60 216.60 ,  n yu goti _ 212.60 214Í50
•  é lv . jegy  — 90.— í)3.—

Soraleg-y**
B a z il ik a ____ _ P.7C 7.Ü5 M agyar vöröskor..^ 10.23 10.76

,  osrtr . íelü lb . 7.40 U gyanaz osztr . flb. 11.26 12.75
. . .  • ny»r- jeg y . 2.SU 3.20
B éosvárosl _  . .. _ 177 — 17P.- 13.— 13.69
B u d a v á io a i_  . .. ._ Ó4.— ótí.— 12.86 13. -

.  osztr . feltllb. ee .— 6H.— O sztrák vör. kér.... 2G.4C 20.90
t s z ív  _ 3.40 3.P0 O sztrák h ite lin t. ... 199.60 201.60

„  osztr. felülő. 3 .to 4.20 Pálffy _ Ö-U5U ÓŐXO

Pénznem ek.
Vart a r a n y ________ 8.69 A.74 Kéme: bankjegy 68.9g 49.12
20 írkos arany __ 9.56 4.69 Olasz líra _  _ 44.70 46.—
20 m árkái _  _____ 11.73 11A2

K ülföldi v á ltó z  (látra).
A m sterd am __;_____ 99.40 99.70 Olasz p ia c _____ 44.70 <6.—
L ondon ________ _ 120.-.0 120.90 P á r i a ________ 47.8) 47.90
K ém et p i a c _  _  _ 68.97 49.12

Határidőre kötött értékpapírok.
Aranyi árad’ k ____ 119. 0 119.76 L eszám ít. bank __ 260.60 261.—
K oronaj4radék.......... 97— 97.2) R im am u.án yl _____ 311.50 3 1 i__
M agy. b i t ó i b a n _ 3Í-9A0 39d.— Osztr. h itelrószvén y 585.— 385.50
M. lp . és ser . bank 102— 102.60 Uóli v a s ú t ________ f6.75 67.25
M agy. jelzálogbank 243 — 243.60 Ooztr.-m . állam v „ £ 64.,‘0 361.75

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapitolta meg:

Jegyzések: Heremae: lucerna 40.---- 4G.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 28.-----30.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.----- -—.—
forint. Középszeraü 32.—34.—. Nagvszemü 36.—40.— .
Disznózsír: budapesti 51.-----51.50 forint, vidéki
—.----- .----- írt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.-------- városi 4 darabos 43.50—44.— forint, 3
darabos 46.50—47.50 forint, füstölt 49.---- 50.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.75—10.— forint. 100 darabos 
10.75—11.25 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 forint, 100 darabos 9.50—9.75 forint,
85 darabos 13.-----13.25 forint. Sziivaiz: szlavóniai
14.-----14.50 forint, szerbiai 13.25—13.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
réce. május 23. (A Judapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: Búza május—júniusra 8.90—8.88. 

Búza őszre —.—. Rozs május—júniusra —.—. Rozs 
őszre 8.51—8,49. Zab május—júniusra 5.87—5.88. Zab 
őszre 5.81—5.82. Tengeri julius—augusztusra 4.88. 
Repce augusztus—szeptemberre 12,55—12.65.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde nagyon barátságos hangulatban 

nyílt meg. Report 6»/a—58/4<>/o közt mozgott.
A déli tőzsde tartózkodó, szűk korlátok közt 

lefo lyó  üzlettel.
A zárlat külföldi hírekre szilárd.
B ecs, május 23. {Magyar érlékek zárlata.) 4%aranv 

járadék 119.55. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.20. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.10. Magyar leszámítoló éa pénzváltóbank 
259.50. Rimamurányi vasmiirészvénv 310.—. Magyar ko
ronajáradék 97.10. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 95.75. 
Magyar hitelbank részvény 389.75. Magyar nyeroraény köl
csön sorsjegy 180.75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 187.20, 
Magyar kereskedelmi bank 1422.

B écs, május 23. (Osztrák értékek zárlata.} 4*20'b papír- 
járadék 101.—. 4° o-os osztrák aranyjáradók 120.05. 1860-iki 
sorsjegy 139.70. Osztrák hitolsorsjegy 199.25. Angol-osztrák 
bank 153.60. Bécsi bankegyesiilet 281.—. Osztrák-magyar 
bank 918.—. Déli vasút 58.87. Dunagözhajózási részvény 
438.—. Dohányrósz vény 141.75. Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.92. 4*2°/0 ezüst járadék 100.50, 
Osztrák koronajáradék 100.50. 1864-iki sorsjegy 197.—.

Osztrák hitelintézeti részvény 358.—. Unionbank 319.75. 
Osztrák Landerbank 245.25. Osztrák-magyar államvasut 
360.38. Elbavölgyi vasút 264.50. Alpesi bányarészvény 240.50. 
20 frankos arany 9.56*/2. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramway 502.--. Az irányzat szilárd.

B écs, május 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentóse. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a  
következők voltak Osztrák hitelrószvény 357.50 Magyar 
hitelrészvény 389.75. Angol-Osztrák bank 154.— Untén bank 
320.—, Landorbank 245.75, bankegyesület 281.25, osztrák, 
magyar államvasut részvény 360.25 északnyugati vasut- 
részv. 251.—, elbavölgyi vasút 264.50, dunagőzhajós rószv. 
—.—, alpesi bányarósxvóny 240.30 májusi járadék 101.—, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97.10 német birodalmi márka áprilisra 
58.95, májusra 58.96, török sorsjegyek 66.50, rimamurányi 
vasmű 310.75 déli vasút —.— dohányrészvény 141.50, 
Napóleon d’or 9.55. Csöndes.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , május 23. (Tőzsdei tudósítás.) Megnyitáskor a 

kohórészvények tovább emelkedtek percentszámra, anélkül, 
hogy bármi ok lett volna rá. A kőszénrészvények tartották 
magukat. A forgalom nyugodt volt. Spanyolok gyöngültek 
arra a jelentésre, hogy a júliusi szelvényt csak a költségve
tés megszavazása után fogják kifizetni. Vasutak csendesek, 
svájciak és amerikaiak nyomottak. Ultimópénz 41/aP/o. Ma- 
gánlcszámitolási kamatláb 35/8°/o.

B erlin , május 23. (Zárlat.) 4’2%-os papír járadék 
— . 4° n osztrák aranyjáradék 101.90. Elbavölgyi vasút 
— . Magvar koronaiáradék 97.30. Osztrák-magyar állam
vasut 153.60. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.53. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.50. Alpesi 
hányarészvény —.—. Disconto-Commandit 198.60. Általános 
villamossági Edison 298.30. Golsenkirohoni 206.20. I.aura- 
kohó 266.40. 4*2°/0 eziistjáradék 100.25. 4° 0 magyar arany
járadék —.—. Osztrák biteirészvénv 223.75. Déli vasút

7.—. Károly Lajos vasút 100.25. Orosz bankjegy 216.80. 
4% uj orosz kölcsön 10C.75. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 95.50. Magyar hitelbank —.—. Dynamit
Trust 179.25. Harpeni 203.90. Az irányzat gyengébb.

H a m b u r g ,  május 23. (ZárlatA 4.2°/0 ezüstjáradék 
100.10. 1860. sorsjegy 147.75. Déli vasút 26.80. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.60. Osztrák hitelrészvény 223.90. Osztrák- 
magvar államvasut 153.75. Olasz járadék 95.40. 4% magyar 
aranyjáradék 100.05. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t,  május 23. {Zárlat.) 4’2°/0 papiriáradók 
100.60. 4% osztrák aranyjáradók 101.70. Magyar korona
járadék 97.35. Osztrák-magyar bank 153.20. Déli vasút 
26.90. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.47. 
Bécsi bankegyesület 140.40. Villamos részvény 161.— .8°/o-os 
magyar aranvkölcsön 85.70. 4‘2%-oe ezüstjáradék 100.25. 4% 
magyar aranyjáradék 100.30. Osztrák hitelrészvénv 223.80. 
Osztrák-magyar államvasut 153.70. Északnv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.55. Párisi váltóár 811.66. Unionbank 161.50. 
Alpesi bányarészvény 221.—. Az irányzat szilárd.

P a ris , május 23. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 102.27. 
Olasz járadék 96.2ö. Osztrák-magyar államvasut 775.—. 
Francia törleszti;, járadék 100.60. 4% magyar aranyjáradók 
102.—. Török dohányrészvény 309.—. Osztrák Landerbank 
524.—. 3Ví% francia járadék 102.87. Osztrák földhitel inté
zeti részvény  .— Déli vasút 1 5 5 .— , 40/0 o s z tr á k  a ra n y 
járadék 101.50. Ottomanbank 596.—, Párisi bankrész
vény 1145. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai serléskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 23. A sertés üzlet irányzata lanyha
A) Hízott sertések ára: I. A> M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 45-----46Vs krajcárig, öreg  közép páronkint 300- 4Ö0
kilogrammig terjedő súlyban 4502—46 krajcárig. Fiatal ne-
hÓ3 ípáronkint S20 kilosrrammon felüli súlyban 48i's-----49
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251 — 320 kilogrammig 
való súlyban! 48—49’/2 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 — 50 Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 260 kilogram
mon felüli súlyban) 47t 'í—48— kra cárig. Közép ípáronkint 
240—260 kilogramm súlyban 47 —47i/s krajcárig. — Könnyű 
ípáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 46—47— kraj
cárig. — I1T. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—32Ó kilogrammig teriedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban 1 ----------- ‘ krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ( S ta c h l ) .  Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) ----- — krajcárig, V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 48’,2-----49
krajcárig. — Közép ípáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő suiynam 47> 2— 4 8 —  krajcárig. Könnyű ípáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47i 2—48 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. május 20. napján volt 
készlet 45.963 darab, 1899. május hó 21., 22. napján felhajta
tott 2208 darab, 1899. évi május 21., 22. napján elszállittatott 
910 darab, 1899. május 23. napjára maradt készletben 
47261 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, május 24. — Római katolikus: M . k. 

s. Kánt. —• Protestáns : Esztor. — Görög-orosz (május 12.) 
Epifan —'  Zsidó : Szíván 15. — A nap kél reggel 3 óra 
57 perckor. — Nyugszik este 7 óra 24 perckor. — A hold 
kél este 7 órakor. — Nyugszik éjjel 2 óra 55 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4 — 5-ig.
A főváros közgyűlése délután 4  órakor az uj városháza 

dísztermében.
A kereskedelmi szakmiveltséget terjesztő egyesület záró

vizsgálata este 6 órakor.
Díjlovaglás és díjugratás a Tattersallban, délután 2 

órakor.
Nemzeti muzeum : Képtára. Nyitva d. e. 9-től dél

után 1 óráig. A muzeum többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

A néprajzi muzeum (Csillag-utca 15.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

Országos Képtár és a Van Dyek kiaUitás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Tclcnologiai Iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsőbet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hódoló diszfelvonulás. E’3enhut Ferenc óriási kör 

kéne, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarc3ar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepcsi-ut 22.
I. emelet délelőtt ö-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nap.
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I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos metcorologiai intézet jelentése. — 
B udapest, május 23.

Az alacsony légnyomás Oroszország fölött van s a 
magas nyomás délnyugaton, a Biscaya-öböl táján helyét 
megtartotta ; uj depresszió közeledik Írország felé. A lég
nyomási különbségek a kontinensen kicsinyek, az idő túl
nyomóan felhős és helyenkint — főleg az Alpesekben — 
esős. A hőmérséklet a kontinens északi felébon a normális 
alatt van, mig délen-délkeleten az idő elég meleg.

Hazánkban is voltak szórványosan esők, a hőmérsék
let az ország északi és keleti vidékein siilyedt. E tájakon 
a hőmérséklet ma reggelre sok holyon a 10 C° alá sülyedt.

Kilátás. Nyugoti légáramlással helyenkint eső v á r 
ható jelentékeny hő mérséklet-változás nélkül.

V i z á 1 1 á s.
m ájus, m ájas m ájus, m ájus

23. 20. 23. 20.
m A « «• m o •  '

nn S cb árd ta f 2.86 2.02 Tisza M .-Szlgm 0.70 0.72
D un* Pos«au 3 . 7 2.96 Tekeháza O.6) ü. —

T.lnz 0.98 0 . — M V.-Níatnény 1.10 1 35
*’ Bcos O.dó 0.76 Tokaj 1.91 2.41

Pozsony 3.21 C.4S Tisza-Fflred 2 .6 1 0 .—
Komárom 3.-4 4.18 Szolnok 8.0S 4.14
Rudapoal 3 .6 / 4.* 3 M C«ongrád 8.3C 0 .—
Paks 3.72 8.94 Pzoired 8.70 4 . 1

’’
Mohács c.10 6.21 Törők-Becse 3.34 c .—
Gombos 6.48 0 .— Titel 4.6'.i 4.' :
Ú jvidék 4.78 •í.bl O n dóvá Bártfa U.30 i .6  ')
Pancsova 4.15 8.94 T op o lya Hoór c.eo n.—
Orsóvá 4.02 3.88 R odror Zem pléa 2.98 r.4  >

Morva M agyarfalva 4.72 0 .— Sajó Zsolca 2.22 2.51
Vág Zsolna 1 .C5 1.10 Hernád H .-N ém eti 1.61 t . , i

T renoséa 0.71 0 .— B erettyó Margita 0.21 —
Szered 0.94 1.06 B .-Újfalu C.2J U.J 1

Rába Sz.-Oottbárd O.Ort 0 — K őrös C súcsa O.— •i—
6árvár 0.61 C.6Ő w K.-Várod 0.07 o.i:;
Győr 3.17 8.84 B elén yes O.Ö2 O.f.2

Dráva prttau 0 .— 0 .— n Tónké C.27
Z áktny 1.04 6.98 Gurahono 0.61 0.24
B arcs 1.ÖU 0 .— Borosjenő l.SÓ 1.14
Eszék 3.07 8.20 B ék és 1.62 0.’,4

Mura KL-Sterdab. 1.2C G vom t 1.50 i >«
Száva Zágráb Ü.99 0.81 Maros G y.-Fehérvár -1.3' 0.6 »

Sziszek 2.35 8 . - B ranyicska 0.83 4
M itrovica 4.64 4.62 Soborsín 0 .— 0 .—

Szamot D oés 0.30 0.4 I Arad 0.4Ó c.rtc
Szaim ár 1.06 0.96 Makó 0.76 0X2

Kraszna N.-M njtény 0 .— O.— T em es K.-K ostély 1.— 1.—
Latorca Munkács 11.43 0.20 Uéga X issetó 1.05 0.98
Laborét H om onna 0.20 0.16 Tem esvár 0.44 n.eoUx U ngvár 0 .- 0.— » Beoskorok C,'7 • . t i

TIIE 1)0 tanár-féle
Használat_slö tt. g Használat ntás.

legjobb /■  logblztoaabb  
szúr szép

b a  j  a is z  n ö v é s
e lő id ézésére .

Bám ulatos gyorsan m ozd ítja  e lő  a szakálnövéat, ú g y , h o g y  
még 16 e v e s  IfjSk is  rövid id ő  a la tt te ljes  és erős szakáit 
é s  bajuszt n yerh etn ek  használata  fo lytán , m ely  tén y t ezer  

és ezer e liim erő  Irat b izonyltja .

E s y  caom ne Ars I í r t  é s  S  í r t  1O á r .
Vidékre csak is I frt 2 0  kr. vsgy 2 fr t 3 6  kr. e lő re  bekül

d é s e  m ellett bérm entve. — Főraktár :
Tőrök J ó zse f gyógyszertárában, Budapesten, Király

utca 12. sz .

ÉPPEN MOST

JELENT MEG!

A  S árga  •?
D om inó.

Iiti:
PRÉVOST MARCEL.

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

,B u d a p e s t i  V apló*
kiadóhivatalában, 

Budapest, Józsof-körut 13. 
szám.

G y ó g y s z e r tá r a im  k é s z í t m é n y e i  a  p á 
r i s i ,  b o r d e a u x i  é s  b r ü s s e l i  k iá l l í t á s o 
k o n  n a g y  a r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lettek kitüntetvo.

Fontos tiidöbeteeoknek
Az ogyedQ li b evá lt szer a tüdő é s  lé lo g z 's i  szervezet  

m egb.’tegodóso  ellen  a K a n to n  p á t e r  f e n y ő - k iv o n a t a .  B iztos 
■•iker. Szám os e lism erő levé l e lső  la n g u  orvosoktó l és e lőkelő  
i gyén ok tö l. Á ra 1 liter  25 frt. — V» lite r  12 frt 60 kr. V« liter  
6 frt 23 k . .

A e a p o l  f o l t t l s z t l t ó  s z a p p a n , otlávollt m inden  foltot 
fzslr, stu rok , k ocslkenőncs, t é n ta )  bárm ely  ruhából Ara darabon- 
k iú t vü ágos ruha részért) 2 korona, sö tét ruha részére 2 korona.

S to r ln  r o z s d a  f o l l v i z ,  e ltávo lít  m inden  rozsdafoltot a 
fehérnem űből a szövet rongálása né lk ü l. 1 ü v eg cse  2 korona. 
T isztitó  szereim  ártalm atlanságáért é s  ha tásáért jótállók . 

I t a a i t & a  In g y e n .  V n l d d l  e g y e d ü l  a  k d e s l t ő n é l .

B E C H E K  J Á N O S  gyógyszerész.
Í C  B I L L É D .  ( T o m i i t A l m c i o  e . )  *S M

Tosta, vasú t és távirdaállom áa.
Főraktár: Török Józsefnél, Budapest, K irály-utca 12. ez-

A legrégibb származású

• m éltó kész ítm én y  az

fCHTÍOLSALYC
m ely  ezen  bajokat alaposan  g y ó g y ítja  1

O r v o s o k  á l l a l  i s  r e n d e lv e  é s  a j á n l v a !
Tek. Erényi Béla gyógyszerész urnák Szabad

szálláson. A hozzám kísérletezés végett beküldött, 
Uraságod által készített „Ichtiol-Salicyl*-t a visz- 
keteg minden neme ellen (ótvar, bőríobok) teljes 
megelégedéssel használtam é3 mint legmegbízha
tóbb szert a viszketeg és sömör bántalomban szen
vedőknek a legmelegebben ajánlom. — Tisztelettel 
dr. Lányi László városi orvos, volt katonafőorvos. 
Egy nagy tégely ára I frt 50 kr. Utasítás mellékelve. 
Postai rendeléseket azonnal elintéz a készítő Erényi 
Béla Szabadszállás 4. (Pestmegye): kapható a főrak

tárban is : Török József Király-utca 12.

2.SU
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Szerda, 1899. évi május hó 24-én.
Válság e lő tt.

Vígjáték 3 felv. Irta Julién Berr de Turique. For
dította Adorján Sándor.

Személyek:
Langay Mihálvfi Clotilde K. Gerő L.
Marié Cs. Alszegi Vautier Náday
Loisel Gabányi De Mornang Horváth
Lói s élné Vizváriné P. Grandin Iván fi
Claire Ligeti J. Auguste Latabár
purand Zilahi Annette Keczeri

Kczdtte 7V3 órakor.
Csütörtökön Charitas. Pénteken A dolovai 

nábob lánya. Szombaton Alfonz ur. Vasárnap Az em
ber tragédiája.

M, KIR. OPERAHÁZ.
Szerda, 1899. évi május hó 24-én.

Zárva.
Csütörtökön : Carmen. Pénteken: Nincs előadás. 

Szombaton : A hadi fogoly. Hópehely.

r? 's z iN : :á z .
Szerda, 1899. évi május hó 24-én.

Az „A ran y  K akaó11.
Bohózat 3 felv. írták Bluraenthal 0. és Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Személyek:

Szikra Julis Haraszthy H. Klárika Nógrády 
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Góth 
Dachslmayer S.-.athmáry Müller Tapolczai
Erzsi Varsányi Flóris Gyöngyi S
Liza Rostagni Treszka Sugár M.
Horváth Gál Körmös A. Kazaliczky

Kezdete 71 s órakor.
Csütörtökön zárva. Pénteken A házaló (Chand 

d’habits 1) 1-ször és A királyné apródja 1-ször. 
Szombaton A háza’ó, (Chand d'habrts!) 2-szor. A ki
rályné apródja 2-ssor. Vasárnap d. u. Arany Kakas, 
este A házaló, (Chand d’habits I) 3-szor, A királyné 
apródja 3-szor.

ŐS-BUDAVÁRA.
S z e r d a , -  m A j u s hó 24-én.

Nyitva délután 4 órától reggeli 4 óráig.
Este 1 s8 órakor a mecsettéri színpadon:

N a g y  t a k a r í tá s .
Bohózat, írták Korminski és Weisz. Magyar szín

padra átdolgozta Szekula Jenő.
Este ’/í9 órakor a Corvintéri nagy színpadon:

A  f fó s a -s im n a s la m .
Parodistikus ballet-opcrette. Ír ták : Holtai Jenő és 
Makai Emil. Zenéjét szerző: Sztojanovits Jenő. Ren

dező: Mezei Kálmán. Balletmester: Holtzer J. 
Este •/« 10 órakor a mecsettőri színpadon: 

H a d ssry y  n r a m  c iv i lb e n .  
Bohézatos vígjáték. Kadelburg Gusztáv után szabadon 

átdolgozta: Roiner Ferenc.
Este 10 órakor, a Corvin-téri nagy színpadon: ’ 

N a g y  n e m z e t k ö z i  v a r í é t é  e lő a d á s .  
1. Tho Maisano 2. 4 Madcaps 3. Elsy Leslie 4. a 6

Deinef 5. Quaver.
Esto 11 órakor a Mecsettőri színpadon: 

N a g y  m a g y a r  v a r ió tő  e lő a d á s .
Élőfénykópek, kupiék, balottszámok. 

Belépőjegy érvényes a belépéstől a záróráig, este 
7 óráig 30 kr., azontúl 50 kr. — Mérsékelt áru

jogvek kaphatók a dohánytőzsdókben.
A földalatti villamos éjfólután 1 óráig közlekedik.

< t h ,
Qeutsdi &. cJCárolg

l e g j o b b a n  a j á n l j a  a z  ur*l k ö z ö n s é g n e k

ruhabérle ti rendszerét.

Budapest, Andrássy-ut 1.

h

Kiss József
Mödlingben

K É P S Z if t H Á Z .

Szerda, 1899. évi május hó 24-én.
Először:

Toledad.
Onerette 3 felvonásban. Irta Fabriee Carré. Fordí
tották Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté 

Etlraond Audran.
Személyek:

Toledad Küry Klára Pitou Újvári
Maracona M. Csatai Zs. Marius Ternyei
Antonio Vidor Mélio Szelepcsényi L.
Lombard Szirmai Agntba Eötvös Stefánia
Trippmnnn Raskó Sophio S. Harmath I.
Báróné Blaha Sárika Diana Rózsa Giza
Poulet Kovács M.t Folicienne Tallián Ida

Kezdete 7tyt órakor.
Csütörtökön, pénteken, szombaton Tőle dad 

Vasárnap d. u. A görög rabszolga, este A falu 
rossza.

MAGYAR SZIKRÁZ.
Szerda, 1899. évi május hó 24-éo.

G yurkovics lányok.
Életkép 4 szakaszban. Ir ta : Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Gyurkovicsnő Szilassy Liza Haller
K atinkA Rózsa Klári Várad!
Sári Aranyossy Radványi Molnár
Ella Bilkei Gida Rózsahegyi
Mid Rá? kai Horkay Ráthonyi
Torka Galambos Sándorffy Füredi

Kezdete 7 V i orakor.
Csütörtökön, pénteken, szombaton A gé .ik  

Vasárnap d. u. A báli köpeny, A kertészlány. Este 
A gésák.

Somossy H u la tá
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
K .=  d ö t #  ’ aO ó r a k o r ,  w . g .  1 2  ó r . l t o r .  

M a m e g i s m é t lé s e  a  t e g n a p  n a g y  s i 
k e r t  a r a t o t t  j u t a lo m j ú t é k  e lő a d á s n a k  
E j !  K o m ik u s !  l ’J !

D ie  P e r ls e t in u p
é n e k e s  b o h ó z a t  1 f e lv o n á s b a n .  

K E T S C H E R A  A L A J O S - tó l  S  n j
d a lb e t é t t e l .

Uj I U j ! U j 1 Uj I U j ! 
W O L L E R  n r  m in t  e o n p le t - é n e k e s  

é s  s o ló  e lő a d á s a

D ie Frau Soferl
a  R n r g  s z ín h á z b a n . D a l ,  e o n p le t .  

S o ie b e  w o h l  m e in  s e h ő n e s  I .a n d
Tirol**, t o v á b b á  „ L ie b c  A. E b e ,  W o l -  

l e r  ű r t ő l .
B R O T H E R S  d e  C O C K  k ltO n ő  f e j -  

m U v é sz e k .
M i s s  E d i t h  C o r a

egész uj szerpentin táncaival.
M i i é  W  e  t  s  c  h  e  i-  u .

K R I E B A C M  N Ő V É R E K
legjobb énekkettőz.

, ,S  O E  t  R  S  F A N C H E T T E * *  
bájos francia duettistanők.

F e h é r  G u sz t i  é s  G r e t h ie  a  „Náaznton**  
e . k e t t ő s  j e l e n e t b e n .

V a la m in t  az  ö s s z e s  m fle r ő k .

Utazáson nagyon praktikus. — Rövid használat után 
nélkülözhetetlen.

E gészség ü g y i h a tóság ilag  m egv izsgá lva
B iso n y itv á n y  k e lt B éosb ea  

1887. ju liu s  3-én).

E l i s m e r t  le g jo b bFŐVÁROSI F3TÁRI SZÍNHÁZ,
a K risz tin a v á ro sb a n .

Szerda, 1899. évi május hó 24-én.
A ran y  lakodalom .

(1848—1898.)
Látványos színjáték 8 képben, tánccal. Irta Beöthy 
László és Rákosi Viktor. Zenéjét összeállította: Fe

kete József.
Kezdete 7 órakor.

Csütörtőlön Szigetvári vértanuk. Pénteken 
A kókler. Szombaton A kókler. Vasárnap d. u. Bánk 
bán. Este A kókler.

V Á R O S L I G E T I  S Z Í N K Ö R .
Szerda, 1809. évi május hó 24-ón.

E g y  n a p  a  p a r a d ic s o m b a n .
Énekes bohózat 3 felvonásban. I r ta : Gutius (Guth 

Soma.)
Kezdete 7 órakor.

A Kőbányai Királysörfőző
Góliát Malátasöre

gyógy hatása mellett a legkellemesebb ü d ítő  Ital. 
Ajánlások : D r. K o rán y i, Dr. K ótly  budapesti. —

■^■■ínvwMasnsnsinimi

ö ^ z e s  

k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ára a költő acrképével dí

sz e s  vászonkötésben  I ír t  
5 0  krajcár.

Ez a legszebb , lcg -
olrsóbh r leg k ed v e l
tebb A L K  A L M I
n o n  ajánd ék , o  o  o
Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában.

Fogtlsztitó  szer.
A száj kiöblítése, csapán száj- vagy fogvizzel 

magában nem elegendő a fogak tökéletes megtisztí
tására. Ehhez egy fogtisztltószernek használata ekvet- 
lenül szükséges.

MZ* M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  “2W

LuserL— tourista tapasz.!
Biztosan gyorsan  h«t4  X *A .- A ^ j / n  

tynkárcm. «teia»'rn é s  X ' v
•  1«lp. va lam int a Karok u
bÁrkfmínjediKi |. to- XZvo' «

I TébbÁ mindenné- / v y  
mü bőrelszara- -• ■

ellen. A
katétert JÁt- X t é V ’ . X X  K tW estt 
Áll A- t í l -  ’- % X  r a é lk .n ' .r á r :

1 uiutík. SOEWENK L.
• ^ ó \ X  • « ’DI'«-3£cs., k > ’S  e,Rit akkír valód!. ?,a min- d»>n hâ r-iillati vtaal:4« ép

^ P m in d -n  »a- a • a rro!' ' v ' : 
r < y I s g y g y e l  a ltlréa  ■ •' v n

I4tvf». srérl 1« erre Ügyelni kell.

■Ulkr,*l
0 0 6 0  1 dobol óra S0 kr. O ? O C  

kr. aMretcK bokUléASOraKr tt hérrmutrr

M a r ja r o m á c l fő r a k tá r :
TÖRÖK JÓZSEF gyégyss. Budapest, íiriiy-utca 12. í

s w s s s a s a i

Bécs mellett, 48 éve áll fenn, 20 év óta Dr. Weiss 
József vezeti — Kitűnő gyógysikerok b első  be
te g sé g e k n é l é s  idegba jok n á l. — Vizkurák 
— Villamos kúrák. — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt 
árak legjobb ellátással. Prospektusok kívánatra 
ingyen. 

n
u u i u n  í u u ü i u i u ü u i u u i t J ;
Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
g z e té s l fe lté te le k  mellett kapnak sz ilárd  
gyártm ányú a sz ta lo s-  é s  k á rp ito z o tt  

b ú torok at.

flnos (fáimon ®p®st) in ^ ')et-tírí8.si. 
UUuu IXÚIIIIuli Sas-utca sarok, L em.

á r J « S f 7 > Á k e t  S S  k r .  l e v t f l j * < y  b e k ü l d é s e  e l l e n  b í r -  
m e n t v e  k ü l d  F e n t i  e « *  B .  o e x t S Ig a .  S187

Melyik

A

n n n o k  ne vo,na ,2Bfö*>b l lU l lu n  törekvése az, 
hogy tudjon sütni, főzni?

i ta z í
Erre a művészetre tanít meg a

Most
Jelent
meg!

Jnkker-
leány.

Irta

PÉKÁR
GYULA.

Arai frt50kr.
MegrendeL 

h e t ő : a 
.B ud ap esti

Napló" k ia d ó 
in vataláhan. 

Budapest, 
József-körut 

18. szám.

St. Hllaire loser». Kovács Irma. Dorn 
Anna. Gombos Erial. Moesz Gézáná. özv. 
6yöngy9asy S.-né nyomán azorkosatetto 
ZEM PLÉNTI SZABÓ ANTÓNIA.

Függelék:
A m agyar gazdasszony k in cstára.
Hatodik, négy színezett képpel, 53 fa
metszettel és számos kiváló magyar 
étellel bővített kiadás. Nagy negyed- 
rétü 583 lapon, a legdíszesebb ki

állításban.
Ára Tűzve csak I frt 80 kr. Tartós fél- 
vászonkötésben, szinnyomatu táblával 

2 frt. — Diszkötésben 3 frt.
E legjobb és legterjedelmesebb valódi 
magyar szakácskönyv közel 1500 ételt 6 
egyéb receptet vagy tárgyat tartalmaz, 
ami által minden háziasszonyra igazi 

nélkülözhetlen kincsesé válik 1
H P Egyszerű és nagyúri konyha ve

zetésére egyaránt alkalmas, -jsa

Megrendelhető (a pénz előlegcs be
küldése esetén bérmentve)

a  „ B u d a p e s t i  N a p l ó ' *
kiadóhivatalában,

J ó z fte r -k ö r u t  1 8 .

e

e

Gróf Schönborn-Bnchheini Ervin beregmegyei uradalomból. |
D r .  K éU l, d r .  B ó k á i, d r .  W ld e rh o ffo r ]
tanár urak és számos orvosi tekintélyek elismerő nyilatkozatai alapján 

kitűnő sikerrel ajánltatik

A szolyvai gyógyforrás
kötzvény, hólyag és vizeleli szorvq^ bajainál, vesebajoknál, cukorbeteg
ség, hugyhumok, epekő, a torok és tiidöszervok bántalmainál, étvágy

talanság és gyomorbetegedéunél.

K itűnő a sz ta li víz.
Kapható minden ásványvizkereskedésben és a z  u rad a lm i 

fóri-A nkczelfiségnél Sazolyván 'Beregmogye).
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M ludasoknak, k ik  gyors, a lapos é t  b ittoa  gyógyu
lá st óh a jtan ak , esőn k it II no azukorvost a legm elegeb
ben a já n lh a tju k .

univ. r«ed. Or. Cziaczár J.
B ö r a y ó g y A n z .  b ő r á p o lá s ,  n e m i - é s  h ú g y 
s z e r v i  b f tn ta lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors 6s biztos sikerre), kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nemi betegségek és gyengeség! állapotok "BW 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi kelotü 
bántalmakat, továbbá bárminő b őrb etegséget é3 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik : Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 1 0 — 1-ig, d é lu tá n  3 — 7 -lg . 
K ülön  v á ró to rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válási.

Azok a szenvedő férfiak,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a Dr. EGGER-féle
injectiő Hamamelis Virginica-t,
meggyőződtök arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló k ész ítm én yeket, mint
hogy M 5 belső bántalmakat, legrövidebb idő alatt 

gyógyit -JRI
D r. E gger-féle  ln fec tió  á r a  7 0  kr. Vidékre a 
pénz előlegcs beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr.

két üveg I fr t 7 5  kr. Fő- és szétküldósi ra k tá r: 
Gyógyszertár a „NÁDORHOZ", Budapest, V!., Váci-körűt 17.

F e r e n c
u ) k ö n y v e :

Egy leány története.
m egren delh ető

a „Budapesti Napló"
k ia d ó h iva ta lá b a n ,

B u d a p est, J ó zse f-k ó ru t 1 8 - tk  szám .

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

injekció és labdacsok]
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy- 
csőbántaimaknál — hugycsőgyulladások és fo-1 
lyáanál. Gyógyulás gyakran már néhány nap alatt, I 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná-1 
lati utasítás minden megrendeléshez mellékelte-1 
tik. Egy adag ára, friss bajoknál 1 f r t  6“OAr., I 
idült rógi bajoknál 2 f r t  fitt k r ., postán küldve I 
csomagolásért 25 krral több, portó nélkül. F

A valódi kAizItmónyok egyed ü li m egrendelési h e lye; I

Szt.-György gyógyszertár, Wien, ¥, Wlmmergasse 33.1
Raktár: ?

Török Józsefnél Bpest, Király-utca 12.1
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni. I

I d e g e n  n y e lv e k  e ls a já t í tá s á r a  s z o lg á ló
®  I  k i tű n ő  n y e lv k ö n y v e k ,  a ®

K é m e t  n y e lv .
A h n —E r é n y i .  Gyakorlati tanfolyam aí 

német nyelv gyors, alapos és könnyű 
megtanulására............................60 kr.

H a r a s z t i  G y u la . Kis német nyelvtan, 
vászonkötésben a német nyelv rövid 
utón való elsajátítására . . . 60 kr.

K ó .lc r  A d o lf .  L e v é l s z c r in t i  o k ta t á s  
a  n é m e t  n y e lv  e l s a j á t í t á s á r a .  40 
lovélben. Toussaint-Langenscheidt-féle 
módszerrel a német nyelvnek szóban és 
Írásban való gyakorlati tanítását célozza. 
Egy-egy levél 20 kr. az egész mii 8 frt.

C z a n y u g a  J ó z s e f .  A  m a g y a r  é s  n é 
m e t  t á r s a lg á s i  n y e lv  k é z ik ö n y v e .  
Útmutatás úgy a magyar, valamint a 
német nyelvben való helyes és könnyű) 
kifejezésre. 573 lap. Ára 1.20 vászon-|
k ö t é s b e n ............................................. 1.80

4 O ld a l J á n o s .  A német nyolvben való 
társalgás alapjául szolgáló anyaggyüjte- 
mény. Német nyelvtanhoz nélkülözhetet
len segédkönyv. Ára 70 kr. Vászon
kötésben .....................................  1 frt.

K e m é n y  F c r e n e .  A német helyosirás, 
a hivatalos osztrák helyesírás alap
ján. Szabályok és szójegyzék. 50 lap. 
Á r a .......................................... 25 kr.

F r a n c ia  n y e lv .
H a r a s z t i  G y u la . Kis francia nyelvtan. 

A francia nyelv rövid utón való elsajá
títására. Vászonkötésben . . . 60 kr.

P lo e t z  K á r o ly .  Syllabairo francais. Be
vezetés a francia nyelvbe. Fokonként 
haladó tánmód. Vászonkötésben 55 kr. 

A n g o l  n y e lv .
H a llo s  G y u la . Gyakorlati angol nyelv

tan. Fűzve 1.50, kötve . . . 1.80 kr.
O la sz  n y e lv .

P a ló e z i  I . ip ó t .  Olasz nyelvtan.Ára 80 kr. 
K o m á n  n y e lv .

D r . A l e x i  G y ö r g y . Román nyelvtan. 
175 lap. Á ra .................................1 frt

T ó t  n y e lv .
G ló sz  M ik s a . Gyakorlati tót , nyolvtan. 

Ahn-módszer szerint, 208 lap. Ára 80 kr. 
Ugyanaz németül. Ára . . . 80 kr.

Idcgoneknck a m a g y a r  n y e lv  e l s a j á t í 
tá s a  könnyű szerrel elérhető:

A'ey F r .  l 'n g a r i s r h e  S p r a e h le h r e  c í
mű könyvéből, mely Ollendorf módsze
rén tanítja a nyelvet. Használhatóságát, 
immár 26-ik kiadása kicséri. Ára kötve 

1.80 kr,
Hozzávaló kulcs a feladványokkal 40 kr

Megrendelhetők (a pénz előleges beküldése esetén bérmentve):

„Budapesti Napló" kiadóhivatalában, 
Budapest, József-körut 18. szám.

D í tm a r R .
cs. és kir. udv. szállító

BUDAPEST,
i ? y . ,  Fürdő- és Nádor-utcasarkán.

PetroBes^m lámpák, 
W  K e rti lám pák,

K e rti g y e rty a ta rtó k , 
Me Folyosó, pince és

utcai lám pások, 
w  Szabott gyári árak.

ViSBamos lám pák, •*, 
Villam os cs illá rok,
T e lj e s  b e r e n d e z é se k ,  
S z á llo d á k , v e n d é g lő k  
é s  k á v é h á z a k  r é s z é r e .  
Szabadalmazott öntvény. • «

C a E o rlfó re  D itm a r ,
teljesen szagtalanul égő, transportálható petróleum kályhák, kályhacsö nélkül. 

Nélkülözhetetlen: Fürdő, szállodák és nyaralók kényelmes fűtésére.
................... . ..................E l  Á r je g y z é k  in g y e n  é s  h é r m a n h t e .^  ■ 1

f ie n ic z k y n é  
f ia fe a  jLent^e

válogatott regényei 
28 drszkötésü kötetben.

1. Nyomaveszett 2 k. 4.—
2. Delia ........ .. 1 ,  2.—
3. Az anyajegy 1 * 2.—
4. Egy szegény

leány történetei „ 2.—
5. Hercegi korona 2 „ 4.—
6. Családi hagyo

mány ............8 .  6.—
7. ö t  órakor..........1 » 2.—
8. Megkésett

fecske _____ 2 » 4.—
0. A titok_____1 , 2.—

10. Atültetettvirág2 .  4.—
11. Ruth...............1 .  2.—
12. A vér hatalma 1 » 2.—
13. Arany kígyó 2 . 4.—
14. O pál........ 1 ,  2.—
15. Szökő mint a

b úza ................2 .  4.—
16. Ár és apály... 1 „ 2.—
17. Az erdei lak... 2 * 4.—
18. Becsületszó... 2 „ 4.— 
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrendelés esetén 
56 írtért szállítjuk, mely 
összeg 2 frt 50 kros egy
másután következő havi 
részletekben töri esz thető.— 
Az egyes kötetek akitett 
bolti árakon külön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó előleges beküldése
esetén b é r m e n t v e .

Megrendelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ'

kiadóhivatalában, 
Józscf-körut 13-ik szám.

Most jelen t  meg!
Korhadt

fakeresztek
I r t a :

Rákosi Viktor.
A  s z a b a d s á g h a r 

c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fák eresztek alatt, 
szerteszét az országban 
nlusszák siri Almukat. Ér
dekes, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a »erző  a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang. felfogás, 'feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban. 
Á r a  I  f r t  4 0  k r .
Postai bérmentes küldés
sel I frt 50 kr., ba az ösz- 
szeg előre utalványoztatík. 
Megrendelhető: a Dil
it a p  esti tiapló'*  kiadó

hivatalában.
J ó z s e f -k f t r w t  I S .
2 frtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előlegcs boküldéso elle
nében teljesittetnok.

A MAGYAR KÖNYVTÁR
1 2 0  szám a:

Szerkeszti: Kiadja:
Radó Antal. Larapel Róbert (W odláner F. é s  flaL
Az eddig megjelent ISO szám e g y ü tt v é v e  h a v i

1 frtob részletfizetésre la kapható.
Az ílsfl részlet Hlxetbe után a 120 szám gyauré sxállittaUL 

E ? y ea  sz á m  Ara 13  k rajcár .
• l . Katona József. Bánk-

bán. (Beöthy Zs.)
2. Maupassant. Apró el

beszélések. (Tóth B.)
3. Berzsenyi Dániel vá

logatott ódái.
4. Coppée. A kovácsok 

sztrájkja s más elb. 
költ. (Radó A.)

*5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amicis. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zrínyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
*9. Maurler-Potter. Trilby. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya.

(Négyessy.)
11—12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

13. Olasz elbeszélők tára. 
(Radó.)

14. Petőfi, üti rajzok. . 
*15. Dumas. A kamélíás

hölgy. (Szemere A.)
16. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
•18. Rovetta. A becstelenek 

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

•20—21. Shakespeare.
Szentiván-éji álom. 
(Arany J.) Isk. kiad.

22. Kármán J. Fanni hagyo
mányai. (Bánóczi.)

*23. Byron.Manfréd. (Ábrá
nyi Emil.)

24. Agai A. ViolkaYera.
•29. Sardou és Najac. V41- 

junk el. (Fáy Béla.)
26. Deák Ferenc 1861-iki 

felirati beszéde.
*27. Alschylosz. A leláncolt 

Prométheusz. (Zilahy)
28. Bársony látván. Va 

dásztörténetek.
*29. Mnrger-Barriére. Bo 

hém-élet. (Radó A.)
30. Béla király névtelen 

jegyzőjének könyve, 
(Szabó—Mika.)

•31. Mailére. Danáin Gy. 
(Hevesi.)

32. Gracza György. 1848. 
március 15.

33. Bourget. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Szabolcska Mihály.
Versek.

35. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kossuth Lajos 1848. 
jul. 11-iki beszéde.

37. Flammarion. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*38 Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz. Azúr,az asszony 
és a baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

•41. Ibsen. A népgyülölő. 
(Vikár Béla.)

42. A kuruc-világ költé
szete. (Kardos.)

*43. Schiller. A messinai 
menyassz. (Váradi A.)

44. Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkek.

45. Poe. Rejtelmes törté- 
‘ netek. (Tolnai V.)

46. Jókai. Emlékbeszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Kozma Andor. Vig el
beszélések.

48. Butti. Az erkölcstelen. 
(Tóth Béla.)

49. Petőflné naplója és le
velei. (Jókai.)

50. Tennyson. Arden E- 
noch. (Lőrinczy Zs.)

*51. Murai Károly. Huszár- 
szerelem.

52. Magyar népballadák. 
(Morvay.)

•53. Cavallotti. Énekek 
éneke. (Radó Antal.)

54. Fáy András válogatott 
meséi. (Badics.)

56. Szalagub. A medve.
(Ambrozovics D.)- ...........-

fordító.
A ’-gal jelöltek színmüvek. A zárjelbo t e t f  n é v  
ító. átdolgozó, v a g y  közzébocsá tő  n-'ve.

BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatala József-körut U
JMearendélÓ bárén.

Alulírott megrAdelem a r Magyar Könyvti 
120 számát 20 frt értékben. Kötelezem magac 
mindaddig minden hó elsején l ia v o n k in t  1 f r  
fentnevezett cégnek befizetni, raig a teljes véte 
törlesztve nincs,

A részletfizetés be nem tartása esetén a céj 
részletet postai megbízás utján beszedi. A m 
bizás be nem váltása esetón a számla teljes össze 
azonnal esedékessé válik.

Név és á llás: Lakhely és kelet:

56. Ambrus Zoltán. A ha
jótöröttek.

57. MeyerKonrád.Egy sze
gény fiú szenvedése. 
(Hevesi.)

•58—59. Jókai. Hehrila.
60. Csehov. Falusi asszo

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. Páz

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az öregségről 

(Fábián Gábor.)
60. Ruriyard Kipling. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A ceengeri 

kalapok.
68. Szalárdi János siralmas

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany.Toldi.Isk.k. 
•71. Mellére. A fösvény.(He-

vesi Sándor.)
•72. Jókai. A fekete vér.
73. Plutarchos. Perikies. 

(Kacskovics K.)
74—75. Arany kisebb köl- 

teménveiből. (Morav- 
csik.) Isk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők. 
(Szalai Emil.)

77. Nansen. Éjen és jégen 
át. I. A Fram útja. 
(Brózik K.)

78. UgyanazII. r. A szánul
79. Gvadányi. A peleskei 

nótárius. (Kardos.)
*80. Bracco, Pietro Caruso. 

Verga. Parasztbecsü
let. (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. K ét 
elbeszélés.

82. Coppée. H en rietté . (B . 
Tölgvessy Margit)

83. Matilde Sérao. Lányok. 
(Tóth Béla.)

•84. Sophokles. Antíeone. 
(Kemenes József.)

85. Ábrányi. Márc. dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagy-

gyaf-osék.
87—88. Arany.Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
•89. Glacosa. Borús szere

lem. (Radó A.)
90. Heltal Gáspár váloga

tott meséi. (Imre.)
91. Musset.Tiziánfia.(Mar- 

quis Géza.)
92. Klelland. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93 . Wells. Világokharca.1, 

rész. (Mikes Lajos.)
94. Wells. U. az. II. rész.
95. Kölcseyválogatottver- 

sci. (Négvesy.)
96. Boccaccio válogatott 

elbeszélései. (Radó A>
97. Keleti G . Markó Károly
98. Francia elbeszélők. II. 

sorozat (Ambrus Z. és 
Tölgyessv M.)

99. Olasz elbeszélők . U. 
sorozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór. Szép An
gyalka. Kis képek.

101. Arany. Az első lopás. 
Jóka ördöge. (Isk. k.)

102 — 105. Arany. Szemel
vények Toldi szerel
me c. époszáböl. (Mo- 
ravesik G.) Isk. kiad.

•,106—108. Shakspere. Já 
nos király. (Arany J.) 
Iskolai kiadás.

♦109— ll2.Shakspere.Hanv 
let. (Arany J.) Isk. k.

113. Papp Dániel. Utolsó 
szerelem és egyéb el
beszélések.

• 114. Mollére. Botcsinálta 
doktor. (Gabányi Á.)

115. Virág Benedek váloga
tott költeményei.

116. Murai Károly. Mese
mese.

117. Dr. Korchmáros Kálmán. 
Kerékpáros Káté.

118. Farina. Erősebb aha 
Iáinál. (Tóth Béla.)

119. Orosz e lb eszé lő k  tára. 
(Ambrozovics D.)

120. Cserei Mihály Histó
riája. Kiad. Angyal D.
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Minden sió egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Cimrael ellátott hiv- 
r'v tűse kórt külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK j
hirdetésekre dijmontoson ad föl. 

világositást a kiadóhivatal: József-
körut IS. szám. h

L e v é lb e l i  tu d a k o z ó d á s o k r a  In g y e n  ad u n k  f e lv i lá g o s í t á s t ,  c sa k  a  v á la s z r a  s z ü k s é g e s  b é ly e g e t  k e l l  m el lé k e ln i .  T u d a k o z ó d á so k n á l a  h ir d e té s  s z á m á t  a  k ia d ó h iv a t a lla l n n a d i^  k tz o la l  k e l l .

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a t a lb a n  
József-korut IS .,

valam int a  következő dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sorok.

B iá k k i s a s s z o n y !
Semmi szín alatt som fo
gadom el ajánlott találko
zási módot. Ha ón elég 
őszinte tudtam lenni, úgy 
elég bátornak kell Ke
gyednek lennie, hogy bu- 
jósdit do játszszék velem. 
Adjon olyan biztosítékot 
a találkozásra nézve, hogy 
nem ültet föl, mivel sem
mi kedvem ahhoz, hogy 
nevetség tárgyává tegyem 
magamat s különben is 
sohasem délután — de 
mindig este 7 után. Le
veléig üd v ! 7820

C s in o s a n
bútorozott különbejáratu 

szoba, esetleg fürdőszoba, 
használattal szolid nőnek 
junius l-töl olcsón kiadó.
Cim a kiadóhivatalban.

2270

E b é d lő  s z e k r é n y .
oszlopos, ó-német alig 

használt, 70 forintért el
adó. Cim a kiadóhiva
talban. 2324

Nimecsek-fele tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

We.'tzeofetd Jakab, Király
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy- 
ut 59.

E l e f á n t c s o n t  . . • , 
Holnap délelőtt felém, avagy 
este felé odakiinn minden 
bizonynyal.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy-
tőzsde, líerepesi-ut 1.

^ T ő z sd e m fiv e le te k
a budapesti és külföldi tőzs
déken való keresztülvitelére 
ajánlkozik jgy megbízható 
és jól informált szakember. 
Levelek „DISCRET" címen

„Budapesti Napló" kiadó
hivatalába kéretnek. 2323

P á lm a .
Gondolataink folyton ta
lálkoznak. Sajnos mos
tanában legtöbb akadály 
áll annak útjában, hogy 
egymással több időt tölt- 
hossünk. Csütörtökön le

hetetlen találkoznunk; 
azonban szerdán nyolc és 
félkilenc közt megjelenek, 
ha rövid időre is, meg
beszélt helyen, hogy leg
alább egymást láthassuk, 
beszélhessünk. Csak az a 
kérdés kínoz rémitőn: mi
lesz a  kis pálmákkal? 
4346 Szalmaszál.

T e l j e s  e l l á t á s
3 5  í r t é r t !

Kitűnő ellátást és külön 
bejáratú csinosan bútoro
zott féregmentes utcai 

szobát fürdőszobahasználat 
tál adóké hó 15-től kezdve 
hölgyeknek 35 frtért.

2280

H ite s e b b  e lő k e lő
vagyonos n r vagy ma
gasabb rangú tisztviselő 
tartós barátságát óhajtom. 
Teljesen függetle i özvegy 
vagyok, szőke, kellemes 
külsővel, 300 frt évi nyug
dijam vau, lakhatom bár
hol. Esetleges szives meg
keresések „Unatkozom* 
post-restante Pécs. 4347

K ia d ó  sz o b a  
a  K e r e p e s i - u t o n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutánvosan kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

K o s s u th  L a j o s -
utca legszebb helyén egy 
utcai lakás kiadó. Gargon 
lakásnak v. irodának igen 
alkalmas. Cim a kiadó
ban. 2191

M on d d :
egy imádott lény kedvéért 
lemondhatnál a becsület
ről ? Mikor látlak Ba 
busóm ? ? 4353

Ján os
csak jöjjön örömmel vár
ja  Anna. 4360

S z é p e n
berendezett különbejáratu
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-re 
12 frtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cim 
kiadóhivatalban. 2304

T a k a r í t á s t
elvállalok. Cim a kiadóhi
vatalban. 2294

A r a n k a  3 1 .
levelét megkaptam, job
ban szeretőm,
ha. Ezer csók 4349

M e n y e c s k e  3 1 .
A pünkösd elmúlt. Mikor 
ünnepelhetem én a ma
gam pünkösdjét? 6677

P é k  v a g y
mint vala-| tejcsarn okba kihordást ni

vállalok. Cim a 
vatalba.

kiadóhi- 
2293

S o m o s s y b a n
volt bájos vis-á-vis-mat 
kérem írjon ismerkedés 
végett kiadóba „Orvos
doktornak.* 2321

K ia d ó  K is p e s t e n
azonnal egy elegáns s 
minden kényelemmel el
látott lakás, mely áll 2 

■utcai szoba, fürdőszoba, 
konyha, kamra, pince s 
padlásból, (a konyhában 
vízvezeték.) Bővebb cim 
a kiadóban tudható meg.

2302
F e h é r  f á t y o l .

ü g y  lehet, hogy ezen so
rokat már itt Pesten ol
vassa, ami igen kellemes 
dolog lenne rám nézve, 
mivel azt jelentené, hogy 

mielőbb megláthatom. 
Nagyon természetes, hogy 
óhajtom mielőbb a talál
kát s nem veszi szerér.y- 
ti ’enségnek, ha azt állí
tom, hogy nagyon itt az 
idejo az én türelmem ró- 
zsa termésének. Arra ké
rem csak, hogy pontos 
utasítást adjon, mikor s 
hol láthatom s ebben a 
reményben maradok igaz 
tisztelője. 6745

K é t
ivlAmpa a legjobb kar
ban rendkívül olcsón azon
nal eladó. Cim a kiadó
ban. 2320

T ö b b  v i l l a n y
luszter jutányosán eladó, 
bővebbet a kiadóban.

4344

M e ly  n e m e s
úriember adna csinos aaz- 
szonynak 40 frto: kői csőn? 
Levelet „Menyecske 27* 
jeligével a kiadó továbbit.

2326

R o y a l  v is  a  v i s - t
kéri a három troubadour, 
hogy Írjon o lap kiadó
jába, vájjon roognyittatik-o 
n^kik, ...i megint zörget
nének ?! Je lig e : Ajtó I.

2322'

E la d ó  b ir t o k .
Somogy megy ében a Ha
lat ;n  mellett élénk helyen 
365 holdas úri birtok 
fürdő teleppel, gyönyörű 
belsőséggel s sok villa 
helyeknek alkalmas, már 
most parcellázható terü
lettel igen kedvező felté
telek: mellett eladó, s ez 
év ok óbor 1-én átvehető. 
A birtok nagy jövőjű 
teke elhelyezésre, valamint 
belterjes gazdálkodásra 

igen alkalmas. Helyben 
nagy vasúti é i gőzhajó 
ál'omás, posta, távírda, 
ervos, gyógyszertár s rnin 
donféle kert skedések van
nak. Címet megmondja « 
kiadóhivatal. 43«í

K ü lö n  f ö le  b ú to r t
egész szobaberendezése- 
íet óhajtok olcsón venni, 
kisebb részletekben is 
vátárlok. Ajánlatokat „Bú
tor" jeligével kérek e lap
hoz.

M a k u la tú r a  p a p ír  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n .

B a n k h iv a ta ln o k
délutáni foglalkozást ke
res szerény díjazás mellettj 

szives megkeresések 
.törekvő* elmen a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 2283

K i s  c s a lá d i  h á z a t
keresek megvételre a 
tisztviselőtelepen vagy 

Budán. Ajánlatokat „K. 
M.* jeligével a kiadóhi
vatalba kérek küldeni.

2308

C g y r é d j e lö l t  
doctor juris fővárosi és 
vidéki gyakorlattal na

gyobb vidéki ügyvédi 
irodába ajánlkozik. Meg
keresést V idék címen a 
Budapesti Napló kiadóhi
vatalába kérek. 2311

J ó  é s  s z é p ír á s a
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli munkát. Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki. 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékka’ 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

F ia t a l  fin
igyekvő és szorgalmas 
szolgai minőségben azon- 
ra l felvétetik. Bővebbet a 
k: adóhivatalban.

F o n t  o s  ir o d á k n a k
Kereskedelmi tanfolyamé 
végzett, gép- és gyorsírás 
bán kitünően minősítet 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltétetek 
meilett Cim a kiadóban

2271

K itű n ő  sz a h ő n ő
ajánlkozik ?á/.akhoz mér
sékelt díjazásért. Cim a 
kiadóhivatalban. 2316

7 n s ó k  é s  i n y a l la
.mii 'földbirtokok, házak 
üzk-tek. engedmények) vé
telét és eladását közvetíti 
e le s ő  á r o n  egy meg
bízható. szolid ügynök
ségi iroda. Cim a kiadó- 
hivatalban tudható meg, 
(‘sotiegos Írásbeli ajánln, 
tok is „Bizalom" jelige 
alatt ide intézendők. 2257

F ia ta l  s z ig o r ló  nr-
vos irodai teendőkre 

vagy magántitkári állásra, 
esetleg állandó szerény 
igények mellett ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalban.

2315

M a k a c s
viszkoteg — sömör — bőr
kiütésekben, izzadásban 

szenvedők vegyenek 
Erényi-féle „Ichiol-Saly- 
cilt* tégalvenkint 3 ko
rona utasítással. Czim a 
kiadóhivatalban.

K i s  c s a lá d i  h á za t
koresek megvételre 6000 — 
7000 forintért részletfize
tésre Budán vagy a tiszt
viselőtelepen. Ajánlatok 

W. W .“ jelige alatt a 
kiadóba kéretnek. 2325

I s t á l ló
4 lóra kocsiszínnel s szé
napadlással aug. l-6re ki
adó. Jelenleg egy tábor
nok bírja. Cim a kiadó
ban.

í z l e t e s  j ó  h á z i 
koszt olcsón kapható. Cim 
a kiadóhivatalban. 4352

F ö ld b ir t o k o s o k 
nak fontos! Jelzálogköl
csönöket (konvertálásokat) 
eszközöl minden magasság
ban ötven éves amortizá
cióra a legkedvezőbb fel
tételek mellett. Közvetítők 
kizárva. Ajánlatok „C. B. A." 
alatt a kiadóhivatalba inté- 
zendők. 2218

L a p k il io r d ó k ,
kik már gyakorlottak, fel
vétetnek. Cim a kiadóhiva
talban.

K á n to r
fiatal nős keres nagyobb 
izrael. hitközségnél állást, 
ki mint ilyen már alkal
mazva volt, a metszés és 
egyéb ezen állással össze
függő teendőben jártas. 
Kitűnő hanggal és jó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Cime megtudható o lap 
kiadóhivatalában. 2232

EGYETEMES
RESÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-ogy kötet 
ára csinos vászonkötésben. 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek. 
Gyarmathyné. Asszo

nyokról asszo
nyoknak ____ __ —.50-

Gyp. A szeleburdi — —.50 
Haggard Rider. „ö.44 1,—, 
Haggard Rider. Salai

mon király kincse 1.— 
Haggard R. Ismeret

len ország.............. 1.—
Herczeg F. Fenn és

lenn _ ____ __  1*—
Herczeg F. Simon

Z s u z s a  ____  1.—
Hermán Ottóné. Knopf-

m a c h e r_______ —.50
Heyse P. Felejthetet

len s z a v a k ____ —.50
Hungerford Ura. K is

hercegnő     —.50
Hungerford Mrs. A

k is  h ó b o r to s ............—.50
Jókai. A ki a szivét 

a homlokán hordja —.50 
Kazár. Lég és föld. 

Kitörőit évek. Két
elbeszélés-----------—.50

Kazár. A szivárvány —.50 
Kövér Ilma. Damáz

Margit------ -------- — Jfö
Kövér Ilma. Két világ

k ö z t __________ — .50
Kupa Á. A napszámo

sok______ _____ 1.—
Kupa A. Képzelt kirár

Nagyon szépen
b n to r o z o tt  s z a lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

s z o b á v a l e g y ü t t ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  Is a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lS n b e -  
j ű r a tn ,  f é r e g m e n -  
t e s  é s  t i s z t a ,  e g y 
k é t  u r n á k  v a g y  
h ö lg y n e k  junius  
l-pe k iadó. 2290

Viri.
Ein Hofrath

und fünf Aerzte begutacli- 
teton eidlich vor Gcricht 
meino überraschendo Ér
ti nd un g gégén vorzeitige 
Schwáche:

(Mánner.)
Broschüre mit Gutachten

und
KT G erichtsurthell 

aii Dojwelbrííl c n
Iraico Ittr JU k i . Mariéi.

Paul Gassen,
K ö l n  a/R h. Nr. 4 5 .

Lázár Béla: 
M űvészeti $
i&tan u lm án y o k . I,

S z ü l e t e t t  a n g o l
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt őr
é r t  Megkereséseket „Al
tion*' jeligével e laphoz 
kér.

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett fiatal leány 
ki a magyar és német 
nyelvet bírja, a gyors- és 
gépírásban teljesen jár
tas. egv szállítási üzlet- 
bén már két évig volt al
kalmazva állást keres, 
Cime a kiadóban. 22á8

O lc só n  k ia d ó
a Sas-utcában egy üzlet* 
helyiség beleépített desska- 
emelct es lépcsővol. Cim 
a kiadóhivatalban. 2287

iy ok ..."-----------
„etneff. Anjuta. Orosz

regény._ . . . ------- 1 .-
-indau. Jung Helón.

E lb e s z é lé s ____ —v5t
Lindau. Lázban------- —.5<j
Margitay. Megölt lei-

kék____________ —.5(1
íercedes. Noémi - .5 0
Mikszáth. Alohinaifü.

Elbeszélés............. - .ö q
Mikszáth. A fészek

regénye ____  — -.5 0
Mikszáth. „Almanach*4

18.88., 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893,
1894., 1895.. 1896.,
1897., 1898.. 1899-rc 1.—

Mifller 0. M.Azarany —.50
Mudrony S. Ildciné

leánva_________ 1.—
Ohnet. A bánva— 1.—
Ohnet. Lise Fleuron. 1.—
Ohnet. A Cruix-Mort

grófnők ___ — 1 .-
Ohnet. Saráh grófnő 1.—
Ohnet. A karat------- 1.—
Ohnet. Rameaa or-

vos_________ __ L—
Ohnet. Utolsó szere-

l e m -------— — 1.—

Magyarázó tanulmány 

az 1899-iki tavaszi tá r

lathoz.
Á r a  1  k o r o n a .

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  N apló*

kiadóhivatalában,
J ó z s e f - k o r u t  I S .

Szolid jó bútorok, 
H á ló  é s  e b é d lő -  
s z o b a  a s z ta lo s 
t ó l  b e r a k t á r o z 
v a  u .várl á r o n  
k .p l i a t ó  Y á c i-  

k ö r u t  l ö .  sz á m  
a z  u d v a r b a n .

t

© g y e#  ó s  o lc s ó
szabónő házhoz kereste
tik. 2312

E b é d lő  -  s z e k r é n y
alig használt 70 forintért 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2309

K ia d ó
szép bútorozott szoba a 
Dohány-utcában a Kerc- 
pesi-ut és Károly-körut 
közeiében. Cim a kiadó
hivatalban. 2307

Ohnet. A vasgyáros 
(háraoros)------—

Ohnet. A Pierrc lelke. 
Ohnet. A gyülölség 

adója... — ... ... 
Ohnet. Nimród és 

társai._
Ohnet. A gyermek 

joga — ...
Ohnet. Régi harag... 
Ohnet. Hiába való

gazdagság----------
Ohnet. A képviselő 

leánya • • » . 
Ohnet. A faviéresi

lelkész_________
Ohnet. Páris királya. 
Quida. Freskók ..

1.— 
1.—i

1.—

,. 1.-

1.—
1.—

■ZZZZZZZZZZ7Z77S 
£ 8 5  százalék £
tej pénzelőleg misd*-nfóle tej

sorsjegyre:
tej Jcsziv. Bazilika, magyar, te, 
te. osztrák olasz vörcake- te. 
te, resziaorsji gyekre o lcsó  tej 
tej kam atokra 3 —6  hónapra te.
5  W0HL, üankuzlelben £
te, osztálysorsjegytoolárusiió tej 
te. Hmlapest. V„ hiauafiiriló. te,
B £ £ f  17JF ■

K e r e s k e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett 6zóp irá- 
su fiatal leány magyar- 
német levelező, alkalma
zást keres. Cimo a kiadó
hivatalban. 2154

K é p e s  l e v e l e z ő 
lapot óhajtanék váltani 

előkelő szellemes fiata’ 
hölgygyei, magam is elő
kelő család fiatal tagja 
lévén, későbbi személyes 
ismeretség nincs kizárva 
a legnagyobb diseretió- 

ról biztosítva, levelet 
„Secessió" jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2284

1.—

—.50

1.—
1.50

—.50
Pékár Gyula. Lavina —.50
Pékár Gyula. Hata

lom ____ — —.50
Petetek A fiilemile.

Elbeszélés ___ —.50
Prevost M. A titkos

kert___________ 1.—
Rákosi V. Téli rege. —.50
Reade Charles. Titok 1.—
Róberts Sándor. Lou —.50
Rovetta G. Az első

kedves — ... _ —.50
Rovetta. Egy leány

m ia tt_________ 1.—

K iv á ló  sz é p  ir á s u
koreskedelmi akadémiát 
végzett fiatal ember ügy
védi irodában vagy na
gyobb vállalatnál, esetleg 
gyári irodában szerény 
fizetés mellett, állandó al
kalmazást keres, ajánla
tokat W. R. cim alatt to
vábbit a kiadóhivatal.

2318

M a g y a r  r u h a
teljesen jó karban és sár- 
kantyus lakkcsizmák ol
csón eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2228

O lc só  v i l la
az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 

áron azonrnl átvehető 
kéazpénzfizett's mellett. 
A 4 szoba, fürdő, és gyer
mekszobán kivül szép 

nagy gyümölcsös é i virág- 
kert is tartozik hozzá 
Cím a kiadóban. 2282

Thury Z. U llrich  fő 
hadnagy ______ —.50

Savage R. H. Hivatalos
feleség       —.50

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  Napló*  

kiadóhivatalában, 
J ó z s e f -k f t r u t  IS .

2 írtig terjodő megrende
lések csakis az Összeg 
elő leges beküldése elle
nében teljesittotnek. j

S. I I P . L o c o m o b il
újonnan javítva, haszná
lati engedélyijei költöz
ködés végett 600 forint
ért »ladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2317

E g y  c s in o s a n
bútorozott szoba a lipót
városi bazilika közelében, 
a lépcsőházból külön be
járattal azonnal kiadó, 
esetleg ellátással. Cim a 
kiadóban. 2285

(Nyomatom -Pátria* irodalmi vállalat és nvomdai részvénytársasáir körforgó-gépén, Budaoest. IX.. Cllői-ut 25.

O lc só  a r a n y  ég 
^ z iis te la d á s ,  

r é s z l e t f i z e t é s r e  is ,
valamint a learszebb ék* 
fzertárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
12 oarab valódi ezüst evő-, 
eszköz 6 i r t  25 k r . ,  étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre" 75 

írttól kezdve.
C i ran d ol o k, gy ertva tartó k, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu- 

lákat-
G rünbersrer A. Béla  

ö rö k ö se i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) 1. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in, 
gyen és bérmentve.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag,
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnevescbb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

R 6 s « l e t e s k Ap e s a r j< ’ F y -  
z é k  in g y e n ,  z á r t  b o r í t ó k b a n .  

E z e n  h i r d e t ó s  b e k ü ld é s e
e se tén  l.’ °'o engedm '-ny.

Kivágatott: a ..Budapesti 
Nap!c"-ból.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért R^tby-féle pcmet.o* 
fücukorkát.

O l c s ó

ezüsteladás
valamintékszerek.órák, 
legszebb arany fagon- 
tárgyak. Naponta reg
gel 8-tól este 8-ig
V á c i-u tc a  10. az .
I. em. 5.. eladatnak. 13 
latos ezüst ev ő k ész  
le tek  5 kr. grammja, 
gyertyatartók, girando- 
lok, haltálcák, tálcák 
6 kr. grammonkint, 
6 pár jobb evőkészlet 
68 < frt, étkező service 
12 személyre (complet) 
142 frt, 14 kar. arany 
uriláncok kis függe
lékkel 85 kr. grammja, 
tömör gyűrűk 3 frt, 
aranyórák 7 frt, ezüst- 
órák 41 2 frt, tulaórák

8V< frt.
Yeszek zálogcédnlikat
a legmagasabb áron.

Legújabb alkalmi aján
dékok

FUCHS DÁVID.

NevelíMi.
Több észak- és délnémet- 
honi nevelőnő francia, an
gol nyelv- és zeno ismo* 
rőttel azonnali alkalmazást 
keres. Magvar oklev. ta
nítónők, gyermekkertész- 
nők és bonneok lelkin* 

méretesen ajánltatnak 
Szegheöné S. Lujza
által most

E rzsébet-körut 30. II. ®®*


